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De Talmud en de oudste geschiedenis van het Christendom; 

door L. WA.GENAAE, 

Conrector aait het Ned. Isr. Seminarium . 

(Slot). 

x. 

Prof. Oorts b e h a n d e 1 i n g v a n d e Ea b b ij n sc h e 

plaatsen over de Christenen. 

Eene werkelijke openbaring! Zoo roept men al licht uit 
bij den aanblik van het volgende hoofdstuk, waar Prof. Oort 
in niet minder dan 23 bladzijden eene lange reeks van plaatsen 
uit Talmud, Midrasj en aanverwante geschriften behandelt, die 
alle voor de geschiedenis van ’t oude Christendom van belang 
zijn. Die geschiedenis immers — niemand kan het ontkennen 
is, van een wetenschappelijk standpunt beschouwd, zoo duister 
en twijfelachtig, dat iedere bijdrage tot opheldering daarvan met 
genoeg kan gewaardeerd worden. Met hoeveel oprechte ingeno¬ 
menheid moet dus ieder, die in dit gewichtige onderwerp be¬ 
lang stelt, eene zoo rijke bijdrage als die, welke ons hier gele¬ 
verd wordt, begroeten, vooral wanneer men daarbij in aanmer¬ 
king neemt, dat deze ontleend is aan eene literatuur, waarvan 
uit den aard der zaak in deze veel verwacht kan worden, die 
echter in den regel ten gevolge harer weinige en onvoldoende 
beoefening tot zwijgen veroordeeld is. Des te meer is het te 
bejammeren, dat de kwantitatieve rijkdom, hier ten toon ge¬ 
spreid, zooals onmiddellijk blijken zal, door kwalitatieve armoede 
alle waarde en beteekenis verliest, 

De regelmatige volgorde, die de schrijver in dit gedeelte zijner 
verhandeling in acht neemt, stelt mij in staat mijne kritiek 
daarvan in zoodanigen vorm in te kleeden, dat het eindoordeel over 
de betrekkelijke waarde der citaten én beschouwingen aan den 
lezer zelven overgelaten wordt. Ik zal namelijk achtereenvol¬ 
gens aan de behandeling van ieder citaat eenige zoo kort mo¬ 
gelijke aanteekeningen vastknoopen omtrent vertaling, historische 
beteekenis enz., en houdt mij overtuigd, dat op deze wijze ieder 
aandachtige lezer de rijke verzameling tot een alleronbeduidendst 
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minimum van werkelijke, juiste, vertrouwbare en ter zake af¬ 
doende gegevens zal zien ineensmelten. 

Doch vooraf mag ik ééne opmerking met onderdrukken. Zj 
is van overwegend belang ; want zij geldt niet minder dan de 
ceheele beteekenis der strijdvraag, die ons bier bezighoudt. 
Welk doel heeft zich Prof. Oort in deze geheele verhandeling 
o-esteld ? Dat hij ons eene nieuwe bijdrage tot de kennis der 
oudste verhouding tusschen Joden, en Christenen wil leveren, 
is zeker boven allen twijfel verheven. Maar, wat hebben, wi] 
hier onder de benaming oudste verhouding te verstaan. e 
opschrift der geheele verhandeling luidt: „Joden en Christenen 
„in Palestina^ op het einde der eerste eeuw”. Maar reeds de 
aanhef van liet opstel behelst eene kleine,, docli niet on e ang 
rijke- afwijking van deze tijdgrens : „De verhouding tusschen 

„Joden en Christenen in de eerste: halve eeuw na den val van 
.Jeruzalem te beaehrijv.u en.» Hier ie due r«d. t 0 het 
allereerste begin de aangeltondigde grens met minstens tvm y 
laren o.ersebreilen, In den loop der verhandeling echte wordt 
het „og geheel anders. Op pag. 580 luidt het: .Wanneer 
.snin de vervolgingen der Joden tegen de Christenen ,n Pa- 
„lestina en overal waar zij rechtspersoonlijkheid hadden, be¬ 
gonnen? Tegen het antwoord, hierop door Handelingen ge¬ 
geven : dadelijk bij bet optreden der apostelen, worden vele 

„bedenkingen ingébracht.” Na eenige historisch-kritiscbe be¬ 
schouwingen, waarin — zooals wij in het vorige, oo s _ 

zagen _ vooral op grond van eenige plaatsen bi]. de synopti 
en het getuigenis van Jcsephus omtrent den dood van Jakobus, 
de voorstelling der Handelingen en Paulinische brieven, inr al- 
gemeenen zin gehandhaafd wordt, komt de schrijver tot i 
resultaat : Wel is de dood van Jakobus en de overige wetsover¬ 
treders het eenige voorbeeld (buiten Handelingen om) van een 
vervolging der Christenen door het Synhedrion ; maar eer de 
gevaren, aan bet Christendom verbonden, zoo duidelijk aan he 
licht getreden waren, dat bet Synhedrion er zich mee bemoeide, 
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moeten immers „tallooze strafoefeningen in verschillende Syn¬ 
agogen hieraan voorafgegaau zijn”. Dus — tattooze straf¬ 
oefeningen reeds vóór het gaar 62 ! Hoever zijn wij bier reeds 
van het einde der eerste eeuw verwijderd ! Nog verder van de 
gestelde grens zien we ons op pag. 535 teruggevoerd. Daar 
immers ziet de schrijver in de voorstelling, dat Paulus voor 
zijne bekeering tot het evangelie „de gemeente verwoestte” 
niets onwaarschijnlijks. Dit beteekent toch waarlijk met andere 
woorden hetzelfde als dat, wat de schrijver een paar bladzijden 
verder zeer duidelijk aldus uitdrukt, dat «reeds ten aanzien 
„ V an den alleroudsten tijd o. a. beweerd mag worden, dat de 
„toongevers in de synagogen de belijders van J. van den aan- 
„vang af vreesden, haatten en vervolgden. 

Nu kan hier echter, in weerwil dezer schijnbaar zoo krasse 
tegenspraak, omtrent de ware bedoeling des schrijvers geen re¬ 
delijke twijfel bestaan. Naar zijn systeem immers bevatte de 
belijdenis van J. zoowel in zich zelve als in hare consequen- 
tien onmiddellijk eene anti-Joodsche richting. Deze was het, 
die: de natuurlijke aanleiding tot de scheuring tusschen Joden¬ 
dom en Christendom vormde. Wanneer door anderen de tem- 
pelverwoesting of eene mislukte poging tot herbouw des tempels 
daarvoor gehouden wordt, dan ontmoet dit bij hem den meest 
beslisten tegenstand. En al moet'hij ook toestemmen, dat eene 
behoudende richting in het praktische godsdienstleven den eer¬ 
sten Christenen niet ontzegd kan worden, zoo bevatte naar 
zijn oordeel reeds de belijdenis van J. zelven voor de Joden ge- 
noegzamen grond, om hen, die deze omhelsden, zij het met 
geeseling oï andere straffen, of met ban en vervolging te tref¬ 
fen. De voorstelling, in Handelingen en Paulinische brieven 
omtrent die vervolgingen vervat, wordt dan ook door hem zoo¬ 
veel mogelijk in bescherming genomen. In één woord: alles, 
wat we tot dusver van Prof. Oort over het onderwerp hoorden, 
verkondigt ons zoo luide en duidelijk als liet maar kan, dat 
het hier werkelijk de oude voorstelling van een van den aan- 
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vans af vijandige verhouding ■ tusschen Joden en Christenen, 

Zooui j. het Christendom «We, is, .«Ih. de scheer met 

alle kracht verdedigt. , w «. 

Maar .al men vragen, als dit .00 rs, waarom dan het op 
schrift en den aanhef der verhandeling met m dien geest in- 
gekleed ? — Op deze hoogst gewichtige vraag zal de behande¬ 
ld van het nu volgende hoofdstuk mede een antwoord geven. 
Het zal namelijk blijken, dat de historische bizonderheden om- 
trent het oude Christendom, ons daarin aangeboden, zelfs bi 3 de 

veronderstelling, dat deze-alle zoo onberispelijk mogelijk waren, 
op verre na de eerste dagen van het Christendom met bereiken. 
Wat dus ook uit die vele citaten zou kunnen blijken, voor 
beoordeling van het denkbeeld, als zoude de 
ding tusschen Joden en Christenen zoo oud zijn als het ° 
tendom zelve, konden zij in geen geval eemge waarde hebben 
Is dit feit op zich zelve reeds van onmiskenbare beteekems, he 
verhoogt bovendien de belangstelling, waarmede wij tot de be¬ 
handeling van het volgende hoofdstuk overgaan in hooge mate 

Met nog hooger gespannen' verwachting toch zien wij 
naar het werkelijke resultaat dier kritiek uit. Immers, wann^ 
het hier slechts een paar decenniën vroeger of later geldt, e 
we dus niets meer zullen bereiken, dan de scheuring tusschen 
Jodendom en Christendom, in plaats van ten tijde van Trajanus, 
ongeveer omstreeks het jaar 100 geplaatst te zien, waartoe dan 
deze geheele beweging? En, wat de hoofdzaak is, welk ge¬ 
wicht ^ heeft dit resultaat voor de beoordeelmg der oudste ver¬ 
houding tusschen Jodendom en Christendom in het algemeen . 
Maar bovenal ligt in dit punt voor ons eene krachtige aanspo- 

rin-, om hier vooral de chronologische zijde der kwestie m 

onverdeelde aandacht te behandelen. - Na deze noodzakelijke 
inleidin-' ga ik ter zake over. 

Daar'verreweg de meeste plaatsen, die hier behandeld worden 
' op personen betrekking hebben, die in Talmud of Midrasj met 
den naam » Minim” aangeduid worden, zoo is liet al zeer na¬ 
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tuurlijk, dat de heer O, begint met de opmerking: «De ge¬ 
wone naam, waarmee de Christenen worden aangeduid, is DTO.” 
«Ongelukkig” — gaat hij voort — «weten wij niet, wat dit 
«woord beteekent.” Geen van de hem bekende afleidingen 
schijnen den schrijver te behagen. Ook Joëls conjectuur, dat 
«minim” een verbastering is van «maaminim” (geloovigen), wordt 
op goede gronden door hem bestreden. — Maar, indien de 
beteekenis van dit woord zoo twijfelachtig is, en deze dus ten 
hoogste slechts uit den samenhang, waarin het hier en daar 
gebezigd wordt, kan opgemaakt worden, van waar, weet dan de 
schrijver ons met zooveel zekerheid mede te deelen, dat «mimm 
Christenen zijn ? Een nauwkeurig onderzoek zoude hem ge¬ 
leerd hebben, dat — zooals we nog zien zullen — de opvatting 
van „minim” als specifieke aanduiding der Christenen of Joden¬ 
christenen . een ontwijfelachtig misverstand is ! 

„Is het woord pö voor een Christen-jood misschien slechts 
„een verbastering van eene betamelijke benaming, bij andere 
„aanduidingen van de Christenen is dit duidelijker het geval. 
„De Joden van de eerste eeuw toch plachten, evenals hunne 
„vaderen, die ««Baal”” in ««bóset””, ««bet-el”” in »»bet- 
„aven”” enz. veranderden, namen van personen min of meer 
„te verdraaien, zoodat ze een slechten klank kregen. Die 
intolerante Joden der eerste eeuw! Hoe ze toch aan die on¬ 
betamelijke gewoonte kwamen?... Geen vraag! »De schrift¬ 
geleerden schreven dit uitdrukkelijk voor.” Hoort slechts: 
„alle plaatsen, die benoemd zijn tot eer van een afgod moet 
„men met een schimpnaam noemen.” Maar dit geldt dan toch 
alleen plaatsen, die lenoemd zijn tot eer van een afgod? — 
Ja, Joël zelf, aan wien dit citaat immers ontleend is, schrijft, 
wanneer hij het met zijne wonderlijke etymologie van «minim” 
in verband brengt: „Wenn man es auch nicht so weit trieb, 
«dass man ihnen, wie den Dingen in Palastina, die siclt auf 
«Götzendienst lezogen, einen Schmahnahmen gab, so lag in der 
„Abanderung der Maaminim in Minim schon der Ausdruck 
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„der Trennung.” — Dit stemt tot nadenken! Is misschien 
die tijdsbepaling van „eerste eeuw" hier ook wat minder nauw¬ 
keurig genomen? — Tot opheldering diene, dat het geheele 
hier bedoelde citaat, dat ons voorgesteld wordt als teekening 
van eene gewoonte der Joden van de eerste eeuw, hun door de 
schriftgeleerden uitdrukkelijk voorgeschreven, inderdaad (zie Sifré 
op Deut. XII, 3, Aboda-Zara 46a) niets anders is dan eene verkla¬ 
ring van het schriftwoord : ngij zult hunnen naam van deze plaats 
uitroeien ”, door de Schrift omtrent den afgodendienst gebezigd, 
en dat de auteur dezer verklaring niemand anders is dan 
E. Akiba, de beroemde tijdgenoot van, Hadrianus, o. a. bekend 
door zijn aandeel aan den noodlotügen Barkochba-oorlog 

„De Eabbijnen noemden volgens dien regel het evangelion : 
, / }ï' i M pN „„onheil op leeg papier.”” Inderdaad, vreeselijk in¬ 
tolerant! En dan, hoe geheimzinnig daarenboven ! .„onheil 

op leeg papier!” Hoe onzichtbaar zulk een onheil, dat het 
papier, terwijl het er op staat, ledig laat! De lezer kan gerust 
zijn. Op de plaats, door den heer Oort bedoeld, staat, wanneer 
men ze goed leest, niet eens, dat één Babbijn ooit het evangelie 
zoo genoemd heeft, maar zeker niet, dat de Eabbijnen het zoo 
noemden. Immers de mededeeling, die daar gedaan wordt, en 
waarin de schrijver met zoovele anderen abusivelijk eene ironie 
op den naam „evangelie" ziet, geschiedt slechts uitsluitend in 
naam van B. Meïr, eenen leeraar van het einde der tweede 
eeuw. Overigens is de bladzijde in den Talmud, waar deze 
passage voorkomt, voor ons onderwerp meer dan interessante 
Goed beschouwd en met kritischen blik nagegaau, biedt zij 
ons werkelijk verrassende gegevens aau. Aanstonds zullen wij 
haar dan ook aan eene opzettelijke behandeling onderwerpen. 
Yoorloopig zij slechts dit medegedeeld : de geheele omvang, 
dien de vermelding van het evangelie, of liever van evangehen 
in de Talmudische litteratuur inneemt, is nog minder dan onbe¬ 
duidend. Uit het Tanaïeten-tijdvak stamt slechts eene discussie, 
die evangeliën vermeldt. En deze discussie, ofschoon zeker met 
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vroeger dan in de tijden van Trajanus gevoerd, bewijst slechts 
ten duidelijkste, hoezeer Israëls Schriftgeleerden zelfs tegenover 
die producten, die voor het bestaan des Jodendoms hoogst ge¬ 
vaarlijk waren, den maatstaf der billijkheid gaarne oprecht 
hielden. In den Palestinensischen Talmud vinden de evange¬ 
liën nergens eenige verdere vermelding, en de geleerden van den 
Babglonischen Talmud toonen tot op de laatste geslachten toe 
ten duidelijkste, dat zij daarvan niet de minste kennis dragen. 

„Misschien is langs dezen weg ook de naam Panthera of 
„Pantheri voor J/s vader ontstaan.” Deze zonderlinge hypo¬ 
these van Nitzsch hebben wij reeds in hoofdstuk VI als ijdel 
gepraat leeren kennen. 

„Hoe dit zij, voor de Christen-Synagogen hadden de schrift¬ 
geleerden twee namen : jTZJX en ’SnXJ d. i. „„huis van 
„verderf”" en „„beeldenhut”", verbastering van Ebionieten-en 
„Nazareërshuis. Dat met deze namen bedehuizen der Minim 
„worden aangeduid, leert Sabb. 116a. onweersprekelijk. De 
„beide namen duiden blijkbaar niet dezelfde gemeenten aan, 
„want.... maar ziehier de plaats in haar geheel!” Wanneer ik 
nu beweer, dat zoowel het Abidan- als het Natsrefé-huis met 
het geheele Christendom nog minder dan niets te maken heb¬ 
ben, om de eenvoudige reden, dat daarmede plaatsen aange¬ 
duid zijn, die in het magische; heidendom van Babylonië 
te huis behoorden, dan zal men zeker met belang¬ 
stelling wenschen te vernemen, wat ik dan zeg van die zoo 
duidelijke plaats, welke de heer Oort thans zal citeeren. Welnu, 
ook deze vormt een bestanddeel van de meergenoemde belangrijke 
bladzijde in den Talmud {Sabb. 116«) en zal dus later als 
zoodanig behandeld worden. Ziehier slechts eenige aanteekenin- 
gen op de vertaling door prof. Oort geleverd. 

„E. Josef b. Chaiun leerde uit naam van r. Abbahoe" moet 
luiden: vroeg aan B. Abbahoe: 

„de boeken uit een Abid&n-huis (d. i. dus : een synagoge 
„der Ebionieten), mag men die (op Sabbat) bij brand redden?” 










De woorden : dus een synagoge der Ebionieten, zijn, zooals men 
ziet, door den schrijver zelven tusschengevoegd, en wel 
ten onrechte. „Ja en neen (dat wil volgeus „„Basji”’’ zeggen: 
„soms wel, soms niet). En er is slapheid bij hem (beteekent 
„dit, dat r. Abbakoe op dit punt niet streng genoeg was?),”— 
De woorden: in welaw werafje iejadéj zijn een overbekende 
technische uitdrukking, die letterlijk beteekent: Ja en neen en 
het wankelde in zijn hand, d. w. z. hij weifelde bij de be¬ 
antwoording tusschen ja eu neen. Het is dus evenmin juist, 
dat Easji hier vertaalt „soms wel soms niet.” De juiste 
vertaling van de woorden diens commentators is : „m een* zeide 
Mj hem ja, dan 'weder zeide hij hem neen". Dit stemt beter ! 

TUb”” °ing nooit in een Abidan-huis, hoeveel te min- 
„der in een Nozrafê-huis! Samuel wel in een der Nozrate-, 
„maar niet in een Abidan-huis ?” — Yan Samuel luidt het 
„omgekeerd, dat hij in een be-Nitsrefé niet, in een be-Abidan 
wel ging» 

„Men vraagde aan Babba” (lees: Baba — want Babba is 
een ouder geleerde) «waarom hij nooit in een Abidan-huis 
„ging.” — Het is vreemd, dat de schrijver, die immers wel 
weten zal, dat deze Baba, ee.i Babylonisch geleerde uit de 
vierde eeuw was, zich niet de vraag stelde, hoe deze aldaar in 
dien tijd eeue Ebionieten-synagoge had kunnen bezoeken! 

„Hij antwoordde hun: Een palm staat mij in den weg; 
„dat is mij lastig; maar roeien wij hem uit, dan is zijn plaats 
„mij ook. lastig („Basji: „«omdat daar, als ik het beproefde, 
„ „een gat zou zijn en die leege ruimte mij lastig zou wezen.”” 
„ „Is dit een parallel voor Mt. 13 : 24.-30 ?). Mar b. Josef 
„zei: ik ben een der Imnnen en vrees hen niet. Eens ging 
„hij er heen, en zij zochten hem in levensgevaar te brengen.. — 
Waarlijk de scherpzinnige leeraar van Machuza heeft zeker 
alles minder verwacht, dan dat hij ook parabelen voor Mattheus 

7j0U geleverd hebben ! Maar daarvoor moest dan ook de geciteerde 

verklaring van Basji in de plaats komen van de ware, die 
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aldus luidt: «omdat daar dan een gat zou zijn; of men kan het 
„ook aldus verklaren: ik heb het reeds beproefd, maar zijn reuk 
„is mij lastig”, dus o. a. het woord rewach (ledige ruimte) de 
plaats van reach (reuk) innemen. 

Nu komt ons bovendien de schrijver geheel teleurstellen 
met de mededeeling: //Deze overlevering vermeldt Eab, d. i. 
„Abba Areka, 175—247, en Eabba, die nog jonger was. Men 
//moet haar dus als getuige voor het eind der eerste eeuw wra¬ 
ken.” Doch we worden onmiddellijk gerust gesteld. //Welnu, 
zie hier een paar voor ouderen tijd F* 

„De keizer zei tot r. Jozua b. Chananja : waarom komt gij 
„niet in een ,„,bê-Abidan”” ? Hij antwoordde: de berg is wit, 
,/ijskegels omringen mij, mijn honden blaffen niet meer, mijn 
„malers malen niet meer, in mij is een veelheid van woorden (?), 
„ik zoek naar hetgeen ik niet verloren heb” — Te recht staat 
achter dat „in mij is een veelheid van woorden” een vraag- 
teeken. De schrijver begreep, dat het niet sluit. Natuurlijk; 
hij las hier in de plaats van den overbekenden technischen 
term Ie rab amri („in de leerschool zeide men aldus”) — bi 
rab imre ( /7 in mij zijn veel gezegden”). 

Intusscheu werd ons dit citaat aangekondigd als onwraakbaar 
getuige voor het einde der eerste eeuw. Toch komt de schrijver 
onmiddellijk op grond van de omstandigheid, dat dit woord uit 
R. Jozua's grijsheid is, tot het resultaat, dat het ons verplaatst 
„in het begin der tweede eeuw”. Trouwens reeds het feit, dat 
we hier den keizer zien optreden, die, blijkens vele andere 
plaatsen, geeu ander is dan keizer Hadrianus, heft hier van 
den beginne allen twijfel op. 

En toch begrijpen wij nog niet ten volle, hoe totaal niets- 
beduidend dit citaat voor onze kwestie is. Kinderlijk naïef in¬ 
derdaad van zoovele schrijvers, dit tweegesprek als een historisch 
gegeven op te vatten. Ik vraag : 1°. Zou men dan werkelijk 
denken, dat de Eomeinsche keizer in het bezoek der Ebionieten- 
synagoge zooveel belang stelde, dat hij den grijzen leeraar met 
X. 2 
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i t-,-„ ,,; e i 9 2° Merkt men dan niet aan de ge- 

ïï: So» *■ - ! “Tt 

efaan, «ut «He .ertelijM g.keel en «1 »*«'**« ^ 

„.... te n overvloede sagen m immers reeds, dat ke-Abldo 
“r>ebL is, me. het magische heidendom in verbmdmg 
staande' Nu, keizer Hadrianus zal ziek wel niet g eer S er ^ 
hebben als de oude K. Jocua snit een hms (en dat no„ 

W in Palestina!) niet besoeh.. - Al» ** «* «“ P“ rf 
„p de som behoeft, dat we hier fantasie en mets anders an 
fantasie voor ons hebben, dan neme men slechts m a 
merkin* dat dit geheels citaat in het Oost-aramersche diale 
Ter Bannier» gesteld, en dns „ie. van Pales.inens.sehen 0«- 
.“ is. Men soete e.„s, of in één der Palestine„si K h 

bronnen, die toch omtrent de lotgevallen v«m E. Josna beter 

ingelicht konden zijn, di. citaat te vinden «1 

Hetzelfde is bet ge.sl met «en dergehjk verhaal omtrent E. 
EB»ar ben Parta, dat hierop bij den heer Oort vo g . 

Worden dns afzonderlijke Christensynagogen 1» «" Tai ‘ 
„ Mg ,„s vermeld, dan kt»™» ™ °» k de 'besehonwmg, ,ioor d», 
schrijver n het feit van het bestaan d.e, synagogen vastg. 

“^’verWoS"”^ >1“ .“ fct “ a “stak hÏ- 

SÏÏ «it de emshmdigheid, da. naar «en verhaal van den 
Babylonischen Talmud de schriftgeleerden bij den dood v . 
“Ifflen E. Josna smden: .Wat sal ons nn van wege het 

epienieërdom overkomen?" Epionreërdom immers IS voor hem 
r«STl Christendom. »- gesteld, da. dit soo 

non valt de dood van E. Josna seker A vroeg» «»» 
omstreeks het jaar 180. We hebben eehter met drt alles me , 
noode. Het geheele hier bedoelde citaat vorm et s 
,» een verhul, dat we nog sullen ontmoeten, en 
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sporen van zijn echt Babylonisch eii onhistorisch karakter in de 
ruimste mate vertoont. 

De schrijver gaat nu over tot de opsomming van drie ru¬ 
brieken van talmudische en midrasjische overleveringen, die ons, 
naar het hem voorkomt, in het einde der eerste eeuw verplaatsen, 
of, zoo ze van lateren datum zijn, dien tijd ophelderen. De 
eerste rubriek behandelt de vraag: „hij welke gelegenheid de 
Minim met de rechtzinnige Joden in botsing kwamen.” 

In de eerste plaats vermeldt de schrijver, dat de Minim een 
werkzaam deel namen aan de openbare godsdienstoefeningen. 
Zoo blijkt reeds uit de voorzorgen, door de toongevers onder 
Israël in die dagen genomen, dat zulke Minim „althans men- 
,/Schen, die mét Minim op goeden voet stonden”, als voorbid¬ 
ders optradén. En hier citeert de heer O. vooreerst de bekende 
Minim-bede, die als twaalfde -bede in het dagelijksche gebéd was 
opgenomen, alsmede de valsche beschuldiging, waartoe déze 
aanleiding gegeven heeft, en de veranderingen, die men op 
grond daarvan in den loop der tijden bij afwisseling daarin 
moest aanbrengen. Van deze Minim-bede nu veronderstelt de 
schrijver op grond van een bericht in den Babylonischen Tal¬ 
mud, dat zij in haar geheelen oinvang, tijdens en op last van 
R. Gamliel II, als maatregel tegen de Minim, volgens hem ook 
hier weder de Christenen, geformuleerd en als verplicht voor¬ 
geschreven is. En nu vormt dus naar deze voorstelling de 
gewoonte, om zeer nauw acht te geven, of de voorbidder zich 
ook, bij het uitspreken dezer bede, vergiste, en indien hij zich 
vergistë, hem van het gestoelte af te halen een belangrijken 
wenk, hoezeer die functie van voorbidder nu en dan de oor¬ 
zaak van botsingen tusschen Joden en Joden-Christenen wor¬ 
den kon. Maar de schrijver vergeet hierbij in de eerste plaats 
aan te toonen, dat deze minim-bede in haar geheel tijdens R. 
Gamliël II vervaardigd is, en dit zeer ten nadëele der zaak. 
Immers het onderzoek naar de werkelijke historische en chro¬ 
nologische beteekenis van dit feit op grond* van de verschil- 
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lende plaatsen, die wij in Talmud en Midrasj daaromtrent aan¬ 
treffen, is een hoogst moeilijk kritisch probleem, waarover, zoo¬ 
als we nog zien zullen, het laatste woord nog niet is gespro¬ 
ken. Maar bovendien is het immers, zooals reeds hier¬ 
boven vermeld is, een on twijfelachtig misverstand, den naam 
Minlm, overal, waar wij hem aantreffen, voor eene specifieke 
aanduiding der Christenen te houden. Integendeel, juist de 
uitdrukkingen, die volgens eenige Misjna- en Beraithaplaatsen 
bij den voorbidder moesten gewraakt worden, behooren tot de 
werkelijke bewijzen, dat onder „Minuth” onmogelijk uitsluitend 

het Christendom kan verstaan zijn. 

„Ook bij het vertalen der Schrift en bij de vrije toespraken 
„zullen de Minlrn wel door allerlei ketterijen de broeders ge- 
„er^erd hebben.” Maar onmiddellijk laat de schrijver er op 
volgen „Slechts één voorbeeld van eene dergelijke vertaling 
„is ons overgeleverd.” Welnu, dit ééne voorbeeld moge ons 
op nieuw toonen, dat hier niet de allerminste aanleiding be¬ 
staat, om aan eene uitsluitend Christelijke richting te denken 
In Megilla Pal. IV.10 namelijk luidt het: „Zij, die bij het 
„vertalen der Schrift het verbod omtrent het slachten van 

„oed„ en jong op «m» % 

.„klaring: O, mijn Tolk lm», Ikkamhart^ ben 

„in den hemel, eoo rijt gij het op de aarde; dacht moeder en 
.jong niet op éénen dag - doen niet goed, want ï.J stdlen 
„de goddelijke geboden als eentoudige uitingen Ton barm an- 
tigheid voor.” Wat hebben zulke waarschuwingen tegen eene 
moralistische Schriftverklaring met de bestrijding der Joden¬ 
christenen te maken? Het is dan ook reeds lang erkend dat 
we deze en talrijke andere plaatsen van dien aard slechts als 
veroordeeling der gnostische en andere vrijzinnige denkbeelden 

te beschouwen hebben. n 

„Ten tweede zien wij, in een verhaal uit den tijd van Ga- 

„maliël II, een Christen als rechter optreden.” Inderdaad op¬ 
merkelijk ! In den tijd van Gamaliël II een Christen in Pa- 
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lestina als rechter optredende! Dat de Christenen toen in de 
oogen der Eomeinen nog niet anders dan Joden waren, is vol¬ 
doende bekend. In de kwaliteit van Eomeinschen beambte zal 
dus deze Cbristenjood zeker wel niet opgetreden zijn; en als 
Jood had hij in die dagen zeer zeker geen bevoegdheid tot 
rechtspreken. Kortom, wij kunnen voor dien Christen-rechter 
in Judea in die dagen geen historische plaats vinden. Maar is 
hier dan ook wel van een Christen-rechter sprake? — Wij zullen de 
vertaling van het verhaal, waarin hij optreedt, nu niet weder 
geheel ontleden, maar slechts opmerken, dat de heer Oort het 
verzoek van Ima-Salom^ haar een aandeel aan de goederen van 
het ouderlijke kuis toe te staan , zeer eigenaardig aldus terug¬ 
geeft; ff Ik verzoek u een onderzoek in te stellen naar (letter¬ 
lijk: dat zij voor mij disputeeren over) het geld van defami- 
v/lie der vrouw. Hij zeide : Eedetwist er over V 9 Hij vatte na¬ 
melijk per abuis de uitdrukkingen b en ukfi zoo op, 

alsof de stam hier niet zijne gewone beteekenis van ver - 
deelen had, maar de afgeleide van verschillen van gevoelen en 
van daar disputeeren. 

Was de rechter evenwel een Christen?— Het antwoord moet 
zeer zeker ontkennend luiden. De naam «philosoof”, dien hij 
draagt, is in den Babylonischen Talmud die van heidensche 
geleerden. Wel voegt Prof. Oort tusschen haakjes bij „andere 
//lezing: Min/’ Ik moet echter verklaren, dat mij van eene 
zoodanige lezing niets bekend is. Eabbinowicz in zijne Variae 
lectiones vermeldt haar niet.' Overigens is niets natuurlijker 
dan dat de beslissing: //Zoon en dochter staan gelijk in hun 
«aandeel aan de nalatenschap des vaders” aan een heidenschen 
rechter in den mond gelegd wordt. Immers, terwijl de Saddu- 
ceërs slechts het recht der dochter in deze tegenover de doch¬ 
ter eens overledenen zoons wilden handhaven ( Megillath Taa- 
nith V. 2, Baba Bathra 1155,, id. Pal. VIII. 1, Tosefta, 
Jaddïm , einde) gingen de //rechtsgeleerden van andere volken”, 
zooals het Baba Bathra Pal. t. a. p. luidt, zoover, dat zij 
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in het algemeen de dochter met den zoon gelijkstelden. ^ an 
eenen Christen-rechter is dus hier geen sprake. — Overigens 
vormt dit citaat het einde der meergenoemde belangrijke blad¬ 
zijde in den Talmud, waar van evangeliën sprake is, en komen 
wij dus daarop en, op de verdere opmerkingen, door den schrij¬ 
ver daaromtrent gemaakt, nog eens terug. 

„Ten derde werden, zoowel in de synagoge als in het leer¬ 
huis en elders, de rechtzinnige leeraars vaak in een woorden- 
n twist met Christen-joden gewikkeld, en het viel den rabbijnen 
„vaak moeielijk, hunne tegenstanders af te weren.’' — Wanneer 
nu de heer Oort tot staving dezer bewering onmiddellijk laat 
volgen : «Zoo vinden wij eens E. Gamliël te Akko in het bad- 
nhuis van Afrodite in het nauw gebracht door zekeren Proclus, 

//zoon van een »„filosoof”’ enz., dan verwachten wij natuurlijk, 
dat deze Proclus een Christenjood was. Maar op het einde 
van hel citaat heet het al weder: „Deze verklaring onderstelt, 
„dat die Proclus een heiden was.” Ter opheldering diene, dat 
datgene wat de schrijver eene „verklaring” noemt, niets anders 
is dan eene tweede lezing van het laatste gedeelte des verhaals, 
medegedeeld in dezelfde Misjna-plaats, waar het verhaal zelve 
voorkomt. De auteur dier plaats veronderstelt dus zelf „dat 
die Proclus een heiden was”, en ieder, die de plaats een oogen- 
blik met een helderen blik ovêrziet, merkt dit ook onmiddel¬ 
lijk. Naam, plaats, inhoud des verhaals, alles is van dien aard, 
dat er niet de minste aanleiding bestaat, om in dien „Proclus, 
(J en zoon van een „filosoof GGncn Ohristén te zién. 

„Straks vestigen wij onze aandacht op den inhoud van de 
„beweringen der Minim. Eerst nog op een ander wapen, waar- 
,,mede dezen met de rechtzinnige Joden streden;dan het woord': 
„dat dèr tooverij. Het geloof aan töoverij, het'beheksen, hét 
„uitdrijven van booze geesten door een machtwoord, het bele¬ 
den van wonden, het bezweren van de koorts en andere ziek- 
,,ten was algemeen onder Joden en Christenen, evenals onder 
„de heidenen. Wel hebben de schriftgeleerden al die kunsten 
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„gedragingen ('3TÏ) der Ainorieten” genoemd, maar zij zelven 
„deden er toch druk aan.” Eene krasse beschuldiging voor¬ 
waar! Dat wat de Tanaieten als ruw heidendom bestreden, 
daaraan deden zij zelven toch druk mede ! Waar is de naam 
voor zulk een moreele verworpenheid ? Welnu, de heer Oort 
zal bewijzen. //Dat de Christenen, dien*” (den naam) „van J. 
„gebruikten of zich in dezen naam lieten genezen, ligt voor de 
„hand; maar ook de ongeloovige Joden deden het”. //Ongeloo- 
//vige Joden” . .. maar we zouden immers van de schriftgeleer¬ 
den hooren? — Doch we lezen geduldig verder : „Dit leeren 
„ons Hand. 19: 14 vv. en een paar verhalen in de rabbijnsche 
//geschriften.” Over het citaat uit Handelingen behoef ik niet 
te spreken. Wil de schrijver met de vele in dat geschrift 
voorkomende verhalen ook dat der zeven zonen van Sceva te 
Efeze als historisch en geloofwaardig aannemen — ik benijd 
hem dit antieke standpunt niet. Hij moge dan nog eens goed 
nagaan, hoe krachtig getuigenis dit vertelsel aanbiedt voor de 
toovenarij, door Palestina’s groote schriftgeleerden in de eerste 
en tweede eeuw gepleegd. Maar meer gewicht moet er gehecht 
worden aan het eerste, der beide rabbijnsche verhalen, hier 
bedoeld. Dit verhaal komt zoo dikwijls en in zoo oude bronnen 
voor en draagt zoo alle sporen van echtheid en historisch karakter, 
dat het met het oog op ons thema alle aandacht verdient, 

//Het is eens gebeurd met r. Eleazar b. Dama, dat een 
//slang hem gebeten had en Jakob van Kefar-sama hém ge¬ 
lezen kwam in den naam van J. ben Panthera ; maar r. Is¬ 
raël liet het niet toe en zeide hem: Gij moogt dat niet 
„doen, Ben Dama! waarop deze hernam : Ik zal u bewijzen* 
//dat hij mij wel mag genezen. Maar hij had het bewijs nog 
//niet geheel geleverd, toen hij stierf. Waarop r. Ismaël uit- 
//riep: Heil u, Ben Dama! omdat gij in vrede zijt heengegaan 
*en de omheining der schriftgeleerden niet doorgebroken hebt, 
„want wie dit doet ontgaat zijn straf niet; er staat toch : 
„Wie een muur doorbreekt, hem zal een slang bijten (Pred* 
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X 8)» _ Wat zegt ons nu dit verhaal? — Ebëzer bén 

Dama,' volgens de parallel in Aloda Zara de zusterszoon van 
E. Ismaël, lijdt aan eene doodelijke wonde. Nu komt een Christen 
(zooals uit den samenhang in Tosefta CMlin II onbetwistbaar 
blijkt) om hen in naam van den stichter des Christendoms door 
een wonder te genezen. De lijder meent, dat hem vrijstaat, 
zich door dezen te laten behandelen! Immers wel luidt ue 
algemeen erkende traditie, dat in geval van levensgevaar de 
o-enezing op iedere wijze mag gezocht worden, behalve door 
heidendom, bloedschande en moord; maar de geneesheer is im¬ 
mers geen heiden, en zoude hij dus op grond, dat deze m 
naam van J. zijne genezing verrichten wil, verplicht zijn, ze s 
met opoffering van zijn leven de behandeling te weigeren . 

Daar treedt E. Ismaël met al de kracht zijner Joodsche over¬ 
tuiging tusschen beiden! Hij kent geene ontferming over den 
ongelukkigen zieke. Met alles mag men. het leven koopen, 
maar met mensclienvergoding ? .. . Menschenvergodmg is ei- 
dendom! Ben Dama sterft; maar E. Ismaël roept geluk ig 
uit: „heil u, ben Dama! dat gij in vrede zijt heengegaan , ot 
_ zooals het in Aloda Zara luidt - „dat uw lichaam rem 
„is en uwe ziel in reinheid is uitgegaan en ge de woorden 
..uwer o-ezellen niet overtreden hebt, die leerden : wie den muur , 
(de bepalingen door de geleerden tot bescherming vanhetgods- 
dienstig erfdeel vastgesteld) „doorbreekt, hem zal een slang 
„bijten” (eene toespeling op Pred. X.8). - Welnu, wat zegt 
men van den moreelen ernst der mannen, wier aandeel aan 
gedragingen „der Amorieten” door zulke feiten moet gestaafd 

W °Nu Q mag ik echter weder niet verzwijgen, dat deze E. Ismaël 
tot de tijdgenooten van E. Akiba behoorde en bij Hadnanus 
vervolging der schriftgeleerden omkwam. Er M duB Uict e. 
minste waarschijnlijkheid, dat het gemelde feit vóór den ij 
van Trajanus geplaatst moet worden en de samenhang, waar 
het in Tosefta voorkomt, maakt dit zelfs onmogeij . 
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is inderdaad met het oog op liet thema, dat men behandelt, 
eigenlijk slechts uit welwillendheid tegenover den auteur, wiens 
arbeid men kritiseert, wanneer men aanhoudend notitie neemt 
van feiten en verhalen, die chronologisch jonger zijn dan de 
tijd, waarvan sprake is. Maar ook deze welwillendheid mag 
hare grenzen hebben. Zoo zie ik bijv. niet het minste heil 
in de bespreking van de twéé verhalen, waarin E. Jozua 
ben Levi optreedt, een geleerde die reeds tot het Amoraïm- 
tijdvak behoort en eerst in de derde eeuw bloeide. 

„Ook van Gamliels tijdgenooten worden wonderlijke staaltjes 
„verhaald, hoe zij met ketters wedijverden in het tooveren”. 
Ja, zeer wonderlijke staaltjes zelfs, zóó wonderlijk dat de schrij¬ 
ver zich nog wel een paar maal had mogen bedenken, alvorens 
aan zulke verhalen eene plaats in eene historisch-kritische ver¬ 
handeling in te ruimen. Zie, ik wil hier niet van het-stand¬ 
punt van den talmudist spreken. Hij kent bijv. zijnen R. Jozua 
en diens geestes- en karaktergrootheid te goed, dan dat hij zich 
door wonderverhalen van betooverde en onttooverde wateren, 
van op de tafel uitgespreid vlaszaad, waaruit eene levende 
toovenaresse bij een haarlok te voorschijn gehaald wordt, van 
augurken en meloenen, die in herten en gazellen veranderen enz., 
van zijn stuk laat brengen. Die verhalen, wie weet hoe 
lang na E. Jozua’s tijd te boek gesteld, hij herkent hen 
onmiddellijk als volksverhalen, zooals zij zich steeds over groote 
mannen in den mond der nakomelingen vormen. Maar zelfs 
Prof. Oort had reeds aan inhoud, taal, inkleeding, omgeving, 

aan alles mogën merken, dat hier voor de historische kritiek 
geen geschikt gebied is. Dat de Talmud aan • zulke verhalen 
eene plaats inruimt, behoeft geene verwondering te baren. Hij 
vormt de groote encyclopaedie, waarin zich de geheele werkzaam¬ 
heid vaii den Joodschen geest gedurende eene lange reeks van 
tijden en omstandigheden naar alle, zelfs de meest naïeve zijden 
afspiegelt. Maar des te meer moet de historicus, die zich van 

X. 8 
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zijné bladzijden bedient, goed weten te onderscheiden* wil hij 
niet erg mistasten. 

Nog veel minder laat het zich op een wetenschappelijk 
standpunt verdedigen, wanneer de schrijver zijne historische ge¬ 
gevens ontleent aan de zoogenaamde Midrasjim. Be Midrasj- 
literatuur, in den engeren zin van het woord, is, voor zoover 
hare hoofdbestanddeelen als Rabhoth, Tanchma^ Jalhuth be¬ 
treft, in de gedaante, die zij thans aanbiedt, nauwelijks ouder 
dan de 6 de eeuw en plant zich tot in de 13 de eeuw voort 
Haar inhoud is in ’t algemeen van homiletischen aard. Zij 
levert ons aan de hand van de verzen des bijbels eene onmete¬ 
lijke rij van opmerkingen, verklaringen, treffende zinspelingen* 
spreuken, zedelessen, gelijkenissen, verhalen enz. Uitsluitend 
bestemd om den hoorder of lezer te stichten en te onderwijzen, 
ontleent de midrasj zijn stof aan elk gebied, waar hij haar 
vindt. Al wat er toe kan bijdragen, genen naar zijn aanleg en 
geaardheid, uit het proza van het alledaagsche te verheffen tot 
de poëzie van godsdienstzin, zedelijkheid en nationaliteitsgevoel, 
wordt nauwkeurig verzameld en tot een min of meer ontwik¬ 
kelde homilie omgewerkt. Een in ieder opzicht onvergelijkeüjké 
schat van waarachtige poëzie en diepen moreelen adel is in deze 
hoogst eigenaardige literatuur neergelegd. Maar juist omdat op 
dit gebied de poëzie zoo vrij den schepter zwaait, is hier het 
onderzoek naar werkelijke feiten slechts met de hoogst mogelijké 
omzichtigheid denkbaar. Immers, wel zijn de Midrasjim in 
hunne tegenwoordige gedaante voor een groot deel slechts verr 
zamelingen en omwerkingen van een stof, die uit oudere bron¬ 
nen geput is, maar deze zijn weder zelve van homiletischen 
aard en tevens van betrekkelijk jeugdigen datum. Bovenal 
echter op historisch gebied kan de Midrasj slechts in zeer be¬ 
perkten zin als brön van inderdaad objectieve, geloofwaardige ge¬ 
gevens gelden. Bestemd voor het groote, niet geletterde publiek 
vult hij een zeer groot gedeelte zijner homiliën met verhalen 
van allerlei aard en vórm. Daar echter daarbij meer een paeda- 
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gogiseh dan een literarisch doel beoogd wordt, zijn die verhalen 
uit den aard der zaak niet minder uit het onmetelijke gebied 
der vrije phantasie gegrepen dan uit dat der historische wer¬ 
kelijkheid. Alleen daar, waar liet verband of de analogie met 
elders voorkomende mededeelingen omtrent geschiedkundige feiten 
onbetwistbaar vaststaat, mag dus een midrasj-citaat in een 
historiscli-kritische beschouwing eenige plaats innemen. In die 
gevallen daarentegen, waar Midrasj met zijne verhalen alleen 
staat* mag de geschiedschrijver hem niet tot gids kiezen, wil hij 
zich niet aan het gevaar blootstellen, om. ver vau het gebied der 
werkelijkheid af te dwalen. En zeker geldt dit van de beide 
eerste eeuwen onzer jaartelling, die wij hier op het oog hebben. 
Het is nauwelijks in te zien, uit welke bron een homiliën-ver¬ 
zamelaar uit de 6 de tot de 13 d e eeuw werkelijke objectieve 
gegevens omtrent die vroege tijden zoude geput hebben, indien 
voor zijn verhaal noch in eenige misjna of beraitha noch zelfs 
in een der beide Talmuds eene parallel aangetroffen wordt. Ik 
handel dus, zooals ik op een werkelijk wetenschappelijk stand¬ 
punt niet anders kan en mag handelen, wanneer ik dergelijke 
midrasj-ptaatsen, door den schrijver in vrij grooten getale ge¬ 
bezigd, buiten rekening laat. — Eu wanneer ik nu al dadelijk 
op dien grond van het verhaaltje omtrent R. Jozua’s broeders- 
zoon, dat thans volgt, en aan Koheleth Maiba ontleend is, geen 
verder gewag maak, dan kom ik nu tot het tweede gedeelte 
van dit hoofdstuk, waarin de heer Oort ons zal uiteenzetten, 
waarin eigenlijk de ketterijen der Minim bestonden. 

//Vooreerst vinden wij bij hen vrijzinnigheid tegenover de 
//wet ^Deze openbaarde zich in eene niet letterlijke, maar alle¬ 
gorische of ethische verklaring van sommige voorschriften. 
„Zoo was hét een bewijs van onrechtzinnigheid als iemand durfde 
//bidden : //„Uwe liefde strekt zich ook over het vogelnestje 
r//uit. Dé Rabbijnen twistten er later over waarom de va- 

//deren die uitdrukking veroordeeld hadden. Be een zeide: 
„Wié zop bidt, verwekt naijver onder de schepselen, een ander; 






20 


• h, s™™^fc o,n« ui de belelen Gois totliefJeb 

,'7' lM " iet *“'»» Ferordenmgen Jo" 

' ““ e “ “» k* «cbte ,M, ™, f de eerste 

//verklaring geldt tegen de Wet zelve De Rahhr 

°c?r ,?r r * : 

'* r- b V' ^ 

'ÏT; IeMe ! fast ”*>«« »e» de besnijdenis geee- 
; J i “ ” a ' ^ * * «*d vin Deuter. 

f»maar laat de ^ 

„Dent 25 . V. T g ,f °‘ ^estelijking als dat van 

zt te ” iii ”«* «* ™Xi::L e ::z:rz 

' 2 T e " , h , eblen ' &n mte ™*b~M v» vei*! 

" jk '"® 18 ,le «M het wetsvoorschrift: „Gij'uit 

„nw «d met den Mo , eoh gerai _„„ mjrto men 'J tra _ 

vrouw w'"” ~° P * b0Ud “ Mn Ar.me.sche 
» • *e » den tekst verklaarde, hem legde men met 

.bensmng het „ijgen op. M .„ dit e.1 «1U eTriste 

'i ' 1 “ enj f WM8 ‘ *«"• Dtarentegen wordt de bede- V 
'prjsen de goeden I aoo betiteld. Waarom, is evenmin dnid, 
vhjk als de beteekenis der ketterij, ,,„d, e fi ,t! !!T 
ede armtefillin op de vlakke band i i r ‘kagen en 

/mouw van het kleed werk der buitenstaander, (O®!) Zet 

„meerderheid hielden? -Misschien ziii^d * ™°! S ° hriften der 
„gevolgen van een beginsel ,, deZ6 afw fl hn « en geen 

5 = een beginsel, maar alleen van den onwil ziel, 

' ,te V ° e = en «■ ■*» voorschriften der toongevers dus min 1 

„meer toevallige strijdpunten.” ° ’ ° f 


21 


Ik acht het nu niet noodig, al deze citaten nauwkeurig te 
ontleden. Yooraf immers dient het vast te staan, of wij hier 
inderdaad met werkelijke uitingen eener specifiek Christelijke 
richting kennis gemaakt hebben. En zoude ik dit nu krach¬ 
tiger kunnen bestrijden dan het indirect door den schrijver 
zelven geschiedt? Waarom de bede: »U prijzen de goeden !” 
waarom evenzoo de ketterij ronde tefillin te dragen en de arm¬ 
tefillin op de vlakke hand te binden, juist eene Christelijke ketterij 
zou geweest zijn, verklaart hij terecht volstrekt niet te begrijpen. 
En toch worden die handelingen in de Misjna uitdrukkelijk als 
mirmth gekenschetst! Ligt nu de gevolgtrekking niet voor de 
hand, en worden wij hier niet van zelve geleid tot de reeds 
vroeger door mij gemaakte opmerking, dat het eenvoudig eene 
onmogelijkheid is, onder minim en mirmth uitsluitend Christe¬ 
nen en Christendom te verstaan ? 

Nu zijn er echter ook de meest ontwijfelachtige aanwijzingen 
omtrent de beteekenis, die aan het woord mirmth ten tijde der 
misjna-redactie gehecht werd. Wij zullen deze nug ontmoeten. 
Hier zij slechts dit medegedeeld: Mirmth beteelcent in die dagen 
de vrijzinnige, antiwettische richting , die in afwijking van alle 
traditie het schriftwoord subjectief verklaarde en allegoriseerde 
en daardoor tot verzaking van de gewichtigste geboden en ver¬ 
boden en zelfs tot een vijandige en uitdagende houding tegenover 
het traditioneele Jodendom en zijn toongevende aanhangers ver¬ 
viel; eene richting , die met het Christendom kon samengaan, 
maar niet onvoorwaardelijk daaraan verbonden was. ■— Geen 
wonder, dat alle sporen van zoodanige rationalistische richting 
door de Tauaïeten dier dagen veroordeeld en tegenge¬ 
gaan werden. Maar deze richting, die ongeveer ten tijde van 
Trajanus een zoo gevaarlijk karakter verkreeg, heeft niets ge¬ 
meen met het behoudende Joden-christendom, dat, naar men 
wil, in de eerste eeuw in Palestina zoude bestaan hebben. 

Tot hetzelfde resultaat leidt ons eene andere overlevering, 
die thans door Prof. Oort geciteerd wordt. »Hoe de geheele 




«Wet door de Minim word ondermijnd en verworpen, blijkt uit 
«deze merkwaardige overlevering {Ber. 1 2a): ««Men las (in 
««den tempel) bij de dage!ijksche godsdienstoefening den Deca- 
««logus, bet sjema ’ enz, j r. Juda zei: R. Samuel heeft geleerd: 
««ook elders trachtte men dit gebruik in te voeren, maar dit 
««heeft men al lang aifgeschaft, om het morren (blijkbaar in den 
» «zin van : twistzoeken door verkeerde redeneeringen) der ketters. 
««Ook wij hebben die overlevering: R. Natban heeft gezegd: 
« «(volgt letterlijk dezelfde overlevering). Rabba, een kleinzoon 
««van Ghana, wilde het gebruik in Sora in zwang brengen $ 
««maar r. Chisda zei hem: zij hebben het vroeger afgèscbaft 
««om het morren der ketters.” ” Met dezelfde woorden weer- 
«hield r« Asji r. Ameimer, als hij het in Nahardea wilde in- 
»stellen. — Deze veel verbreide overlevering klimt dus op tot 
«r. Samuel, in wiens naam r* Juda het meedeelt, en dit is 
«zeker dezelfde Samuel de kleine, die de bede tegen de Minim 
«voor Gamaliël formuleerde. De Jeruzalemsche Talmud heeft 
«de overlevering veel korter aldus: Twee rabbijnen beweren : 
«eigenlijk zou het in de rede liggen, den Decalogus dagelijks 
«te lezen; maar men doet dit niet om het gepraat der ketters, 
«opdat zij niet zouden zeggen, dat alleen deze geboden door 
«God op den Sinai gegeven zijn.” 

Het is eene schromelijke vergissing, die de schrijver hier op 
het dwaalspoor geleid heeft. Als er namelijk eénè plaats in 
den Talmud is, die bewijst, dat onder „minim” uiet Joden¬ 
christenen te verstaan zijn, dan is het deze. Immers, het is 
opmerkelijk, dat niet één van de beroemde autoriteiten uit het 
Tanaieten-tijdvak in verband met deze overlevering omtrent de 
afschaffing van het lezen des Decalogus’ genoemd wordt. De 
oudste en tevens de eenige nog tot het Tanaieten-tijdvak be* 
hoorende leeraar, wiens naam hier vermelding vindt, is R. 
Nathan, een tijdgenoot van den bekenden R. Meïr, die in de 
tweede helft der tweede eeuw kort voor de samenstelling der 
Misjna bloeide. Alle overige hier genoemde autoriteiten zij» 


Bahyloniërs, en behooren tot de verschillende Amoraïm-geslach- 
ten van de 3de, 4de en 5de eeuw. Ook de beide leeraren, 
wier namen de geciteerde plaats uit den Pal. Talmud vermeld^ 
zijn Amoraïm van het tweede geslacht. Maar Samuel dan, die 
immers de bede tegen de Minim voor Gamliël formuleerde ? 
Welnu^ men zoude het nauwelijks gelooven, wanneer ik beweer, 
dat deze geleerde, die hier door Prof. Oart voor identisch ge¬ 
houden wordt met den jongeren tijdgenoot van R. Gamliël, 
wiens naam in de geheele talmudische literatuur slechts een 
paar malen aangetroffen wordt, niemand anders is dan Mar 
Samuel, de beroemde Babyloniër van het einde der 2de en hst 
begin der 3de eeuw, dien wij om het onberekenbaar groote aan¬ 
deel dat hij aan de ontwikkeling der Halacba in de meest ver¬ 
schillende richtingen genomen heeft, bijna op> iedere bladzijde 
van den Babylonischen talmud aantreffen. Slechts ééne ver¬ 
gissing van dien aard is voldoende, om den meest onpartijdigen 
beoordeelaar onwillekeurig te leiden tot den ernstig en twijfel; 
af de schrijver wel ooit eenige bladzijde van den Talmud! ge¬ 
lezen beeft. — Doch wat de zaak zelve betreft, het feit, dat 
voor R. Nathans tijd geene mededeeling omtrent de afschaf¬ 
fing van het lezen des Decalogus schijnt gedaan te zijn, voert 
ons. van zelve tot de overweging, of-niet deze maatregel eerst 
kort te voren genomen was. Toevallig stelt ons eene over¬ 
levering omtrent een maatregel van denzelfden aard in de gele¬ 
genheid, de juistheid van dit vermoeden krachtig; te staven; 
In Pesachim 56«. wordt namelijk in naam van R. Abahu gezegd, 
dat de woorden „Geloofd zij de naam van de heerlijkheid Zijner =re- 
geering immer em eeuwig”, die. bij het lezen van S/ema» tusschen het 
eerste en tweede vers ingevoegd worden en voorheen stil uit¬ 
gesproken werden, later, evenals de overige verzen, luid werden ge¬ 
lezen, en dat deze maatregel alweder genomen was «wegens de 
oppositie der Minim”. «In Nahardea echter,” voegt hij duide¬ 
lijk hij «waar de Minim geen invloed hebben, daar leest men 
die woorden heden nog stil.” Nu geloof ik niet mis te tas- 
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ten, wanneer ik dezen maatregel met dien omtrent de weglating 
n den Decalogus chronologisch in verband breng. Toen een- 

uitdaffend r'A k™" 6 vrijziani S e dichting eene bepaald 
tdagende houding tegenover het traditioneels Jodendom aan- 

men was dit van zijnen kant genoodzaakt, alles, wat hunne 
hatelijke en gevaarlijke oppositie in de hand werken kon, zoo- 
vee mogeijk te vermijden. Zoo antwoordt E. Akiba aan zijne 
leerlingen, wanneer zij hem zekere vraag stellen, die wij L 
aanstonds zullen ontmoeten, zeer beslist: „Geeft toch geen 
«aanleiding aan de Minim om te opponeeren (Jbma 404).” 
Het lezen van den Decalogus vo'ór het Sjema kon een wapen 
worden in de handen van hen, die in een paar ethische geboden, 
als de laatste vijf van den Decalogus, de geheele wet zagen 
en moest daarom vervallen. De stille voordracht der woorden 
die men op het eerste vers van Sjema, waarin de geloofsbe¬ 
lijdenis van het Monotheïsme neergelegd is, liet volgen, schonk 
hun allicht de gelegenheid tot hatelijke aantijgingen. Om dus 
elk lasterlijk verwijt te ontgaan, moesten die woorden van nu 
af luide voorgedragen worden >). En is nu het verband tus- 
schen de beide genoemde maatregelen onmiskenbaar, dan staat 
tevens de chronologische plaats, die wij beiden moeten aanwijzen 
met zekerheid vast. Immers, uit eene tot voor korten tijd on¬ 
uitgegeven aanteekening van den Kairuaanschen geleerde R. Cha- 
nanël (11e eeuw) op de betreffende plaats in Pesackim blijkt 
ten duidelijkste, dat in E. Abahu’s mededeeling omtrent het 
overluide voordragen der woorden „Geloofd zij enz.” blezen 
moet worden: „In üscha stelde men vast, dat men het met 
iuider stemme kon voordragen/’ Met deze ontdekking is om¬ 
trent de chronologische zijde van dit vraagstuk alle twijfel op¬ 
geheven. Het Sjnhedrion van üscha vormde zich op het laatst 
der 2de eeu w, toen de schriftgeleerden na Hadrianus’vervolging 

Jw? rgel f M 7? trent een beIan S r P “titel onder liet opschrift „een 
arohaeologisch raadsel opgelost” van eenen anonymus in den eersten Lr- 
gang van dit tijdschrift, No. 11. J 


in het vaderland terugkeerden, en de meergenoemde E. Nathan, 
tot wiens tijd de mededeeling omtrent den anderen maatregel 
van de afschaffing des Decalogus opklimt, was een lid van dit 
collegie. Het blijkt dus ten duidelijkste, dat wij bij deze Minim 
aan dezelfde richting te denken hebben, die ook in de Misjna 
onder Minuth verstaan wordt, en dus, zoowel om haar uiter¬ 
mate vrijzinnig en uitdagend karakter, als om den tijd, waarin 
wij haar aantreffen, in geenen deele met het Joden-Christendom 
identisch kan zijn. De sophistische distinctie, waarmede de 
schrijver hier de voorkeur, aan den Decalogus gegeven, zoo goed 
als het kan met het Joden-Christendom in verband wil brengen, 
is dus reeds a priori veroordeeld. 

„Twijfel aan de voortdurende voorliefde van God voor Israël 
„kon niet uitblijven onder de Minim. Toen de Joodsche staat 
„in 70 was te gronde gegaan, lag het in de rede, dat vele 
„hunner daarin het bewijs zagen, dat God zijn volk had ver- 
„stooten. Wij vinden dit denkbeeld in het gesprek, dat rabbi 
„ Josua met een Min heet gehouden te hebben voor //den keizer”, 
„en in dat van r. Gamaliël met een ketter.” Ik kan niet 
ontkennen, dat ook Joel in de eerste aflevering zijner BlicTce 
(pag. 34—35) deze beide verhalen citeert en gevolgtrekkin¬ 
gen er uit maakt; evenmin dat Graetz (GescMckte IV, noot 14) 
van het eerste beweert : „Auch was CTiagiga 5 b erzahlt wird, 
wscheint echt zu sein”, maar voeg er met al de kracht een er 
werkelijke overtuiging bij, dat hieruit ten duidelijkste blijkt, 
hoezeer dezen schrijvers bij de behandeling van dit onderwerp 
hier en daar alle kritische tact schijnt begeven te hebben. 
Beginnen wij met het verhaal, dat beiden citeeren. Een Joden¬ 
christen houdt aan het hof van keizer Hadrianus met E. Jozua 
een pantomimisch gesprek, waarbij de handbewegingen tot uit¬ 
drukking van zekere bijbelverzen moeten strekken, en waarop 
dan de keizer zich met belangstelling naar de beteekenis dier 
bewegingen informeert. De Joden-Christen weet den keizer wel 
zijne eigene handbewegingen te verklaren, maar niet die van zijnen 
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gesprek tusschen R. Gamliël en eenen Min, die elkander op 
grond wan bijbelverzen trachten te bewijzen, de eene dat God 
Israël verlaten beeft, de andere dat dit niet het geval is. Be¬ 
halve dat ook hier èn de taal èn de omstandigheid, dat geen 
Palestinensische bron dit tweegesprek kent, van beslissend ge¬ 
wicht zijn, moet hier nog eene andere omstandigheid in aan¬ 
merking komen, die indien het noodig geweest ware, ook om¬ 
trent het vorige citaat gegolden had. Op beide plaatsen 
namelijk plaatst zich de Min op een zoodanig standpunt, dat 
wij in hem blijkbaar een niet-Israëliet herkennen moeten, die 
zich van bijbelteksten bedient. „Gij volk, van wien zijn Heer 
„het aangezicht afgewend heeft !” zoo spreekt hij in het eene 
geval, „o volk, dien zijn heer verlaten heeft !” zegt hij op de 
andere plaats. Welnu, zulke Minim hebben noch tijdens R. Gam¬ 
liël noch tijdens R. Jozua bestaan. Zij konden alleen leven 
in d« verbeelding der Babjloniërs, die de historische beteekenis 
van den naam Min niet kenden, en hem daarom aan ieder 
toekenden, die het Jodendom met uitdagende redeneeringen be¬ 
streed. En zoo laat zich dan ook de aanwezigheid van zulke 
Minim aan het hof van Hadriauus heel wat beter verklaren. 
Ten overvloede kan nog hierbij opgemerkt worden, dat uitdruk¬ 
kingen als de genoemde op vele andere plaatsen inderdaad aan 
niet-Joden in den mond gelegd worden (zie Aboda Zara 545, 
Sanhedrin 39«, Chulin 595). 

„Zoo zagen de Christenen met eenig genoegen, dat de hoo- 
„gepriester op den Yerzoendag vaak met de linkerhand het lot 
„„voor den Eeuwige”” en-met de rechter dat „„voor AzazeP” 
„getrokken had, wat steeds als een slecht teeken was aange- 
„merkt. Reden waarom de rabbijnen maatregelen beraamden, 
„om dit ongunstig voorteeken te verbergen. Indien dit werke¬ 
lijk geschied is, dan moet dat leedgevoel zich reeds vóór 70 
„hebben geopenbaard. Maar het kan wel zijn, dat de maat- 
„ regelen slechts in de verbeelding der latere schriftgeleerden 
„genomen zijn, naar aanleiding van stekelige opmerkingen, door 
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«Christenen gemaakt, die hoorden dat vóór 70 het’lot vaak 
«zoo ongelukkig gevallen was.” _ Daar ik aan opzettelijke 
vervalschmg niet denken kan, zoo moet ik W eder verklaren 
met te begrijpen, koe iemand in deze plaats dit lezen kan. 
Ziehier de vertaling der plaats, zooals zij in Tosefta Joma II 
ui t: //Als hij het lot voor den Eeuwige in zijn rechterhand 
«getrokken had, dan was geheel Israël verheugd; indien hij 
«het met zijn linkerhand getrokken had, dan was niet geheel 
" Srael . verheu S d - Nu vroegen de leerlingen van R. Akiba” 
(. Hadnams ’ tijdgenoot !) „hunnen leeraar : ware het misschien 
«geoorloofd hen” (d. w. z. zoowel de bokken als de loten) 
«van links naar rechts te verwisselen” (zoodat het resultaat 
hetzelfde bleef en tegelijk aan het naïeve vooroordeel van het 
volk tegemoet gekomen was)? „waarop deze hun antwoordde: 
«geeft den Minim door zulke opmerkingen geene aanleiding, 
«om u lastig te vallen/’ - Waar is nu het leedwezen der 
Chnstenen, zij ’t vóór of na 70 ? Waar de maatregelen der 
rabbijnen of zelfs van éénen rabbijn, om het ongunstig voor- 

teeken te verbergen? - Niets van dit alles; misverstand van 
begin tot einde! 

«Yan versmading van den tempel vinden wij niets.” Yolgt 
het bewijs. «Maar het is licht te begrijpen, dat zij vóór 70 
«met mgenonnen waren met den tempel, noch daarna den her- 
« ouw gewenscht hebben, voor zoover zij de wet voor afgeschaft 
«hielden of meenden, dat Israël van zijn rang als uitverkoren 
«volk Gods vervallen was.” Ziedaar losse vermoedens, die van 
een wetenschappelijk standpunt geene wederlegging behoeven. 

Wij staan thans voor een aantal rabbijnsche plaatsen, waarin 
irekt of mdirekt het denkbeeld bestreden wordt, als zouden 
bij de schepping meer dan ééne macht werkzaam geweest zijn. 
Maar om te kunnen beoordeelen, in hoeverre die plaatsen op 
het Christendom betrekking hebben, en — zoo ja — uit welken 
ij zij stammen, hoore men, wat de schrijver zelve aan het slot 
der bedoelde citaten zegt, waarvan ik het een en ander cursi- 


veer: «Al hingen deze vragen waarschijnlijk samen met kette¬ 
rijen ten aanzien van het Joodsche Godsbegrip, het is toch 
„niet duidelijk waarin deze eigenlijk lestonden , en de overleve¬ 
ringen kunnen dns voor niet meer gelden dan voor proeven, 
„hoe de ketters de schriftgeleerden met teksten in het nauw 
„brachten ; waarvoor ook dienen kunnen de twistgesprekken, 
«die zij met Beroeria, de vrouw van r. Meir, en met r. 
«Abahoe hielden. Daarenboven wijzen ons al die plaat - 
nsen op de tweede eeuw?' Waar de schrijver dit zelf ver¬ 
klaart, behoef ik niet nader te betoogen, dat de bedoelde plaat¬ 
sen met ons onderwerp in niet het minste verband staan. Alleen 
dit wil ik nog zeggen, dat men, om met den schrijver te ge- 
looven, dat al die plaatsen op de tweede eeuw wijzen, niet 
gelezen moet hebben, dat dezer zelf op de vorige blad¬ 
zijde verklaart: „evenals bij dezen R. Samuel, worden wij in 
»het begin der derde eeuw verplaatst enz.” 

Maar te midden der bedoelde citaten lezen wij ook het vol¬ 
gende: «Een zeer duidelijke toespeling op het Christendom 
«vinden wij in deze vermaning: „„Als iemand zegt: ik ben 
««God (of een god), dan liegt hij; ik ben de menschenzoon, 
««dan zal men hem ten slotte nagapen; ik stijg ten hemel, 
««dan geldt het schriftwoord : zal hij het zeggen en niet doen ?”” 
Slechts eene lexciografische opmerking. Bij de woorden „dan 
//zal men hem ten slotte aangapen” teekent Prof. Oort in eene 
noot aan: „Levy, N. H. W. I, 29a : „,,So wird er es spater 
««bereuen’”’, wat ik er niet in vinden kan.” Yan mijne zijde 
moet ik verklaren, dat ik ten eenenmale niet begrijp, hoe de 
schrijver in het zeer bekende "Chald. werkwoord icnn dat wel 
degelijk „berouw hebben” beteekent, de beteekenis, „aangapen” 
heeft kunnen ontdekken. Ten bewijze, dat Levy’s vertaling 
uitstekend is, diene de opmerking, dat R. Abahoe’s vermaning 
niets anders is dan eene treffende toespeling op het Schrift¬ 
woord (Num. XX1II.19) //God is geen man, dat Hij liege, 
//geen menschenzoon, dat Hij berouw helle . Zoude Hij 













//zeggen en niet doen? spreken en niet nakomen?” — Dat 
echter in de bedoelde vermaning eene toespeling op het 
Christendom ligt, wil ik gaarne toegeven. Maar — hooren 
wij weder den schrijver zelven: —- u Edoch dit woord 
*is van E. Abahoe, in de derde eeuw, en licht dus de eerste 
//eeuw niet toe”, en — als ik mij de vrijheid nemen mag iets 
er bij te voegen —■ hier worden geene Minim vermeld. Ook 
is hier noch van haat of vijandschap noch van strafoefening 
en vervolging sprake . Het is niet anders dan eene veroordeeliiig 
van het drieëenheidsbeginsel van een monotheïstisch standpunt. 
De lezer gelieve ook daarvan nota te nemen. 

//Van het boek Prediker heet het, dat de schriftgeleerden 
„het wilden «verbergen”, d. i. niet in den Kanon opnemen, 
„omdat er woorden in voorkwamen, die tot ketterij voerden. 
„Is die ketterij 'de Christelijke? De eerste plaats die den 
//schriftgeleerden bedenkelijk voorkwam was : Wat baat den 
„mensch al zijn moeite. Behoort daaronder, vraagden zij, dan 
//ook al wat hij voor de Wet doet? De tweede was 11 : 9: 
„Verheug u, o jongeling, in uw jeugd! Wie toch zoo den 
„teugel laat schieten, houdt eindelijk recht nodh rechter over ! 
„Zij wisten evenwel de bezwaren uit den weg te ruimen, en 
„Prediker bleef of werd heilig. Indien hier Christelijke ketterij 
„wordt bedoeld, dan bestond zij in minachting voor de wet- 
z/studie en zekere loszinnigheid.” Bene poging, om het boek 
Koheleth uit den kanon te verwijderen, houd ik voor een his¬ 
torisch feit, en wel om twee redenen: 1°. omdat de mede- 
deeling zelve, die ook Sahbath 305 voorkomt, in 'hoofdzaak een 
echt historisch karakter draagt, 2°. omdat 'het feit, dat bij 
nauwkeurige kritiek der betreffende plaatsen op bet einde der 
tweede eeuw schijnt geplaatst te moeten worden, uitmuntend 
past in de lijst van dien tijd. De beweegreden der schriftge* 
leerden, om het boek te weren, was omdat het hier en daar 
een zweem van 'mïnuth vertoonde, welke, wat het eerste der 
beide geciteerde verzen betreft, bestond niet «in minachting 


van de wetstudie”, zooals de schrijver ten onrechte meent, maar 
in « verwaarloozing van het godsdienstleven” (want min hw hü]? 
tegenover ^33 beteekent «het godsdienstleven”) en wat 

het tweede betreft, niet in zekere «loszinnigheid”, zooals de 
schrijver verkeerd oordeelt op grond der beginwoorden: «ver- 
heug u, o jongeling, in uw jeugd !” maar in het «volgen van 
zijn eigen inzicht met verwerping van wet en traditie”, zooals 
het einde van het vers Juidt: „en ga in de wegen van uw hart 
en in het gezicht uwer oogen” in verband met JNTura. XV, 39* 
een vers, dat ook elders in uitspraken van denzelfden tijd als 
kenteeken van minuth genoemd wordt (Sifre t. p., en Bern- 
choth 125.) Ook de woorden: »wanneer eenmaal de teugels 
losgelaten zijn, dan is er geen recht en geen rechter meer/' 
zien volstrekt niet op jeugdige loszinnigheid, maar beteekenen : 
wanneer eenmaal de banden van geloof en godsvrucht verbro¬ 
ken zijn, dan is de menschelijke maatschappij aan moreele ont¬ 
aarding prijs gegeven. Ziedaar inderdaad in één woord kort en 
goed gezegd, waarom de schriftgeleerden de rationalistische richting 
der minim moesten bestrijden. Het geheel is zoo natuurlijk en 
historisch mogelijk. En toch vindt Graetz (. Kohélet pag. 170) 
het bericht „ihrer ganzen Haltung nach so ungeschichtlich, dass 
«nicht viel darauf zu geben fat ” „Ich halte alle diese Stellen 
für homiletische Eedewendungen, die' keinen Anspruch auf his¬ 
torische Treue macfcen, und nur den einen Zweck verfolgen, 
die Zuhörer zu belehren und zu unterhalten.” Waarlijk/deze/ 
overweging had Graetz op verschillende andere plaatsen, waar 
hij uit midrasj-citaten historische. gegevens put, heel wat beter 
en nuttiger kunnen tot geldigheid brengen dan hier, waar wij, 
blijkbaar een historisch feit voor ons hebben, dat slechts daarom 
eerst in het begin der 3de eeuw vermelding vindt, omdat het 
eerst betrekkelijk kort te voren geschied was. 

Maar om nu dit feit weder met ons onderwerp in verband 
te brengen, het blijkt duidelijk, dat ook hier op verre na niet 
aan Joden-Ghristendom te denken valt. En eeni^e he* 
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schouwingen, die de schrijver thans laat volgen in verband met 
de vermelde „loszinnigheid”, in zedelijken zin opgevat, verlie¬ 
zen a priori alle beteekenis, daar immers, zooals wij zagen, van 
zedelijke losbandigheid hier volstrekt geen sprake is. 

Ten laatste tracht de schrijver uiteen te zetten, wat de ketters 
aanbeval in de oogen van vele Joden en hunne ketterij dus 
gevaarlijk maakte. En hier komt hij tot het resultaat, dat dit 
bestond in de omstandigheid, dat zij Joden, en dus besneden 
waren, verder in hunne geschriften en eindelijk hierin, dat het 
Christendom zich onder het Jodendom het meest aanbeval door 
zijn inhoud, en dewijl deze vaak aan een onbevooroordeeld en 
goedgestemd gemoed behaagde, zoo kon het gebeuren, dat iemand 
onbedacht kettersch werd. 

Dat nu de besnijdenis van groot gewicht was bij de erken¬ 
ning der vrijzinnigen als Joden en hen daardoor als erkende 
leden der gemeente des te gevaarlijk maakte, laat zich licht 
denken. Evenzoo behoeft het weinig verdediging, dat vooral 
de geschriften der Minim het gevaarlijke wapen waren, waar¬ 
mede deze vrijdenkers het Jodendom bedreigden. Maar, om 
nog van het derde punt een oogenblik te zwijgen, deze om¬ 
standigheden liggen geheel buiten het gebied der historische en 
chronologische kwestie, die ons hier bezighoudt. De vraag 
blijft immers: wanneer begonnen dan die mineïsche geschriften 
zoo gevaarlijk te werken en in welke mate moet aan het Chris¬ 
tendom daarbij een aandeel toegekend worden ? En nu behoeft 
men maar een oogenblik de halachische discussie over de ge¬ 
schriften der minim, door den heer O. geciteerd, in Tosefta op 
te slaan, en men zal onmiddellijk ontwaren, dat zoowel de 
namen der Tanaieten, die er aan deel nemen, als het geheele 
verband, waarin de discussie aldaar voorkomt, ons ten sterkste 
noopt, haar in de tijden van Trajanus te plaatsen, een feit, 
waarop wij aanstonds terugkomen. 

Overigens is er geen sterker bewijs voor de waarheid, dat de 
verhouding tusschen »de strengste Joden en Joden-Christenen” 
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vóór dien tijd eene geheel vertrouweiijke was, dan het verhaal 
omtrent R. Eliezer, die tijdens Trajanus door een misverstand 
als Christen gevat was. Het feit, door R. Eliëzer bij die gele¬ 
genheid meêgedeeld, dat hij eens te Sepforis een vrijzinnig 
woord, hem door eenen Joden-Christen in naam van J. ben 
Pantera meêgedeeld, met genoegen had aangehoord, maakt eene 
andere voorstelling totaal onmogelijk, zooals wij nog zullen zien. 
En toch schenkt Prof. Oort ook aan dit verhaal eene plaats in 
zijne beschouwingen. Met welk doel P Om aan te toonen, 
hoezeer zich het Christendom door zijnen inhoud bij ieder 
goedgestemd gemoed aanbeval. Had nu de schrij ver uit de om¬ 
standigheid, dat in de historisch ongetwijfeld meer vertrouwbare 
lezing van Tosefta de inhoud van het bedoelde woord niet aan¬ 
gegeven wordt, de gevolgtrekking gemaakt, dat de mededee- 
ling daaromtrent in de lezing van den Bab. Talmud niet authen- 
tisch is, men had hem dan alleen kunnen vragen, hoe hij met 
zooveel zekerheid over den aard der bedoelde vrijzinnige op¬ 
merking kon oordeelen, en hem verder er op gewezen, 
dat het geheele citaat, wat de hoofdzaak betreft, in ieder ge¬ 
val lijnrecht met zijne hypothese in strijd is. Thans nu hij 
ten onrechte ook den inhoud der vrijzinnige opmerking, aan 
den Bab. Talmud en Koheleth Rabba ontleend, letterlijk over¬ 
neemt, kan men zich niet genoeg verbazen, hoe het mogelijk is dat 
de schrijver eene triviale aardigheid als deze als voorbeeld van 
den verleidelijken inhoud des Christendoms voor ieder goedge¬ 
stemd gemoed kon te boek stellen! En nu hooreu we nog 
wel onmiddellijk: „ziedaar de eenige proeve uit de rabbijnsche 
//geschriften, waaruit blijkt, hoe een woord, dat op naam van 
//J. stond, een strengen Jood behaagde.*” Als dit de eenige 
proeve is, dan moeten die strenge Joden inderdaad al zeer weinig 
behagen in die vermeende lessen van Joden-ehrisfcelijke vrijzin¬ 
nigheid gevonden hebben. Wanneer nu Prof. Oort onmid¬ 
dellijk laat volgen : *Er waren er meer, zooals van zelf spreekt”, 
dan komen er als voorbeelden daarvan een paar analogieën uit 
X. 5 
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den Talmud voor evangelische uitspraken. Waarlijk, die ana¬ 
logieën zijn - zij ’t dan ook natuurlijk in 
houding — zooals hekend is, zoo talrijk en treffend, 
niet noodig geweest ware, hier een paar te kiezen, waarvan ie 
eene op zich zelve en het andere in dit verhand als alleronge- 
lukkii te beschouwen is. Want wat het eene betreft 
Matth. 6 : 26 is geene parallel van de reeds vroeger geciteer 
bede- «Gij, wiens liefde zich over het vogelnestje mtstrekt enz., 
zooals ieder onpartijdig beoordeelaar zal toestemmen. Maar nu 
het andere' ,/E. Trypbo, die van zijn tijdgenooten zei: ik vraa 0 
„mij af, of er tegenwoordig iemand is, die een terechtwijzing 
aanneemt. Als iemand tot een ander zegt: Neem dien splinter 
I“, „ » g en, <l»n krijgt hij ttn antwoord: U 
balk uit de uwe, moet ingenomen zijn geweest met Matth. 

" n . 4 » Was misschien ook omgekeerd de schrijver van 

Matth.' 7: 4 i»g—' 

Radrianus ’ tijdgenoot, toegeschreven wor . 

Twéé bladzijden vroeger lezen we bij den heer Oor . 8 

.enoe-' „R. Tarfon (d. i. de Tryfon van Justinus en - vei- 
°olof ik mij bij te voegen - ook de E. ™ 

niaats al doet de schrijver dit toevalligerwijze ook met duidelijk 

SoU .w», in aangeleidl hefrig 

„woonte.” Welnu, wat was dan dat betoon van heftigheid. 
Op de voorafgaande bladzijde staat het duidelijk genoe : 
„E. Tarfon zei: Moge ik mijne zonen begraven, mdien ik j e 
„boeken (de evangeliën en de geschriften der" 

„ze mij in handen vallen, niet verbrand, met de (goddeli ke) 
„namen er in : want als iemand mij vervolgt, dan vlucht ik 
IC- in een afgodentempel dan in een hunner huizen-immers 
„de afgodendienaars loochenen God zonder hem te ennen, 
„maar zij, terwijl zij hem kennen.” Deze E._Tar on us m 
uit louter ingenomenheid met Mattheus aan dxt geschrift J 
zedelessen ontleend hebben 1 Behoeven we nog meer. .. •• 
Hoe krachtig worden we hier overigens weder herinnerd aan 


stellige bewering van Wünsche, die op dit gebied van onder¬ 
vinding spreken mag {Neue Beitrdge , Vorwort, pag. I, noot): 
„Wenn daim und wann behauptet worden ist, das zwischen den 
„neutestamentlichen Urkunden, speciell den Evangeliën und dem 
» Talmud und Midrasch bestellende verwandtschaftlisdie Ver- 
«haltniss beruhe auf einer Entlehnung oder Beeinflussung der 
„letztéren durcli erstre, so ist das sicherlich nicht richtig. Nach 
»unserem Dafürhalteu sind die neutestamentlicken Urkunden 
„an den talmudiscken Weisen der beiden ersten Jahrhunderte 
„fast spurlos vorübergegangen!” 

In een volgend koofdstuk wijdt Prof. Oort eenige beschou¬ 
wingen aan den persoon en de werkzaamheid van den meerge- 
noemden Gamliel II. Ook deze mogen we niet met stilzwijgen 
voorbijgaan, natuurlijk voor zoover zij met ons onderwerp on¬ 
middellijk in verband staan. Na geconstateerd te hebben, dat 
de eenheid, d. w. z. de godsdienstige eenheid des Jodendoms 
door Gamliels veerkrachtig optreden in »de eerste vijfendertig 
jaren, waarschijnlijk de eerste kwart eeuw, na 80” is tot stand 
gekomen, meent de schrijver zich te mogen veroorloven, dit 
feit onmiddellijk met den vermeenden strijd tusschen Jodendom 
en Christendom in verband te brengen. »Wat beduiden” — 
zegt hij — »de verschilpunten tusschen Parizeen, Sadduceën, 
jjEsseën bij hetgeen die christenen predikten? Volmaakt niets! 
«Hen onschadelijk te maken, tot onderwerping te brengen of 
?)anders te bannen, moest de hoofdwensch van de toongevers 
«der bovendrijvende partij zijn ; want de christenen ondermijn- 
«den het geheele Jodendom, verloochenden de Wet en maakten 
;> ten slotte alle banden van godsdienst en zedelijkheid los.” 

Waarlijk, op deze wijze maakt men zich de historie-kritiek 
gemakkelijk. Zie, wanneer iemand geroepen ware, met de Rab- 
bijnsche literatuur in de hand de vraag te beantwoorden: 
kan het waar zijn, dat het Christendom reeds voor de tijden 
van Trajanus tegenover het Jodendom een zoo gevaarlijke en 
uitdagende houding aannam, dat men op tegenweer bedacht 










moest zijn, dan zoude hij met de meest mogelijke beslistheid 
moeten antwoorden: neen en driewerf neen! En moest hl] 
dan dit oordeel motiveeren, dan zoude een zijner belangrijks e 
motieven het volgende zijn. In het twééde Tanaïeten- 
tijdvak, dus tamelijk kort na de verwoesting, werden door de 
toongevende autoriteiten des Jodendoms belangrijke en krach¬ 
tige pogingen tot herstel der godsdienstige eenheid aangewend. 
Het was eene beweging, die in de verdere ontwikkeling des 
Jodendoms en zijne literatuur diepe sporen heeft achtergelaten. 
Maar, waarin ook de bronnen omtrent de feiten, die met die 
beweging in verband staan, mogen verschillen, omtrent haar 
hoofdkarakter hebben wij authentische gegevens. Het lag in 
eene krachtige poging tot herstel van de eenheid der godsdienst¬ 
voorschriften, dié ten gevolge van de vele verschillen van ge¬ 
voelen tusschen de schriftgeleerden, vooral die van de zeer uit- 
eenloopende Samaïetische en Hillelitische scholen, in verband met 
de ongelukkige politieke gebeurtenissen der jongste tijden in ge¬ 
vaarlijke mate geschokt was 1 ) Indien nu de gangbare voorstel¬ 
ling omtrent eene bepaalde antiwettische richting der Christenen 
reeds in die dagen juist ware, hoe konden dan die autoriteiten 
van de gevaren, die het Jodendom van de ééne zijde dreig¬ 
den, zooveel ernst maken en daarbij een ander in menig op¬ 
zicht nog zichtbaarder en dreigender gevaar eenvoudig negeeren ? 
Wat beteekenden — om op de wijze van Prof. Qort te spreken — 
de verschillen tusschen Samai’s en Hillels scholen in vergelij¬ 
king met de dreigende houding des Christendons, zooals ons 
die°geteekend wordt? En toch, wat zien we gebeuren? Over 
die bewuste verschillen alles : vergaderingen, getuigenverhoor, 
stemmingen, beslissingen, halacha-verzameling; over het Chris¬ 
tendom daarentegen geen enkel woord! — Maar nu ziet er 
Prof. Oort geen bezwaar in, de fèiten eenvoudig om te keeren. 

1) Zie daarover: Dr. Dünners beschouwingen in Graetz’ Monatsschnft 
1871, pag. 37 vg. en pag. 144, Graetz GeschicMe IV pag. 31 vg. en noot 4. 
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De in den Weg staande bronnen wordén verzwegen, het eigenlijke 
karakter der beweging treedt op den achtergrond en er: wordt ge¬ 
decreteerd : de Christenen „onsehadelijk te maken tot onderwer¬ 
ping te brengen of anders te bannen, moest de hoófdwensch 
«van de toongevers der bovendrijvende partij zijn.” Men ziet 
— het moest, al was het ook volgens de bronnen zeer zeker 
zoo niet! 

Met evenveel recht meent de schrijver te mogeD veronder¬ 
stellen //dat dit streven naar eenheid, om het Jodendom te 
,/weren tegen de Minirn, een niet onbelangrijke rol heeft ge- 
„speeld op de stormachtige vergadering ten huize van Chananja 
"b. Hizkia b. Gorion.” Ik moet den lezer verzoeken eens 
Graetz’ Geschichte III, noot 26 op te slaan en daar te zien, 
wat de bronnen omtrent die in een der laatste jaren vóór 70 
gehouden vergadering en de zoogenaamde „aehttien bepalingen” 1 
tegen de Heidenen, daarop vastgesteld, bevatten. Hoe is het 
mogelijk, dat iemand in strijd met alles, wat de bronnen daar¬ 
omtrent zeggen, op het denkbeeld kon komen, dat bij die ge¬ 
legenheid het streven, om het Jodendom tegen de Christenen 
te weren, eene niet onbelangrijke rol gespeeld heeft ? f Wel' 

zegt de schrijver aan dén voet der bladzijde) „zooals ook De- 

renbourg, Essai 275, onderstelt”, maar. ik zoude gaarne weten, 
hoe zoo iets in Derenbourg’s woorden — die tusschen haakjes 
gezegd, buitendien eene geheel ongemotiveerde conjectuur be¬ 
vatten — kan gelezen worden ! Men oordeele: „Peut-être 
z/aussi la conduite des Chrétiens fut-elle pour quelque chose 
//dans 1’adoption de ces mesures. I/oeuvre de la conversion 

//des païens a la nouvelle religion fit de grands progrès sous 
//■Néron, et les Juifs durent soufirir en voyant d-’anciens frères 
//tendre la main aux Syriens, aux Grecs et aux Kömains, au 
//moment meme ou ils etaient accablés et harcelés par ces 

//ennemis acharnés de leur religion. Plus les Chrétiens se rap- 
z/prochaient des idolatres, plus les docteurs juifs songeaient a 
//S en eloigner, et la haine de ces derniers pour les païens et 
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„les propagateurs de la doctrine paulinienne s’accrut a mesure 

„que le christianisme envoya ses apótres et répandit ses croyances 

„paral les idolatres.” Waar staat hier ook maar meteen 
woord gezinspeeld op het streven, om den invloed van het 

Christendom op de Joden te weren? .... 

Eindelijk spreekt de schrijver nog in dit hoofdstuk van een 
aantal maatregelen, door de leeraren getroffen, om den mvloe 
der Minim te breken, en vereenzelvigt daarbij natuurlijk weder 
minuth met Christendom. Maar het is reeds meer dan eenmaal 
in de voorafgaande bladzijden vermeld, dat bedoelde maatregelen 
naar de ontwijfelachtige aanwijzing der bronnen met voor ira- 
ianus’ tijden kunnen genomen zijn en men zal dit gaarne ge- 
looven, wanneer men hoort, dat de schrijver zelf ten laatste 
erkent: .Deze plaatsen brengen ons verder dan het eind dei 
eerste eeuw.” Het is dus niet noodig, zulke plaatsen wederom 

nauwkeurig te ontleden. . , ■ 

Nu volgen nog wel is waar bij Prof. Oort enkele oeschou- 

wingen over de ontwikkeling van het Christendom m bet bui¬ 
tenland. Daar echter dit hoofdstuk bijna uitsluitend van de 
onderlinge verhouding tusschen Joden en Heidenen spreek en 
de schrijver zelf verklaart, dat hij „aangaande de verhouding 
„tusschen Joden en Christenen m het buitenland slee s 
„een en ander aangestipt” heeft, zoo acht ik het geraden, wa 
dit punt betreft te wachten tot tijd en wijle, dat hij ons 
meer gezette studie daarover zal geleverd hebben. 

Mijne kritiek van Prof. Oorts beschouwingen over „Joden 
„en Christenen in Palestina op het einde der eerste eeuw ^ 
ten einde En het resultaat ? .. - • Voor zoover dit moet be¬ 
staan in een oordeel over des schrijvers 

pathiën en antipathiën, de eigenaardigheid van zijn betert 
enz zij ’t geheel den onbevooroordeelden lezer over ö • 

Ook over de wetenschappelijke waarde van deze verhande mg 
in ’t bizouder wensch ik mets meer te zeggen, 
bestanddeelen is, naar ik vertrouw, met den maatstaf 
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inderdaad objectief oordeel nagegaan en onderzocht De com¬ 
binatie der verschillende resultaten tot één algemeen eindoordeel 
is eene vrij gemakkelijke taak, die ieder geletterd man kan 
volbrengen. Slechts twéé feiten wensch ik te constateeren : 

1. Wanneer zelfs eene zóó omvangrijke poging, óm met be¬ 
hulp van alle mogelijlce nabij liggende en verwijderde, werkelijke 
en schijnbare gegevens de vroeger gangbare voorstelling eener 
scheiding tusschen dodendom en Christendom, zoo oud als het 
Christendom zelf, van een objectief kritisch standpunt te ver - 
dedigen, gebleken is totaal mishikt te zijn, dan valt er inder¬ 
daad voor die voorstelling weinig meer te zeggen. 

2. Be Rabbijnsche literatuur bevat iets, zij het dan ook zeer 
weinig, wat, goed gevat en juist behandeld, als eene bijdrage tot 
de kennis der oudste verhouding tusschen Joden en Christenen 
en dus indirekt ook tot een objectief oordeel over menig nieuw¬ 
testamentisch geschrift kan dienen ! 

Die weinige, maar vertrouwbare gegevens nauwkeurig te be¬ 
palen en den weg aan te wijzen, langs welken zij met de kri¬ 
tiek van bet nieuwe testament kunnen in verband gebracht, 
worden, zij de taak der volgende bladzijden. 


XL 

De Rabbijnsche literatuur en de verhou¬ 
ding van het oude Christendom tot 
het Jodendom 

De aandachtige lezer der voorafgaande bladzijden zal gemerkt 
hebben, dat, wil men de Rabbijnsche literatuur met eenige 
vrucht over ons onderwerp raadplegen, vooraf eenige belangrijke 
punten behooren vastgesteld te worden, wier juist begrip in 
deze alles beheerscht. Ik wil trachten over ieder daarvan, zoo 
kort en zakelijk als het slechts kan, eenigermate het licht eener 
objectieve kritiek te doen schijnen. 
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A. M i n. — Minim. — Minuth. 

De naam Min is noch etymologisch noch faktisch eene speci¬ 
fieke aanduiding van Joden-Christenen. 

Etymologisch beteekent Minim , »de sekte van Min”, evenals 
Tsadukim 53 de sekte van Tsadok”, Boöihusim //de sekte van 
Boöthus” en Epicorsim 33 de sekte van Epicurus*. En evenals 
in singularis gesproken wordt van een Tsaduki en eenen 
Boöthusi en niet van eenen Tsadok en eenen Boöthus , daar 
deze namen eenmaal onder de Joden als persoonsnamen 
bekend stonden, maar wel van eenen Epicums en niet van eenen 
Epicorsi, omdat deze naam die van eenen niet-Joodschen phi- 
losoof is, zoo moet dus ook in het woord Min > dat evenzoo in 
singularis onveranderd gebezigd wordt, de naam van eenen 
niet-Joodschen geleerde opgesloten liggen. Dit blijkt ook uit 
den vorm Minuth , die alweder wel een analogon Epicorsuth heeft, 
maar niet Tsadoküth en Boöthusuth of iets dergelijks. Dat, 
voor zoover mij bekend is, geen zoodanige of eenigzins gelijk¬ 
luidende naam van eenigen filosoof van beteekenis uit de oud¬ 
heid tot ons doorgedrongen is, is voor mij niet overwegend. De 
zucht om tegen alle gegevens in het woord Min etymologisch 
met bekende feiten in verband te brengen, heeft reeds genoeg 
schrijvers, o. a. Joël, Graetz en Levy op het dwaalspoor gebracht. 

De etymologische zin van het woord raakte echter, zooals het 
gewoonlijk gaat, geheel op den achtergrond en in het Tanaieten - 
tijdvak wordt de naam Min gebezigd voor iederen Jood , die 
met verwerping van alle traditie zoowel op het gebied der schrift¬ 
verklaring als op dat van het godsdienstleven zijn subjectief\ 
vrijzinnig oordeel tot maatstaf neemt . (In een bepaalden tijd, 
waarover aanstonds, nam deze richting eene dreigende, uitda¬ 
gende en daardoor gevaarlijke houding aan.) 

De verschillende uitingen dier vrijzinnige richting bestonden in : 

a. Verioerping der traditie . 

Sifrè op Num. XV. 39 r iTW 1? DDmV HIK Hlttl ^V(verg. 
Berachoth 1 %b.) 
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Sanhedrin 385 : '71 p» jlEWTI DIK 31 1ÏN mVT 31 -, 0 X1 

.■p*? nai jx -px -IÖXV) Q-wn Sx dviSx -n xnpi -bxw 
Megilia 24 h : ntro -prt nr nn it> ds by 

b. Ethische opvatting der godsdienstplichten. 

Berachoth 335: T3P 31B ^1 *pom 1 JW -|1S S Jp by -«Htn 

c. AUegorisme. • VTW i?*® V® 

Megilia 25a: xb "JjniDI TDlXfl ,lfflX pp/WO nviyi naon 

• n37J3 mix ppnra xnwnxa irajnh \nn ah ibmb -nyrh. \nn 

d. Geloof aan verscheidene hemelsche machten. 

Berachoth 335: 1D1X ppnpo DH1Ö DHIO 
Megilia 25a : ilTO -pi 1 f vft D’31ü xixn 
Sanhedrin 31a : DW3 «1 ,7311 BTDW DWfl W 

Ibid. 38 b : p’2C3 jroi wi oron npsr aipa Sa pnr yx 

10^3 Qittn nx onSx xiai ixhn ais rwy: enz. 

Berachoth Bal. IX. 1: iHmSx* HDD W’SoE' Y f)X iSxr D’ron 

aSlJfn rivV 1X73 enz. 

, IhuL H’ 2 » inairn D’ron iipst? aipa Sa vHav y x» 
Srfra op Lent. 1.2 : 71ÖX* J37p 7DXJT DipO Sa 7ö1X ’DV Y 

. nmS otöS ris pnrs jjyS xS®* xm 7 Y 3 

e. Verwerping van belangrijke geloofspunten in 't algemeen. 
Berachoth einde : 77X xSx aSlJ? pX 112 X 1 D’J’ÖH iPpSptra 
Chagrga 155: ®Y7ö,7 iT33 7S1JT -riff nyv 3 7 HX Stf rS* 17DX 

' • pno iS pTn: md naa nan 

n de eerste helft der tweede eeuw begon deze vrijzinnige 
nchtmg eene gevaarlijke houding aan te nemen en tegen het 
traditioneele Jodendom eene uitdagende oppositie te voeren. 

Berachoth 12a : D'KCT nenwi ’J3Ö QlSaa 733r xSx 

n . ( Zie het vorige hoofdstuk.) 

Besachvm 56a : '330 DT ^ P 3 miX tnoix m ir ? TI X®’1X3 

j : . •D’J’en ronyn 

Joma 405 : PMlb VPüb Dij» Unn Px (X3 ? i? H) D nS 1DX 

. Dsnnx 

(Verg. Tosefta Joma III). 

6 


X. 
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Berachoth Pal. 1.5 : bt PnBW TT' JcW MW rOfftt '120 

.tdo nroS iS um ma 1 ? 

Si/Va <p Lev. 1.2.: wd) H3 fnnfi ^ -WK W ? 

. nnt 

(Zie hierboven.) 

S,WW op Peut. XXXII.21: tMW bx DD’J/3K ^33 '133 

(Verg. Jebamoth 635). 

Yooral waren het de geschriften der vrijdenkers , die toen 
een hoogst gevaarlijken invloed oefenden. 

Tosefta Sabbath XIII: CMC '120 - ’WWB* H TK 

.D'Dt^ar crroKb Snho" 1 pa nmm nsopi na'K 

(Yerg. Sabbath Wla, ld. Pal. XX. 1). 

Sanhedrin 1005 : D’JIXTin tnttO KTipTT TDW «3^ '1 

. D’313 '32D3 N3J1 f, 

Chagiga 155 : ip'HQ P ITWIJ BW '320 H33H 

(Zie hierboven). 

Eeue zoodanige richting, die de gewichtigste grondslagen van 
het geloof bedreigde en zich aangordde, om met het vendelende 
zwaard der rede de hartader van het godsdienstige leven te ( 

dooden, vereischte onverbiddelijk krachtige tegenweer. En deze l! 

kwam in den vorm van een aantal bepalingen en voorzorgs- ’ 

maatregelen, door de autoriteiten dier dagen met het oog op 
het drijven der Minim genomen. 

Die maatregelen bestonden in : 

a. Alles te verwijden, wat der oppositie der Minim Ion in 
de hand werken. r 

Berachoth 125.: De reeds geciteerde weglating van den De¬ 
calogus vóór Sje’ma. (Terg. Berachot Pal. 1.5). 

Pesachim 56 a: De reeds geciteerde bepaling, dat het „Ge¬ 
loofd zij enz.’* na het eerste vers van Sje’ma luid zoude gele- 
zen worden. 

Joma 40 b. : R. Akiba’s antwoord iT)~nb CTkA OïpD Win bs 
nym&, evenzoo reeds geciteerd. 
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Tosefta Megilla IV : ITIVI T\V TÖItf irjfoc p \\JTW 1 'Tl ptt 

unfl nro pn*ó twü unsrip niwniv rhjhpn by ymb w 

pD (verg. Megilla 255). 

5. Alle uitingen der vrijzinnige richting te weren of zelfs te 
voorkomen . 

Berachoth 335 en Megilla 24—25 : verschillende bepalingen, 
boven geciteerd. 

Sabbath 305 : De poging, om het boek Koheïeth uit den 
Kanon te weren (in het vorige hoofdstak behandeld). 

c. De Minim, zelf zoo duidelijk mogelijk te kenschetsen als 
personen , buiten het Joodsche verband geplaatst . 

Tosefta Sabbath XIII: pfiT3V1*m pTOD jW iTÏÏ HlDj; H3Wt7 

.13 pam mix p*aD.i¥?rn n 

Ibid. Chulin II : miD nfl jD3 T"]/ (W jW TTOJtt^ 

.pBQD jrrav pomp *h£D jnnsDi jnmmn ip: p 

ri. Het verkeer met de vrijdenkers op alle mogelijke wijze te 
beperken. , 

Ibid : jnSpmi j'N‘1 po JW13 JW {HO j’npP pxi pS pT3ïO pX 

’ian kVi pon pan xb po pxaino pxi njoix jrmm ptop pxi 
mwu. 

Dat men zich nu in Babylonië in latere dagen van de Minim 
eene geheel onhistorische voorstelling maakte, blijkt uit ver¬ 
schillende omstandigheden. Uitspraken als deze : //Wie is een 
„Min ? . Hij, die afgoden dient” (Aboda Zara 265) zijn karak¬ 
teristiek. Maar het krachtigste spreekt in deze het onmisken¬ 
bare feit, dat de Minim voor Babylonië’s Talmudleeraren in den 
regel niet-lsraëlieten, waarschijnlijk Romeinen zijn. Dit feit 
is zoo boven allen twijfel verheven, dat men begrijpt, hoezeer 
zoovele schrijvers, die de Minim-kwestie behandelden, door de 
verwaarloozing daarvan moesten op het dwaalspoor gebracht 
worden. De vele gesprekken tüsschen Israëls schriftgeleerden 
en de Minim — blijkens taal en inkleeding, zooals we reeds 
zagen, alle gefingeerd — zijn van dien aard, dat de Min blijk- 
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baar een niet-Israëliet is (Berachotk 10a, Sabbath 1523, Cha- 
giga 53, Jebamoth 1023, Aboda Zara 4, Sanhedrin 39 a, 99a); 
steeds geschiedden zij met die leeraren, die met de Romeinen 
in aanraking kwamen of bij ben gezien waren, als R. Gamliël, 
R. Jozua en R. Ababoe (wat den laatste betreft verg. Ketu- 
both , 7 a en Sanhedrin 14a); dezelfde of gelijksoortige disputen 
bebben plaats met den keizer (Sabbath 152 a. Sanhedrin 39a 
en 903, Chulin 593), met de dochter des keizers (ibid.), met 
eenen heidenschen geleerde ( Aboda Zara 543), met heidensche 
geleerden te Rome (ibid.), met enkele bij name genoemde Ro¬ 
meinen (ibid.), met Romeinen in ’t algemeen (Sanhedrin 903) 
of aan het hof van den keizer ( Chagiga 53). Dikwijls vormt 
bet thema van ’t dispuut eene ironie op het verlies van Israëls 
nationaliteit (Pesachim 873, Chagiga 53, Jebamoth 1023, San¬ 
hedrin 39 a) of op Israëls God (Sanhedrin 39a), beide in den 
mond van eenen Romein niet meer dan natuurlijk. — De Pa- 
lestinensische bronnen kennen bijna geene Minim-disputen. In 
Berachoth Pal. IX, 1, waar gesproken wordt van eene vraag, 
die de Minim R. Simlaï stelden, geldt deze vraag eenvoudig 
de waarheid van het monotheisme en laat zich in den mond 
van eenen der boven omschreven Joodsche vrijdenkers uitmun¬ 
tend begrijpen, iemand, die Aboda Zara 63 //een zekere Min” 
genoemd wordt, heet in de parallel van den Pal. talmud 
(ibid. 1.1), „een zekere ducenarius”, Mechilta (Exod. XX,5) 
bevat een dispuut tusschen R. Gamliël en eenen filosoof en 
Tosefta (Aboda Zara VII) tusschen de Israël, geleerden en de 
filosofen te Rome. 

Hier is ook de plaats, om iets in ’t midden te brengen om-, 
trent de bekende en veel besproken Minim-bede, die in het 
dagehjksche gebed opgenomen is. Ik zeide het reeds in ’t 
vorige hoofdstuk en moet het hier herhalen, dat over deze 
bede het laatste woord volstrekt nog niet gesproken is. Laat 
mij hier met een enkel woord nader mijne meening daaromtrent 
zeggen. Een oordeel over den vorm en de historische beteekenis 


dier bede kan slechts het resultaat zijn van een grondig kri¬ 
tisch onderzoek van vele plaatsen uit de Rabbijnsche litera¬ 
tuur; en dit onderzoek is tot heden nog door niemand, voor 
zoover mij bekend is, geleverd. Graetz is, blijkens eene noot 
bij zijn opstel over „die jüdischen Proseliten im Römerreiche 
nunter den Kaisern Domitian, Nerva, Trajan und Hadrianl’ 
in het Jahresbencht des jüdisch-theologischen Seminars Fraen- 
nkel’scher Stiftung ” van dit jaar (pag. 11), omtrent dit punt 
nog geheel en al op een dwaalspoor. Het meest nabij de 
waarheid komt Joël (Bliclce II pag . 94 , J10 ot) wanneer hij 
spreekt van „een Wort gegen die Minaer”, dus van een enhel 
woord en niet meer, zooals in het eerste deel nog, ten onrechte 
van „die Bitte.” Maar blijkens dezelfde noot is ’t hem voor¬ 
eerst nog „iet gelukt, alle betreffende plaatsen naar behooren 
op te helderen. En verder ziet hij hier evenals overal nog ge¬ 
heel ten onrechte in de Minim uitsluitend Joden-Christenen Het 
enkele woord, dat met het oog op de vrijzinnigen ongeveer ten 
tijde van R Gamliël in één der bestaande beden, waaruit het 
hoofdgebed van iederen dag was saamgesteld, ingevloehten werd, 
was nooit bestemd, om liet Christendom., of zelfs uitsluitend het 
Joden-Christendom te treffen. Ik hoop eerlang deze bewerin¬ 
gen in een afzonderlijk opstel over de Minim-bede met kracht 
van bewijzen te staven. Hier ware dit betoog minder op zijne 

plaats en zoude het ook als onderdeel dezer studie eene te 
groote plaats innemen. 


B. Be- Abidan en Be-Notsrefé. 

Twee woorden, wier verklaring zoo langzamerhand begint 
eene geschiedenis te verkrijgen, _ eene interessante geschiede- 
ms. Low i„ Hechaluz (1853 pag. 100) verdedigt de opvat- 
'“f. van Ebonieten- en Nazarenenhuis op grond van de ver- 
me mg dezer plaatsen in tractaat Sabbath (116a.) op eene 
bladmjde, waar van Minim en van evangeliën gesproken wordt, 
0 a cus de geheele omgeving —- naar men meent — tot 
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deze opvatting noodzaakt. Mühlfelder (Balk pag. 39 vg.) kan 
het daarmede niet eens zijn, '1°. omdat dan de woorden te zeer 
verwrongen zouden zijn, 2°. omdat het groote principieele ver¬ 
schil, wat in de genoemde Talmudplaats blijkbaar tusschen de 
beide secten gemaakt wordt, bij deze opvatting onverklaarbaar 
ware. Hij zelf ziet in de beide namen die der samenkomsten 
van Per aten en Monarcfiianen. Levy [N. B. und Ch. Wör - 
terbuch I, pag. 9) ziet in Abidan-huis «een huis der Pythonen”, 
dus «ein Sarnmelplatz oder Behausung, wo Belustigingen, Wahr- 
«sagereien u. dgl, wie auch Disputationen zwischen Juden und 
«Sektirern stattgefunden haben.” Dezelfde vermeldt eene af¬ 
leiding, door Eapoport {Preek Millin s. v.) gegeven, volgens 
welke „Abidan” een Perzisch woord zoude zijn, doch bestrijdt 
deze met de opmerking «dass E. Josua” (wien immers de kei¬ 
zer, zooals wij in het vorige hoofdstuk zagen, vroeg, waarom 
hij het Abidan-huis niet bezocht) «in Paiastina, zuw. auch in 
«Eom lebte, wo> namentjich in so früher Zeit, persische Wör- 
«ter noch nicht eingedrungen waren/’ Van deze meening ech¬ 
ter doet hij in deel III (pag. 432 s. v. '31X1) weder afstand. 
Terwijl hij daar het Notsrefé-huis houdt voor //Versammlungs- 
„ort der Nazareër, Juden-Christen” voegt hij onmiddellijk bij, 
dat be-Abidan daarentegen moet zijn «rein Versainmlungsort 
//der Anhanger des parsischen Cultus”, en wel op grond 
der bekende traditie, die op de meergenoemde bladzijde in tirac- 
taat Sabbath voorkomt: «Eab bezocht niet. het be-Abidan, dus 
«zeker niet het be-Nostrefé; Samuel daarentegen het laatste 
«niet, het eerste weP’. Eab en Samuel zijn immers Babylo¬ 
nische autoriteiten! En : des keizers vraag aan E. Jozua dan? —■ 
Daarover wordt op deze plaats gezwegen. — Kohut (Antck 
Completmi II> pag. 45 vg.) komt na een lang excurs tot het 
resultaat, dat we hier aan de Opkieten en Nikolaieten , twéé 
der Gnostische secten te denken hebben. De traditie omtrent 
Eab en Samuel baart voor hem geene moeielijkheid, daar deze 
Babyloniërs immers eenen langen tijd in Palestina geweest zijn 


en daar hunne opleiding genoten hebben. — Joel BlieZceïl, pag, 
91, noot) eindelijk houdt de opvatting «Ebionieten-huis” en „Na- 
zarenen-huis” onvoorwaardelijk vol. //Dass ’D nicht per- 

„sisch ist,” ■— zegt hij — //wie Eappoport meint, hat 
„schon Levy s. v. gut zurückgewiesen, da Josua ben Cha- 
„naniah, der mit Persien nichts zu tkun hat, bereifcs mit 
„dem Worte in Yerbindung gebracht wird. Er selbst aber 
„hat te, da er einmal '2 richtig als „„Nazaraerhaus”” 
//bestimmt, sich vor der einen Stelle, die zur Erklarung von 
//JT3K '2 als ////Haus der Ebioniten”” nicht zu passen scheint, 
//nicht irre rnachen lassen sollen. Die Beziehung auf die be- 
„kannten christlichen Secten is Sabbath 11 6a durch die ganze 
//Umgebung sö unzweifelhaft, ja es spricht sich in den Worten : 
v/^1^3 pV eine so gute Kenntniss des Wesens dieser 
„Secten aus, dass über die Sacke nicht viel zu reden. Die 
//Ebioniten hielten namlich die Beobachtung des Ceremonial- 
„gesetzes für unbedingt zur Seligkeit nothwendig und Chr. 
//zwar für den Messias, aber nur für einen mit höheren Kraften 
//ausgestatteten Menschen. Die Nazaraer dagegen hielten sich 
„persöiilich zwar an das Ceremonialgesetz gebunden, nicht aber 
//die Heidenchristen. Ebenso glaubten sie an die Gottheit J 
z/und emancipirten sich von vielen rabbinischen Satzungen. Es 
„ist darum nur natürlich, dass ein jüdischer Lehrer gar keinen 
„Grund sah, die Disputationen der Ebioniten zu meiden. Was 
//die beiden scheinbar widerstrebenden Stellen (Sabbath 152a 
„und Aboda Sarah 175) angeht, so ist von der ersten zu sagen, 
„dass sie überhaupt nicht widerstrebt. Wenn Hadrian den 
„hochbetagten Josua ben Chananiah fragt, warum er nicht die 
„Yersammlungen der Ebioniten besuche, so ist das von diesem 
z/sich urn Alles kümmernden Kaiser (vgl. seinen Brief FZav. 

V Vopiscus in vita Saturnini, c. 8) eine Neckerei, als fehle dem 
//Eabbi der Muth, sich mit den Ebioniten in Discussionen 
„éinzulassen. Und die Entschuldigung des Eabbi mit seiuem 
,/hohen Alter is ganz sachgemass. Die zweite Stelle ist schop 








z/durch die Meinlichen Wunder, die erzahlt werden und da- 
,/durch, dass sie. die Entschuldigung mit dem Alter, die bei 
//Josua historisch sein kann, nur wie ein Echo erscheinen lasst, 
//als ungenau und unzuverlassig gekennzeichnet ” 

Nu levert dit betoogd reeds op zich zelve beschouwd, een 
onmiskenbaar bezwaar op. Joel meent, dat Levy, nu hij een¬ 
maal „be-Notserfé” zoo juist als „Nazarenen-huis” verklaard 
had, zich niet door ééne enkele plaats (de traditie omtrent Rab 
en Sainuel) moest laten op den verkeerden weg leiden, om 
niet ook in het „be-Abidan” een „Ebionieten-huis” te zien. 
Laat zich dan een zdd krachtig motief, dat door Joel niet 
weerlegd wordt, maar eenvoudig wegredeneeren ? — Integen¬ 
deel, van een objectief standpunt had Joel moeten verklaren, 
niet te begrijpen, hoe Levy door dezelfde plaats, die hem om- 
trent het Perzische karakter van het «be-Abidan” overtuigd 
had, niet in dezelfde mate genoodzaakt werd, ook van het 
„Nazarenen-huis’ als verklaring van „be-Notsrefé” afstand te 
doen. Beide worden immers op de bedoelde plaats naast elkan¬ 
der in onafscheidelijk verband genoemd. „Rab ging niet naar 
«een „be-Abidan 7 ’ — luidt het — „en zeker niet naar een 
n be-Notsrefé. 7 ’ Waarom nu het eerste Perzisch en het tweede 
niet ? ... 

Te midden van zooveel ziekelijk subjectivisme zal het ons 
goed doen den reeds genoemden degélijken en baanbrekenden 
kriticus Salomo Rapoport nog eenmaal te hooren, maar goed 
te hooren. In zijn Erech Millin (pag. 3 s. v. JTOtf) heet 
het kort en goed: //JTOtt (Yersammlungsort, persisch)— „„Rab 
„//ging niet naar een be-Abidan (Sabbath .116*.)*'* Het komt 
//mij voor, dat het een Perzisch woord is. Immers het komt 
lf noch in den Palestinensischen Talmud noch in de Midraéjim 
/fvoor . Ziedaar argumenten, eenen objectieven kriticus waar^ 
dig f Maar hooren wij hem nog eenmaal. In het aan ban g- 
sel (pag. 259): uAbidan: ik schreef in den tekst, dat dit 
!f woord alleen in den Babylonischen Talmud en niet in den 


49 


//Palestinensischen noch ook in de Midrasjim voorkomt; van 
//daar dus reeds eenigermate het bewijs, dat liet een Perzisch 

■woord is. Maar de veel jongere tradent, die in eene perzische 

,/omgeving leefde, kon natuurlijk in zijne taal ook spreken 
,/van een Abidan, dat tijdens R. Eliëzer en R. Jozua bestaan 
//had 7 ’... //Maar in ieder geval behoeft men naar mijne 
f/meening niet eens te weerleggen hem, die Abidan met Ebio- 
„nieten wenscht in verband te brengen; hierover uit te weiden 
f f ware een noodeloos werkT 

Zoo is het! Het feit dat „Josua ben Chananiah, der mit 

z/Persien nichts zu thun hat, bereits mit dem Worte in Ver- 

//bindung gebracht wird”, voor Joël zoo overwegend belangrijk, 
bewijst slechts, dat de betreffende traditie, het werk der fan¬ 
tasie van eenen jongeren Babylonischen hagadist is. Maar 
„be-Abidan’ 7 en „be-Notsrefé” kunnen slechts door de gren- 
zelooze willekeur vau het subjectivisme aan hunne Perzische 
omgeving ontrukt worden. Wil men eene onweerlegbare be¬ 
wijsplaats? — Welnu: Aoda-hara 48 a: „Welke boom moet 
„ook zonder bepaalde bestemming als asjéra (aan de afgoden¬ 
dienst gewijd, zie Deuter. XII,3) beschouwd worden ? — Rab 
„zegt: een zoodanige, waaronder de heidenpriesters zitten, zon¬ 
der van zijne vruchten te genieten \ Sainuel daarentegen zegt: 
„al zeggen zij maar: „„deze dadels zijn voor be-Notsrefé, 77 
„dan is deze boom reeds als afgodisch te beschouwen; want 
„dan werpen zij de vruchten in hunnen drank en drinken 
„dezen op hunnen feestdag. Amemar zeide: de ouden van 
„Pumbeditha zeiden mij, dat in deze Samuels gevoelen tot 
„maatstaf genomen wordt. 7 ’ Afgodendienst — heidenpriesters — 
dadels voor be-Notsrefé — Rab, Sainuel, Amemar—de ouden 
van, Pumbeditha — alles wijst op het Perzisme in Babylonië. 
Met deze plaats voor oogen, die iu Erubin 80 a letterlijk 
herhaald wordt, denke iemand nog er aan, bij „be-Abidan” en 
„be-Notsrefé” van Ebionïeten en Nazarenen te droomen ! 

En toch meent Joël: „Die Beziehung auf die bekannten 
X. 7 












„christlichen Secten ist Sabbath 11 6g durch die ganze IJm- 
jrgebuiig so unzweifelhaft, ja es sppcht sich in d : e,n Worten 
jOSTEM 'ïb Sdi” (dus zeker in een be-Notsrefé) «eiiie so 
»gute Kenntniss des Wesens dieser Secten aus, dass xiber die 
»Sache nicbt viel zu reden”! Hoe kan dit? — Laat zich 
misschien de bewuste .en reeds herhaalde malen vermelde blad¬ 
zijde van den Talmud misschien ook nog anders lezen dan zij 
tot dusverre door de schrijvers schijnt gelezen te zijn ? — 
Misschien zelfs zdd, dat uit diezelfde bladzijde ten duidelijkste 
blijkt, dat Babylonie's Talmudgeleerden nog in de allerlaatste 
geslachten niet de minste werkelijke kennis droegen van de 
evangeliën, van christensecten, kortom van alles wat met het 
Christendom in verband staat ? ... Ik voor mij, ik geloof, neen 

ik weet, dat dit niet alleen zoo kan zijn, maar ook zeer zeker zoo 
is, en zal ook van deze bewering aanstonds rekensqhap geven, 

C. Het Joden-Christendom in den Talmud. 

Het klinkt misschien zonderling, wanneer ik beweer, dat er 
in de geheele Talmudische literatuur slechts twéé authentische 
en historisch geloofwaardige berichten voorkomen omtrent 
Joden, die tot de aanhangers van J.esju behoorden. En toch 
is dit een onbetwistbaar feit,. Alle overige plaatsen, die men 
met het Joden-Christendorn, zoude willen in verband brengen, 
kunnen — zooals we hierboven zagen — slechts langs den 
weg van misverstand en subjectivisme van allerlei aard en om¬ 
vang tot dit. doel dienstbaar gemaakt worden. Het is dus van 
belansr, die beide plaatsen zdó te lezen, dat zij ons alle gege¬ 
vens verschaffen, welke zij bevatten, maar ook niet meer dan 
zij bevatten. Ik begin met beide te citeeren, en. wel naar de 
lezing van Tosefta, omdat deze Palestinensische en tevens, in deze 
meer authentische bron uit den aard der zaak hier den voorrang 
verdient boven Talmud en Midrasj, terwijl de gelegenheid zich 
dan van zelf zal aanbieden, ook de parallelen te toetsen. Wat 
de plaats en omgeving betreft, waarin zij in Tosefta voorkomen. 
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Z ij nog opgemerkt, dat zij in CJmlm II oumiddellijk volgen op 
de reeds geciteerde maatregelen, tegen het verkeer met de vrij¬ 
denkers genomen. 

I „Het gebeurde met B. Elazar ben Dama, dat hem een 
„slang gebeten had en Jacob van Kefar Sama kwam, om hem 
„te genezen in naam vau Jesjua ben Pantera. R. Ismael liet 
„dit”echter niet toe, en zeide : ge moogt dit met doen, hen 
” Dama! Maar deze zeide : ik zal u bewijzen, dat hij mij ge¬ 
lezen mag. Docli hij had het bewijs nog niet kunnen leveren, 

' of hij was reeds gestorven. Toen zeide R. Ismael: heil u, 
/ben Dama! dat gij in vrede van de wereld gescheiden zijten 
"de omheining der geleerden niet verbroken hebt; want wie 
z/de omheining der geleerden verbreekt, wordt ten laatste ge¬ 
straft, zooals er geschreven staat: en wie.de omheining ver¬ 
leekt, hem zal een slang bijten.” 

II /Flet gebeurde met R. Eliëzer, dat hij gevat werd op 
„o-rond van Minnth en men hem naar het tribunaal voerde, 
'om cevonnisd te worden. Toen zeide de liegemoon tot hem : 
"een “geleerde als gij zal zich met deze zaken bezig houden! 
„Waarop hij antwoordde: ik vertrouw mij geheel den rechter 
’ toe. Nu meende de liegemoon, dat_ hij hem bedoeld had, 
//terwijl hij daarbij slechts gedacht had aan zijnen Vader m 
den hemel. Gene dus zeide tot hem : omdat gij u mij toe¬ 
vertrouwd hebt, wil ik ook u geloof schenken. Ik dacht 
namelijk, wellicht haugen die scholen deze beginselen aan; 
"maar nu zijt ge vrij ! Toen R. Eliëzer nu het tribunaal ver- 
„liet was hij verdrietig, dat hij wegens Minnth gevat was. 
„Zijne leerlingen kwamen, om hem te troosten; hij wilde ech¬ 
ter geenen troost aannemen. Toen trad R. Akiba binnen en 
„zeide tot hem : mijn leeraar ! laat mij u eén woord zeggen, 
„misschien zult ge dan niet meer verdrietig zijn; en gene 
„zeide; zeg; het! Toen zeide hij : misschien heeft een van de 
*Mmim u° een woord van Minnth gezegd en heeft het u be¬ 
vallen ? - Waarop gene hernam: hij den hemel, ge brengt 
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jjrnij iets in herinnering! Eenmaal ging ik op den openbaren 
»weg van Sepforis, als ik Jacob van Kefar-Sichnin ontmoette, 
,,die een woord van Minutlr zeide in naam van Jesjua beu 
«Pantiri, hetwelk mij beviel. En nu ben ik dus wegens 
» Min utli. gevat, omdat ik de-woorden der Schrift overtreden heb : 
»verwijder van haar uwen weg en nader niet aan hare huisdeur, 
«want reeds vele verslagenen heeft zij doen vallen enz. R; 
«Eliëzer immers zeide: steeds vliede de mensch van dat wat 
» verkeerd is en van wat er op gelijkt.*' 

Wat nu de talmudische parallelen voor ’t eerste verhaal betreft, 
deze vertoonen geene belangrijke afwijkingen. De Palestin. talmud 
(Aboda Zara II. 2) laat den geneesheer tot den zieke zeggen: 
y/laat mij u zeggen in naam van Jesju ben Pandera”, en doet 
dus aan belezing denken, eene veronderstelling, die berust op 
eene opvatting van de uitdrukking „in naam van J. ben Pan-, 
dera’', die bezwaarlijk juist kan zijn. Immers ook het woord, 
dat door Jakob van Kefar-Sama aan R. Elazar gezegd was, 
had deze gesproken „in naam van Jesju ben Pantin.” Welnu, 
daar is deze beteekenis geheel onmogelijk. De Babylonische 
daarentegen laat de uitdrukking «in naam van J” geheel weg, 
welke echter door de overeenstemmende lezing der Pal. bronnen 
gewaarborgd is. Verder stelt hij ons Elazar ben Daraa als 
R. Ismaëls zusterszoon voor, eene bizonderheid, die hier minder 
ter zake doet. Wij kunnen ons dus, wat dit verhaal betreft, 
gevoegelijk aan Tosefta houden. 

Het tweede verhaal komt in den Pal. Talmud in het geheel 
niet voor. De Babylonische (Aboda Zora 16$) noemt Jacob 
van Kefar Sechanja «eenen van de leerlingen van J. den Na- 
«zareër” en laat hem ook zeggen : «zoo heeft mij J. de ïfaza- 
«rëer geleerd”, eene bijvoeging, waarvan de oorsprong en hét 
onhistorische karakter reeds in hoofdstuk VI duidelijk aange¬ 
toond is. Verder wordt aldaar ook de inhoud meegedeeld vau 
het woord, dat de aanhanger van Jesju toen tot R. Eliëzer ge¬ 
sproken had. Maar één enkele blik is voldoende, om ons te doen be* 


„rüpen, dat die inhoudsopgave gefingeerd is en ontstaan in de 
latere Babylonische kringen, waar men — aooals we uitvoerig 
aanaetoond hebben - aan de Minim het onhistorische karak¬ 
ter ^an niet-Joodsche, waarschijnlijk Romemsche geleerden toe¬ 
schreef. Reeds de aanhef: vin uwe leer staat geschreven' 
heft alle twijfel daaromtrent op (verg. MecJnUa op Exod. XJL ). 
Ook hier blijft das Tosefta de eenige volstrekt geloofwaardige 

Trachten we ons nu eerst rekenschap te geven van de chro¬ 
nologische plaats, die aan beide feiten moet toegekend worden, 

dan kan ons dit in verband met reeds verkregen resultaten 

niet moeielijk vallen. R. Eliëzer ben Hyrkanus werd blijkbaar 
door de Romeinen vervolgd op grond van gehechtheid aan 
Christendom, en kon door één enkel woord aam die vervolging 
ontgaan. Dit wijst met de meeste zekerheid op Trajanus regee- 

ringstijd (zie Graetz, Geschokte IV pag. 48). R. Ismae p J 
ben Dama gelukkig, omdat hij gestorven is en ,de omheining 
„der leeraren niet verbroken heeft.” Deze uitdrukking doelt 
m h et verband, waarin het geheele verhaal voorkomt, blijk¬ 
baar op de ov middellijk voorafgaande bepaling, dat men zich 

van de Minim niet mag laten genezen, eene bepaling, die tot 
de maatregelen omtrent de Minim behoorde, welke, zooals we 
reeds meer dan eenmaal zagen, niet véér Trajanus tijden ge¬ 
nomen waren. R. Ismaël was in den regeermgstijd van 
Trajanus en Hadrianus naast zijne even beroemde tijdgenooten 
R Akiba, R. Tarfou en anderen m den vollen bloei zijn 

werkzaamheid. R. Eliëzer was toen reeds een ^ grijsaard en 

leefde, van de andere schriftgeleerden verwijderd m Galilea, 

alwaar hij in zijne ballingschap vroeger door R. Jozna, R. 
Eliëzer beu Azarja en andere tijdgenooten, later -indedagen 
die het hier geldt - door zijne leerlingen, waaronder voor¬ 
namelijk R. Akiba, bezocht werd, welke laatste ook na zijn 

verscheiden de lijkrede over hem uitsprak. 

Laat ons nu zien, wat er verder in verhand met dezen chro- 
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nologischen datum uit de beide verhalen 1 volgt. Beginnen we 
met het tweede, als het meest omvangrijke. R. Eliëzer wordt 
in Trajanus’ tijden door de Romeinen gevat, »op grond van 
»minuth”. Dit //op grond van minuth” voor »op grond van 
» gehechtheid aan het Christendom” kan natuurlijk slechts op 
het standpunt van R. Eliëzer en niet op dat der Romeinen 

gezegd zijn. Zoo wordt ook gezegd, dat hij bedroefd was, 
omdat hij was gevat „op grond van minuth” en vraagt hem 
evenzoo R. Akiba : „Misschien heeft een van de Minim u een 
„woord van minuth gezegd en het beviel u”. De gevolgtrek¬ 
king ligt voor de hand. Ret Christendom in Palestina maakte 
toen nog niet den indruk van een geheel zelfstandig geloof\ 

De Christenen heetten slechts Minim d. w. z. „vrijzinnigen”, 
zooals allen , die de behoudende richting verlaten hadden. Dit 
alleen onderscheidt hen klaarblijkelijk, dat zij optreden „in 
naam van Jesju”. Onder deze leuze immers wil ook Jaköfe van 
Kefar-Sama R. Elazar ben Dama genezen. Yerder hooren we 
van R. Eliëzer, dat hem eens Jacob van Kefar-Sichnin ^een 
„woord van minuth gezegd had in naam van Jesjua ben Pan¬ 
tin.” Diezelfde wijze van optreden bestond dus reeefs vroe¬ 
ger , in ieder geval een aantal jaren na 70, daar immers 

R. Eliëzer's verblijf in Galilea een gevolg was van den ban, 

waarin hij vervallen was wegens zijn vasthoudendheid aan eigen 
traditiën tegenover de gevoelens der meerderheid. Maar blijk¬ 
baar was de verhouding tusschen Jood en Christen-Jood op 
dat tijdstip niet dezelfde als die van Trajanus' tijd. R. Eliëzer, 
de door niemand ook maar op verre na geëvenaarde incarna¬ 
tie van ijzere vasthoudendheid aan overgeleverde beginselen en 
gedragingen, had eenmaal — in hoogen ouderdom zoude het 
zich nog eens tot zijne ontzetting herinneren — van Jakob 
van Kefar-Sichnin „een woord van minuth in naam van Je¬ 
sjua ben Pantin” aangehoord, ja het had hem zelfs „bevallen.” 
Hieruit volgen voor ieder, die R. Eliëzers richting kent en niet 
terugschrikt voor de consequentie van een geloofwaardig be 


richt, xlrie feiten : 1°., dat toen de vrijzinnige richting in ’-t al- 
. gemeen nog geene uitdagende houding had aangenomen, zoodat 
er van vermijding van omgang met Minim nog volstrekt geen 
sprake was ,• 2°. dat het woord , toen in naam van Jesju ge¬ 
sproken, een zoo hoogst onbeduidend , ja bijna onmerkbaar ka¬ 
rakter van vrijzinnigheid droeg , dat een man als B. Eliëzer 
het met welbehagen kon aanhooren; 3°., dat het optreden in 
naam van Jesju toen een nog zoo totaal onschuldig karakter 
droeg, dat zelfs iemand van voorbeeldeloos behoudende richting 
hem, die onder dien naam, iets zeide, zonder het minste gewe¬ 
tensbezwaar gehoor kon verleenen. In Trajanus’ tijd daaren¬ 
tegen namen de vrijdenkers reeds eene gevaarlijke houding 
aan. Ook waren er geschriften vorschenen, die voor het 
behoud van het traditioneele Jodendom allernoodlo.ttigst 

waren. Toen ontstonden ook de reeds behandelde maat¬ 

regelen, om het drijven der vrijzinnigen oiischadelijk te 
maken. En als dus in die dagen J van coba Kefar-Sama 
komt, om Elazar b. Dama te genezen in naam van Jesjua 
dan is het dus reeds een der bekende vrijdenkers die optreedt 
en wiens geneeskundige behandeling dus ook door R. Israël 
op grond van reeds bestaande bepalingen tegengegaan wordt. 
Maar aan den anderen kant is ook hier nog het vrijzinnige 
karakter van den geneesheer hoofdzaak, en de omstandigheid, 
dat hij „in naam van Jesjua ben Pantiri’’ . optreedt, nevenzaak' 
Later eerst, als Jodendom en Christendom reeds lang geheel 
gescheiden zijn, worden de Christenen als zoodanig — hoewel 
hoogst zeldzaam — als „Nazareërs” aangeduid en vinden we 
ook in naam van R. Abahoe (3de eeuw) de in ’t vorige hoofd¬ 
ruk geciteerde indirecte veroordeeling van het drieëenheids- 
leginsel. 

Volledigheidshalve moet ik hier nog bijvoegen, dat zoowel 
de persoons- als plaatsnamen, die in de beide berichten 
voorkomen, het meer dan waarschijnlijk maken, dat de Chrd 
ten-Joden dier dagen hoo\dzakelijk in. Galilea woonachtig ware». 
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D. Scheuring tussclun Joden en Chris¬ 
ten - J o d e n. D e e v a n g el i ë n. De vier Pau¬ 
linische hoofdbrieven. 

In den loop mijner beschouwing had ik meermalen de gelegen¬ 
heid, om duidelijk genoeg te kennen te geren, dat Joels hy¬ 
pothese ter verklaring van de scheuring tusschen Joden _ 
Joden-Christenen, ofschoon door Oorts bestrijding geenzins te met 
oedaan op zich zelve desniettemin volstrekt onhoudbaar is. 

Het is hier de plaats, om die bewering nader te staven. In- 
echt ik iet. ^loopigUeU «= 

wenschelijk en tarenboee» ook gebed onnood,g, qn deebetreW 
betoog {Bliek I, P«g- *5-35) »»n begin tot en.de te onfle- 
den. ° Wanneet het v.n een peat enkele telt», die 
beat als de fundamenten tan dat betoog mogen esc 
“den gebleken ol rijn, da. rij „ie. op de m.nri 

werkelijke geloofwaardigheid kunnen aanspraak maken, dan r.a 

p“rrn,ri heilig ^«•»*—"- ^ 

Lnnctoten in de Talmndisch, literatuur st.1selm..,g 
synoniemen voorkomen. Zij, die dit beweren (me Joel k £ 

* 33 Graetz, Jahres-lericU Breüauer Semma » 1884 ïf». 

10 ) beroepen zich daarbij op eene plaats die tot deze bewenng 
,L voldoende leiding geeft- Za] lutdt rid™. ’J 
nMinim e» de aft.lligen en de dennno,anten «« ael! l , ” ! “ e “ e ; 
»“e de wet loochenen en die rich tan de gedragt.gen van het 
t-en afscheiden en die de opstanding ta*- - £ 

„ta Jerobam en Aehab welf «ndigen en ““ 1 

i- r i fi schrik voor hun persoon m het land cier 

V en§ l Verspreiden en die hunne handen aan het heiligdom 
, h Z„ hu „ sluit rich bet Gehinnom en mjworden 


immers met alle andere hier genoemde kategoriën van misda¬ 
digers evenzeer liet geval zijn ; en dit zal toch wel zeker nie¬ 
mand willen beweren ! — Aan dezelfde plaats nu ontleent Joel 
een ander motief, dat evenzeer tot de fundamenten van zijn 
betoog behoort, maar niet minder dan het genoemde op een 
misverstand berust. Immers als op de geciteerde woorden eene 
verwijzing naar Jes. 66: 24 volgt en ten laatste gezegd wordt: 
„En waarom dit alles ? Omdat zij hunne handen aan het 
«heiligdom uitgestrekt hebben”, dan meent hij daaruit te mo¬ 
gen opmaken, dat dus de Miuim en denuncianten (voor hem 
identisch) een aanval op het bestaan van het heiligdom gericht 
hadden; een steun derhalve voor zijne hypothese.. Maar wat is 
nu het geval ? Ongelukkigerwijze had hij bij het citeeren der 
aangehaalde plaats slechts de lezing van den Babylonischen 
Talmud (Rosj Hasjana 17 co) gezien, die inderdaad ten op¬ 
zichtte der woorden: «Omdat zij hunne handen aan het hei- 
«ligdom uitgestrekt hebben” duister is en aanleiding geeft tot 
misverstand, om de eenvoudige reden, dat daar bij de opsom¬ 
ming der kategoriën van misdadigers de woorden öiTT WStl 
VdT 3 (en die hunne handen aan het heiligdom uitgestrekt heb¬ 
ben) uitgevallen zijn, zoodat de genoemde motiveering der ein- 
delooze straf inderdaad onbegrijpelijk wordt. Had hij echter 
de parallelplaats in Tosefta Sanhedrin gezien, dan zoude hij be¬ 
grepen hebben, dat het bedoelde motief juist bijgevoegd is met 
het oog op die kategorie, die op de door hem geciteerde plaats 
ten gevolge van eene corruptie niet genoemd is. En tot eene 
nauwkeurige opsporing van parallelplaatsen had hij zich des 
te eer moeten genoopt voelen, omdat volgens zijne eigene op¬ 
merking (t. a. p.) op eene andere plaats ( JB^Tachoth Peil. 
IX. 1) dezelfde uitdrukking //die hunne hand tegen het hei¬ 
ligdom uitgestrekt hebben” klaarblijkelijk van de verwoesters 
des tempels gebezigd wordt. //Dort wird aber ah Nebukadnezar 
,/und ahnliche gedacht”, zegt hij terecht, — Eindelijk beroept 
Joël zich op twee gesprekken tusschen R. Gamliël en R. Jozua 
X. § 











58 


aan de eene en Minim aan de andere zijde, die het verval van 
Israëls nationaliteit, het onmiddellijk gevolg'der tempelverwoes- 
ting, tot onderwerp hebben. Wij hebben echter die beide ge¬ 
sprekken hierboven op onbetwistbare gronden als Babylonische 
producten van de vrije fantasie, en derhalve als historisch ge¬ 
heel ongeloofwaardig leeren kennen. — Wanneer dus op deze 
wijze juist die gegevens, die den hoeksteen van Joëls betoog 
bevatten, zoo ten eenenmale onbetrouwbaar, blijven, dan is alle 
verdere ontleding daarvan overbodig. 

Behoeft echter de aanleiding tot de bewuste scheuring ook 
wel gezocht te worden? — Een korte terugblik op de hier¬ 
boven behandelde feiten en omstandigheden is voldoende, om 
ons deze vraag in ontkennenden zin te doen beantwooruen. X)e 
Christen-Joden treden — zooals wij zagen — een aantal jaren 
na 70, hoogstwaarschijnlijk in Galilea, op en verkondigen „in 
naam van Jesju” mineïsche stellingen, d. w. z. beginselen, die 
in hunne consequentiën voor het Jodendom allergevaarlijkst zijn. 
Nog doen zij dit echter op zoo onschuldige wijze, dat zelfs een 
R. Eliëzer //een woord van minuth, in naam van J. verkondigd”, 
met zeker welbehagen kan aanhooren. Maar later, ongeveer 
ten tijde van Trajanus, heeft de richting der Minim een zoo 
gevaarlijk en uitdagend karakter aangenomen, dat Israëls toon¬ 
gevende autoriteiten in Palestina, van het gevaar bewust, door 
allerlei bepalingen de gevaarlijke richting moeten brandmerken 
en hare aanhangers feitelijk buiten het Joodsche verband plaat¬ 
sen. 'Hoe'natuurlijk,, dat de Christen-Joden, die „in naam van 
Jesju” minuth verkondigden, in dit lot moesten deelen. En 
of nu al deze strengheid, in zooverre zij den Christen-Joden gold, 
onwillekeurig meer in hét oog liep, doordien deze allen onder 
éénen naam vereenigd waren,-in werkelijkheid gold zij niet hun, 
maar de anti-traditioneele richting, die zij met alle andere Minim 
gemeen hadden. 

En stellen wij ons nu de vraag, of van het ontstaan eener 
zoodanige richting onder de Christen-Joden dier dagen de sporen 
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heden nog te herkennen zijn, dan is het antwoord hoogst een¬ 
voudig te vinden. Immers, als uitingen der mineïsche richting 
hebben wij hierboven geheel op grond van uitspraken, aan de 
Joodsche literatuur dier dagen ontleend, gevonden : a . venoer - 
ping der traditie ; h. ethische opvatting der godsdienstplichten ; 
c. allegorisme ; d. geloof aan verscheidene 'hemelsciie machten ; e. 
verwerping van belangrijke geloofspunten in het algemeen. Ook 
zagen we, dat, toen in de eerste helft der tweede eeuw 
deze richting eene uitdagende, ja, dreigende houding aannam, 
het vooral de geschriften der Minim waren, die toen eenen hoogst 
gevaarlijken invloed oefenden. Welnu, lezen we de boven ge¬ 
citeerde plaats ( Tosefta Sabbaih XIII) omtrent die geschriften 
nog eenmaal in haar geheel : «De evangeliën en de geschriften 
der Minim” — uit den saraenhang moet men aanvullen : of¬ 
schoon zij in 't Hebreeuwsch geschreven zijn en zoovele malen 
den naam van God bevatten — »redt men’ op Sabbath 
»niet” — uit eenen brand — »maar men laat hen” — op 
Sabbath — «op de plaats zelve met de goddelijke namen er 
»in verbranden ; R. José de Galileëi* meent : op gewone dagen 
«snijdt men de goddelijke namen er uit en begraaft hen, en ver- 
»brandt het overige. R. Tarfon eindelijk’' — bekend om zijne 
onstuimige heftigheid — »zeide : zoo moge ik mijne kinderen 
«verliezen, indien ik deze geschriften niet, in geval zij mij inde 
«handen kwamen, zoude verbranden, met de goddelijke namen er 
«in ; want als mij de vervolger najaagt, dan vlucht ik liever 
«in het huis van een heiden, dan in hunne huizen. De hei- 
»denen immers loochenen God, terwijl zij Hem niét kennen, 
«dezen echter kennen Hem en loochenen Hem evenwel, en van 
«hen is gezegd ««Achter deur en post plaatstet gij uwe lierin- 
»«nering””. R. Ismaël zeide : als toch cle Godheid, alleen maar 
«om vrede te stichten tusschen man en vrouw, zeide: Mijn 
«naam, in heiligheid geschreven, worde uitgewischt op het wa- 
«ter, zeker dan dat de geschriften der Minim, die haat en nijd 
«en twist werpen tusschen Israël en zijnen Vader in den he- 
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»mel, vernietigd mogen worden met de goddelijke namen er in. 
»Van hen zegt de Schrift: Zoude ik niet haten, Eeuwige ï 
j>die U haten enz”. Ziedaar de bittere, maar natuurlijke 
verontwaardiging van het fel gewonde gemoed der getrouwe 
wachters, die hunnen dierbaren wijngaard mededoogenloos zagen 
vertreden. Hoe konden ze onder den eersten in druk der ver¬ 
spreiding van de mineïsche boeken anders spreken van die ge¬ 
schriften, die voor het traditioneelè Jodendom dood en verderf 
ademden! En nu mogen zij de evangeliën wel blijkbaar niet 
geheel met. de overige geschriften der Minim op ééne lijn ge¬ 
steld, althans de laatste het meest gevreesd hebben, 
dit geeft ons slechts het recht tot de veronderstelling, dat de 
inhoud dier evangeliën niet in alle deelen zóó anti-Joodsch en 
antiwettisch was als die der andere mineïsche geschriften. Maar 
in het algemeen blijkt uit den geheelen samenhang onmisken¬ 
baar, dat de evangeliën geschriften waren , waarin zekere mine - 
ische beginselen in eene voor het traditioneele Jodendom gevaar¬ 
lijke mate , in verband met de verkondiging van eenen idieëlen 
tijd van heil, verdedigd werden. Welnu, het wetenschappelijk 
onderzoek heeft, geheel buiten de Eabbijnsche literatuur om, 
resultaten verkregen, die in opmerkelijke mate met deze ge¬ 
gevens overeenstemmen. Het staat objectief vast, dat in de 
eerste helft der tweede eeuw eene menigte geschriften ter ver¬ 
dediging van even zoovele vrijzinnige richtingen onder de Joden 
van verschillende landen verspreid werden, dat een gedeelte 
daarvan den naam van evangeliën droeg, en dat de vier evan¬ 
geliën, die wij thans kennen, reeds toen, ongeveer in denzelf- 
den vorm, waarin wij hen bezitten, het hoofdelement der evan¬ 
gelische literatuur vormden. 

De vraag ligt dus voor de hand: ademen de evangeliën, die 
wij bezitten, inderdaad eenen geest, dien het traditioneele Joden' 
dom onvoorwaardélijk moest verwerpen? — Waarlijk, hij, die; 
na éénmaal de evangeliën, zij het ook slechts dat van Mattheus, 
dat terecht als het meest Joodsch gekleurde geldt, met, eenen 
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onbevangenen blik gelezen, te hebben, nog een enkel ©ogenblik 
twijfelt, deze vraag in zoo stellig mogelijk bevestigenden zin te 
beantwoorden, kent den geest van het Jodendom zeer slecht. 
Men versta mij wel. Ik beu er verre van verwijderd, mij door 
deze uitspraak te scharen aan de zijde van hen, die ten koste 
van alle recht en billijkheid beweren, dat het evangelie tegen¬ 
over de Joodsche wet staat als de prediker van zuivere deugd 
en zedelijkheid tegenover dien van doode, gevoellooze werk¬ 
heiligheid. Ik kan mij den objectieven beoordeelaar niet voor¬ 
stellen, die bij eenige kennis van den onwaardeerbaren schat 
van waarachtige moreel e verheffing, die het Jodendom in Schrift 
en traditie bezit, deze schromelijk onrechtvaardige stelling zou 
willen handhaven. Wat ook zij, die de Joodsche literatuur óf 
in het geheel niet of — wat nog veel erger is — van eene 
geheel verkeerde zijde hebben leeren kennen, in deze beweren, 
eene werkelijke grondige kennis der talinudische geschriften 
leidt tot de onom stootelijke waarheid, dat de evangelische moraal 
uit den boezem van het Joodsche geestes- en gemoedsleven 
voortgekomen is. Ja, dit gaat zoover, dat ieder, die met eenige 
werkelijke kennis van talmud en aanverwante geschriften de 
evangelische zedelessen leest, in den regel niet eens die ge¬ 
schriften behoeft op te slaan, om terstond de meest oninisken- - 
bare analogiën uit de Joodsche bronnen daarnaast te plaatsen. 
Eu toch ligt er tusschen Jodendom en evangelie eene breede 
klove, met geene mogelijkheid te negeeren. Waaróm ? — 
Omdat het eerste naast de goddelijke lessen van deugd én 
moraal, die het in oogenblikken van poëtische verheffing uit de 
diepste diepte van een in hemelsche sferen levend gemoed op 
onovertroffen schoone wijze predikt, aan den anderen kant 
luide verkondigt, dat die idieëele wereldbeschouwing het doel is 
waartoe de mensch in zijne hoogste verheffing moet geraken, 
maar niet de weg, die hem, zoolang hij slechts mensch is 
in den gewonen lageren zin van het woord, als maatstaf 
van het werkelijke leven in volledigen omvang wettelijk kan 









voorgeschreven worden. Het houdt voorts rekening met den men- 
schelijken aanleg, ja met de mensehelijke zwakheden en hartstoch¬ 
ten en is daarom innig overtuigd, dat, zal de mensch in staat 
gesteld worden, iets van de heilige beginselen van godsvrucht 
en zedelijkheid te vatten en tot praktische uitvoering te brengen, 
een zoo volledig mogelijk samenstel van ge- en verboden Jiet 
leven bij iedere schrede streng en onverbiddelijk moet beheer- 
schen. Ethische beginselen zonder praktische handelingen, die 
dezen eenen voor den mensch zichtbaren en tastbaren vorm ge¬ 
ven, acht het in eene aardsche omgeving even onbestaanbaar 
als eene ziel zonder lichaam. Ja, het gaat nog verder, en ge¬ 
looft zelfs met de meeste zekerheid, dat de verheffing van de 
schoonste beginselen, wanneer deze geschiedt ten koste van een 
duidelijk omschreven plan van juiste en wettige daden en han¬ 
delingen, onwillekeurig langs den weg van ziekelijke dweeperij 
tot zedelijke en godsdienstige ontaarding leiden moet. — Ge¬ 
heel anders het evangelie. Zeker, het predikt deugd en zede¬ 
lijkheid, op iedere bladzijde, niet ëén, maar ontelbare malen. 
Maar het maakt de schoone ethische beginselen, die het aan ’t 
Jodendom ontleent, zoo duidelijk als het maar kan, tot het 
eenig noodige. Het verzoent zich met wet en traditie, waar 
geene bizondere aanleiding tot bestrijding daarvan bestaat. Maar 
op die plaatsen, waar het in de noodzakelijkheid gebracht wordt ? 
een scherp geteekend oordeel over de geldigheid der prak¬ 
tische godsdienstwetten, zelfs die der Thora, uit te spreken, 
daar hecht het aan de gewichtigste geboden, als Sab- 
bath- en spijswetten, geene onvoorwaardelijke beteekenis. Het 
wil de geheele mensehelijke maatschappij bekeeren tot den dienst 
van enkele heilige begrippen, en eischt van dit standpunt, dat 
de mensch de. vereering daarvan opvoere tot eene hoogte, die 
hij slechts dan bereiken kan, wanneer hij afstand doet van alles 
wat hem als mensch aan zijne aardsche omgeving met hare 
tallooze betrekkingen bindt. In deze niets ontziende vergo- 
ding van abstracte begrippen kan het onmogelijk eene absolute 


waarde hechten aan wetten en voorschriften, in abstracte) slechts 
dan voor den mensch noodzakelijk, wanneer men rekening 
houdt met zijne eigenaardige hoedanigheden en gebreken. 

Wanneer nu het evangelie in dien zin immers zoo anti-joodsch 
mogelijk is, hoe komt het dan, dat in den regel de afstand 
tusschen beide richtingen elders gezocht wordt? Het antwoord 
luidt: omdat het nog den meesten kritici moeielijk valt, van 
het evangelie als eene leer, door den stichter des Christendoms 
zelven in het begin onzer jaartelling gepredikt, geheel afstand 
te doen. Als diens prediking van den beginne zoo anti-joodsch 
was, vanwaar dan het verschijnsel, dat zijne voornaamste vol¬ 
gelingen toch blijkbaar zoo behoudend joodsch gedacht en ge¬ 
handeld hebben? Deze vraag eischt een antwoord. En of 
men nu al beweert, dat die volgelingen den geest huns mees¬ 
ters in geenen deele gevat hebben, daarmede is de zwarigheid 
volstrekt nog niet geheel opgeheven, tenzij men daaren¬ 
boven aanneme, dat de meester nooit ten eenigen tijd onmid¬ 
dellijk tot vrijzinnig denken of handelen had aangespoord. En 
wanneer nu de evangeliën de sporen eener bepaald antiwettische 
prediking op meer dan ééne plaats vertoonen, dan tracht men 
men weder andere uitspraken van tegengestelden geest daar¬ 
tegenover te plaatsen, en komt op deze wijze tot het resultaat, 
dat het evangelie naast de zuivere leer des stichters ook de 
verschillende richtingen en schakeeringen in het godsdienstleven, 
die zich na zijnen dood uit den partijstrijd der volgelingen 
ontwikkelden, afspiegelt. En daarbij vindt nog menigeen steun 
in een paar verzen van de bergrede (Matth. Y,18—19), waar 
J. verkondigt, dat, zoolang hemel en aarde bestaan, niets 
van de wet verloren gaat, en dat ieder, die het minste der 
geboden ontbindt, of de menschen daartoe aandrijft, ook de 
minste zal zijn in het koninkrijk der hemelen. 

Wat nu de bedoelde verzen betreft — het is eene reeds 
lang erkende waarheid, dat deze in den samenhang, waarin zij 
voorkomen, evenmin passen als in het verband van de evan- 
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gelische prediking in liet algemeen. Zij bevatten — het staat 
volkomen vast — eene toevoeging van eenen lateren schrijver 
ter bestrijding van het anti-wettische, Paulinische standpunt. 
Licht men deze interpolatie uit den tekst, dan luidt de echt 
evangelische prediking: ik ben niet gekomen, om wet en pro¬ 
feten te ontbinden, maar om hen aan te vullen; want uw ge¬ 
rechtigheid moet grooter zijn dan die der schriftgeleerden en 
Pharizeën, wilt gij in het koninkrijk der hemelen ingaan. En 
nu volgen de bekende lessen, die zoo duidelijk het standpunt 
kenschetsen, vanwaar de evangelische poëzie, zonder ontzag voor 
de krachtige wenken eener menschelijke werkelijkheid, verheffing 
van enkele idieële deugden tot in het oneindige eischt, en zich 
daarbij lijnrecht plaatst tegenover de wet, die het aardsche leven 
van den mensch in zijne werkelijke gedaante regelt. — Maar 
tegelijk met de weglating der beide met den geest van liet 
evangelie zoo strijdige verzen smelt ook, naar het mij voorkomt, 
die geheele voorgewende onderlinge tegenstrijdigheid van ver¬ 
schillende evangelieplaatsen ten opzichte der erkenning van wet 
en traditie tot eenen onbeduidend kleinen omvang samen. 
Waarin ook de bizonderheden mogen afwijken, het geheel is 
zoo anti-wettisch mogelijk, niet eerst in zijne uiterste conse- 
quentiën, maar onmiddellijk in zijnen zichtbaren, handtastelijken 
vorm. — Maar de oudste dagen van het Christendom dan? Wat 
te denken van die volgelingen, die immers Joodsch leefden en 
handelden? Deze vragen van een evangelisch-kritisch stand¬ 
punt te beantwoorden, moet ik wel den deskundigen overlaten. 
Ik . voor mij heb mij slechts tot taak gesteld, de zaak naar 
de uitingen der rabbijnsche literatuur te beoordeelen. En 
dan moet ik zonder voorbehoud verklaren: deze kent èn 
de evangeliën èn hunne zoo scherp geteekende vrijzinnige, in 
zekere mate mineïsche richting, althans in zóó uitdagenden vorm, 
niet vroeger dan in den tijd, dien wij hierboven o inschreven 
hebben. Tot op dien tijd kent zij geene, ten minste geene 
gevaarlijke anti-joodsche richting, maar ook geen evangelie. Ja, 
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bet is een onmiskenbare waarheid, dat van het geheele Christendom 
vóór dien tijd op hare bladzijden geen melding wordt gemaakt. Hoe 
dus ook over het Joden-Christendom van de eerste en het be¬ 
gin der tweede eeuw te oordeelen zij, in geen geval vertoonde 
het toen reeds een zoodanig karakter, dat de vertegenwoordigers 
van wet en traditie onder de Joden daarmede behoefden reke¬ 
ning te houden. 

Ik begrijp echter zeer goed, dat de kracht dezer beschou¬ 
wingen a priori gebroken is, zoolang men zich van de echt¬ 
heid der Paulinische hoofdbrieven overtuigd houdt. JSTu, wan¬ 
neer ik van een objectief historisch gezichtspunt te kiezen heb 
tusschen de consequentiën der authentische gegevens, die ons 
de talmudische literatuur sprekend of zwijgend aanbiedt en de 
schildering, die ons genoemde brieven van de oudste verhou¬ 
ding van Joden en Christenen voorhoudt, dan is mijne keuze 
zeer beslist. Afgescheiden nog van alle andere motieven — 
de wijze waarop in de Joodsche literatuur tot in de eerste 
helft der tweede eeuw het Christendom geene vermelding vindt, 
terwijl dan op eenmaal Christen-Joden in het karakter eerst 
van onschuldige, dan van gevaarlijke vrijdenkers optreden, 
maakt de voorstelling van scheiding, twist en vervolging reeds 
in de eerste eeuw ten eenen male onmogelijk. En met deze 
voorstelling staat en valt de echtheid der Paulinische hoofd¬ 
brieven. Ik voor mij behoef geen ander motief. Maar ten 
overvloede wil ik hier melding maken van de overige bezwaren, 
die bij mij, ook alvorens ik met de belangrijke beschouwingen 
van Prof. Loman had kennis gemaakt, tegen de authentie dier 
brieven golden. 

a. De voorstelling van J.’s einde geheel in overeenstemming 
met die der evangeliën, eene voorstelling, die, zooalshoofdstuk 
III en IY ons leerden, aan onoverkomelijke bezwaren lijdt, 
(ifcw, IY.25, VI.6, 1 K. H.8, XV.3, 2 K. XIH.4, Gal. 11.20.) 

b. Het typisch-dogmatische begrip, dat J. als het ware 
paaschlam geslacht is. (1 K. 5.7, 10.16, 11.23.) 

X. 


9 












66 


e. De verhouding der brieven tot den grondtekst des bijbels.. 
Dat de schrijver der Paulinische hoofdbrieven bij zijne bijbel¬ 
citaten zich stelselmatig van de septuagintavertaling en niet 
van den grondtekst bediende, staat vast. Delitzsch (Paulus 
des Apostels Brief an die Bomer in das Hebmische übersetzt, 
Leipzig 1870 pag. 44) zegt: „Ünter den 82 alttestamentlichen 
^Citaten in den pauliniscben Schriften stimmen 34 genau mit 
„dem Septuagintatext überein, 36 weicheu nur unbedeutend 
„davon ab ; 10 weicheu starker ab, so aber dass die Preiheit, 
„mit welcher der Apostel citirt, als Erlauterungsgrund ausreicht 
„und ein gefliesentliches Zurückgehen auf den Grundtext nicht an- 
,(genommen zu werden braucht..... Dass Paulus des Grund- 
,/textes machtig war und ihn genau kannte, ergibt sich nicht 
„nur aus dem in seinen Schriften niedergelegten Schriftver- 
„standniss, sondern auch schon daraus, dass er als Jude der 
„Pharisaer-Partei, welche das Gesetzstudium als einen Haupt- 
„bestandtheil des Gottesdienstes ansah, angehörte undüberdies 
„in der berühmtesten Eabbinenschule seiner Zeit gebildet war. 
„Die Septuagintaübersetzung muss aber damals in eiuem so 
„hohen Ausehn gestanden haben, dass wer griechisch schrei- 
((benei sich auf das Al te Testament zurückbezog,. nicht umhin 
„komite, sich dieser autorisirten Uehersetzung anzuschliessen.” 
In hoeverre nu deze verklaring waarschijnlijk is, wil ik geheel 
daarlaten. In ieder geval zal men mij toestemmen, dat Pau¬ 
lus, de man, die in de beroemdste rabbijnsche school van 
zijnen tijd gevormd,, in de kennis van het Jodendom reeds' 
vroeg zijne tijdgenooten overtroffen had {Gal. 1.14), in die 
gevaüen, waar het gebruik van den grondtekst zijne bewijs¬ 
voering onmogelijk maakte, zich niet tegen beter weten in 
van de foutieve vertaling der LXX ter verkrijging. va,u 
een bedriegelijk schijnbewijs zoude bediend hebben. Inder¬ 
daad beweert dan ook Delitzsch iets verder van de afwijking 
van den grondtekst in den brief aan de Eomeinen : „in vielen 
„andern ist die Abweichung von Bedeutung, aber nur von Be- 
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„deutuug an sich, nicht für die Beweisführung des Apostels.’* 
Maar ik verzoek den deskundigen lezer, ter beoordeeling van 
liet steekhoudende dier bewering eens de proef te nemen met 
Bom. IX.29, XI.26, XV.10 en Gal. III. 13 ! 

cl. Dat de Joden onder de oogen eener Komeinsche over¬ 
heid, die zelfs de macht van het groote Synliedrion gebroken 
had, in staat waren, hunne godsdienstige tegenstanders te straf¬ 
fen, te slaan, te dooden en in onstuimige woede van stad tot 
stad te vervolgen (1 Kor. IV. 11, 2 Kor. 1,8, VI.5, XL24, 
Gal. 1.13) is eene ónmogelijke fictie. 

e. Onder de vervolgingen, die Paulus zelf geleden had, 
wordt ook (2 Kor. XI.24) genoemd \ u vijfmaal heb ik van 
//de Joden negen en dertig slagen ontvangen/’ Ziedaar 
eene voorstelling, slechts bestaanbaar in de verbeelding van 
iemand, die van hooren zeggen wist, dat eertijds bij de Joden 
eene straf van negen en dertig slagen had bestaan, en daarvan 
nu in zijne schildering gebruik maakte. Want, laat ons de 
zaak naar waarheid vatten. De vervolgingen, door Paulus uit¬ 
gestaan, waren blijkbaar niet de aanhoudende toepassing van 
wettige rechtsbepalingen door de bevoegde autoriteit ; neen, die 
vele en velerlei kastijdingen waren naar de voorstelling der 
brieven blijkbaar het werk van verwoede partijgangers, die de 
beslissingen der autoriteit niet afwachtten, maar den gevaarlijken 
tegenstander vervolgden, waar zij hem maar troffen. Welnu 
die ijveraars zouden zich zeer zeker niet tot vijf malen toe 
met angstvallige nauwkeurigheid aan het getal negen en dertig 
gehouden hebben! —- En moeten we hier wel. in strijd met 
alles denken aan eene straf, door een Joodsch rechtscollegie 
opgelegd, dan wordt de zaak nog oneindig veel onbegrijpe¬ 
lijker. De straf van negen en dertig slagen, was — we zagen 
het boven — eene zoodanige, wier toepassing, niet minder 
dan die van de doodstraf, aan de strengste bepalingen ten op¬ 
zichte van de voorafgaande waarschuwing en het nauwgezette 
getuigenverhoor gebonden. Ook vormde het getal van ne- 
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gen en dertig slechts de grens, die het aantal slagen bejeiken 
mocht, maar werd dit overigens geheel naar gelang vai de 
krachten des veroordeelden afgemeten. Maar, wat hier wel 
het meeste geldt, eene straf van negen en dertig slagen werd 
slechts in Palestina door collegiën van aldaar op de boven 
omschreven wijze geautoriseerde rechters toegepast. Buiten Pa¬ 
lestina, waar Paulus die straf moest ondergaan hebben, had 
het geheele Joodsche strafrecht zelfs na het verlies der natio¬ 
naliteit volstrekt geen geldigheid en werden slechts de meest 
noodzakelijke beslissingen in kwestiën van civielen aard geno¬ 
men. Hoe moet dit dus eerst in dien tijd geweest zijn, toen 
de geheiligde bodem van Palestina met den goddelijken tempel 
als middenpunt zijne, beteekenis nog niet verloren had! 

ƒ. De afstand tusschen het evangelische en het paulinische 
standpunt is niet zoo groot, als men nog vaak gelooft. Ver¬ 
heffing van het abstracte geloof met verwerping van practi- 
sche godsdienstvoorschriften heerscht aan beide zijden in het wezen 
der zaak even krachtig. Maar dat het Paulinisme dit begrip veel 
strenger en ook consequenter handhaaft dan de evangeliën, dit ligt 
een voudig aan het verschil in de voorstelling van den werkkring. 
Den Joden moest men leeren, dat de wet niet alles was, dat 
in ieder geval het geloof op den voorgrond stond; den heidenen 
daarentegen, dat het gemis der wet een voorrecht, dus het 
bezit daarvan verderfelijk moest heeten. Houdt men dit ver¬ 
schil van standpunt goed in ’t oog, dan worden de menigvul¬ 
dige analogieën van evangelie en Paulinische brieven even 
duidelijk als de afwijkingen. Drie verzen uit den eersten brief 
aan de Korinthiers (IX,19—21) spreken hier duidelijk genoeg : 
„Want vrij zijnde van allen, heb ik mij zelven allen dienst- 
//baar gemaakt, opdat ik te meer winnen zoude. Ja, ik ben 
//den Joden als een Jood geworden, opdat ik de Joden winnen 
„zoude, dengenen, die onder de wet zijn, alsof ik onder de 
//wet ware, opdat ik hen, die onder de wet zijn, winnen zoude. 
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„Hun, die de wet niet hebben, alsof ik de wet niet had, opdat 
„ik hen, die zonder de wet zijn, winnen zoude..” 

(/. De echtheid der brieven is. ondenkbaar buiten den kring 
der feiten en omstandigheden, in wier dienst zij vervaardigd 
werden. Nu ware het echter ongerijmd te gelooven, dat de 
diepzinnige sophistische en allegoristische betoogen, in deze brie¬ 
ven vervat, kunnen bestemd geweest zijn voor heidenen, die 
eerst vóór korten tijd tot het Christendom bekeerd waren. Van 
waar zouden zij aan de geschiktheid gekomen zijn, om die in¬ 
gewikkelde en op menigvuldige allegorische verklaringen van 
bijbelverzen berustende redeneeringen te vatten, die zooals 
we boven zagen — zelfs bij vertegenwoordigers der wetenschap 
in onze dagen aanleiding geven tot verregaand misverstand? 

Is echter de stof hoofdzaak en de vorm in dienst daarvan ge¬ 
fingeerd, dan is dit onoverkomelijke bezwaar opgeheven. 

L Hét zoude echter ook ten eenenmale onnoodig geweest 
zijn, den heidenen met zóóveel nadruk en met zóóveel uitvoe¬ 
righeid te leeren, dat niet de wet, maar het geloof op den 
vcorgroud moest staan. Bij hen, die nooit onder de wet ge¬ 
leefd hadden, ja wet noch schrift kenden, was de gehechtheid 
daaraan zeker niet zoo sterk, dat zulke ernstige en diepzinnige 
betoogen noodig waren, om hem van de wet af te houden. 
En wanneer de Galaten in den aan hen gerichten brief be¬ 
straft worden, omdat zij begonnen waren zich aan de wet te 
hechten, dan is deze fictie toch eigenlijk te sterk, om geloofd 
te worden. Neen, — wie moet het niet ten laatste inzien ? — 
die scherpzinnige bewijsvoeringen tegen de geldigheid der wet 
op de kunstmatigste wijze vereenigd met de verheffing daarvan, 
die erkenning van Israëls voorrechten onder de verklaring : „ik 
„ben zelf een Israëliet, uit het kroost van Abraham, uit den 
„stam van Benjamin”, door den band van diepzinnige redenee¬ 
ringen en allegorismen op verrassende wijze vereenigd met het 
begrip, dat Israëls beteekenis opgehouden had, ja, dat eigenlijk 
de heidenen van den beginne de eigenlijke kinderen der belofte 
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waren, — zij waren niet, zooals het den schijn heeft, gericht aan 
hen, voor wie die kunstmatige redding van Israëls naarn even 
onbegrijpelijk als onbelangeiïjk was ; neen, zij waren in werke¬ 
lijkheid te boek gesteld, om hen aan wet en traditie ontrouw 
te doen worden, die door geloof én nationaliteit aan Israëls leer 
en roeping met hart en ziel onafscheidelijk verbonden waren. 
Zij moesten en konden ook tot het diep verborgen begrip dezer 
raadselachtige vereeniging van zijn en niet te zijn doordringen ! 

Ten slotte rest. mij nog in korte woorden den indruk weer 
te geven, dien de reeds zoo dikwijls geciteerde Talmudplaats 
(Sdbbath 116a) bij eene juiste objectieve lezing maakt, en 
wat uit den inhöud dier bladzijde volgt voor de mate 
van kennis, die Babyionië's Talmudleeraren van de oudste 
geschiedenis des Chrisfcendoms droegen. Immers, bij de be- 
oordeeling der termen «be~Abidan” en «be-Notsrefé” vormde 
het hoofdmotief van verschillende schrijvers voor de opvatting 
daarvan als Christen-synagogen, dat hier immers de geheele 
omgeving, waar van evangeliën enz. sprake is, zoo duidelijk 
op eene behandeling van verschillende met het oudste Chris¬ 
tendom in verband staande punten wijst. Welnu, wat lezen 
we dan op deze bladzijde? — Eene vraag, in de leerschool 
opgeworpen, of de randen (D^vSj) d. w. z. die gedeelten van 
de bladen eener heilige schrift, die onbeschreven zijn, op Sab¬ 
bat uit eeneu brand mogen gered worden, tracht men door het 
citeeren van verschillende oude traditiën tot oplossing te bren¬ 
gen. Eindelijk wordt de ons reeds bekende plaats omtrent de 
«evangeliën en de geschriften der minitn” geciteerd, en in de 
veronderstelling, dat de aanvangswoorden dier plaats 
DTD ■’IÖDT bete.ekeneu «de randen en de boeken der Minim’ - * 
zoo over de beteekenis dier woorden op zich zelve als over 
haar gewicht voor de genoemde kwestie geredeneerd. Men 
had er blijkbaar geen vermoeden van, dat D^ï^JiT niet de 
pluralisvorm van het Hebreeuwsche (rand) is, maar 

éénvoudig ,,de evangeliën”. Natuurlijk, men kende toen in 
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Babylonië het bestaan van evangeliën evenzoo min als alles, 
wat met het oudste Christendom in verband stond. Maar 
werd men misschien in latere geslachten beter ingelicht? — 
O ja; het einde der verhandeling immers vormt het vroeger 
vermelde verhaal omtrent den rechter, voor wien B. Gamliël en 
zijne zuster verschenen in zake de verdeeling der ouderlijke 
nalatenschap, en daar spreekt de rechter van een evangelie^ 
dat eene andere wet dan die van Mozes inhield. Duidelijk 
genoeg; men was beter ingelicht, en het verhaal moet dit in- 
direkt kenbaar maken. Maar, wat zegt ons nu dit verhaal 
eener gefingeerde historie uit B. Gamliëls tijden ? — B. Gam- 
liël en zijne zuster Ima-Salom, de vrouw van B. Eliëzer ben 
Hyrkanus, verschijnen voor eenen Bom einschen rechter (en niet 
voor eenen Joden-Christen, zooals wij boven reeds zagen), om hem, 
die in den naam stond, dat hij geene omkoóping aannam, in ver¬ 
legenheid te brengen en dezen naam te logenstraffen. De zuster 
schenkt hem een gouden lamp en eischt haar deel van de nalaten¬ 
schap. De rechter bewilligt in haar verlangen, en op de aan¬ 
merking, dat, de Schrift immers aan de dochter, daar waar 
zoons zijn, geen deel aan de nalatenschap toekent, antwoordt 
hij (volgens de lezing der niet gerecenseerde exemplaren) : van 
den dag, dat gij uit uw land verbannen zijt, is de wet van 
Mozes opgeheven en de wet van «Evangelion” gegeven, en 
daarin staat: //de dochter erft zoo goed als de zoon.” Den 
volgenden dag brengt hem B. Gamliël eenen Lybischen ezel 
en vraagt herziening van de uitspraak, waarop de rechter zegt: 
ik heb nog eens op ’t einde van «Evangelion” gezocht en daar 
staat: «ik Evangelion ben niet gekomen, om iets van de wet 
«van Mozes te verminderen, integendeel om haar aan te vul¬ 
den, en in die wet staat immers: ««Waar een zoon is, erft 
„//de dochter niet/’ ” — Dat nu het denkbeeld van volkomen 
gelijkheid van dochter en zoon ten opzichte van de verdeeling 
der ouderlijke nalatenschap elders in den Talmud duidelijk aan 
de heidensche rechtsgeleerden toegeschreven wordt, hebben wij 
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in het vorige hoofdstuk bij de vermelding van dezelfde plaats 
reeds gezien. Hier zien we nog meer. //Evangelion* is klaar¬ 
blijkelijk een persoon-, hij is voor de verbeelding der Babylo- 
niërs de groote Romeinsche wetgever, die «sedert den dag daf 
„Israëls van zijn land gebannen is* kwam en Mozes’ wet op¬ 
hief. Aan hem wordt ook het bekende vers van Mattheus : 
«Ik ben niet gekomen enz.” in den mond gelegd. Zoo hebben 
wij hier dus hetzelfde verschijnsel, dat we in hoofdstuk VI ont¬ 
moet hebben. Van alles wat met het oudste Christendom in 
verband staat, wist men in de scholen der Babylonische Amo- 
raïm in de oudere geslachten totaal niets . Later kwamen en¬ 
kele losse namen en uitdrukkingen naar Babylonië, die daar 
door de vrije fantasie gesteund door de identificatie van Rome 
en Christendom, op de eigenaardigste wijze gebruikt en met al¬ 
lerlei bekende feiten in verbinding gebracht worden. Welnu, 
in deze omgeving ontmoeten wij nu ook de mededeeling, dat 
R. Meïr het evangelie —neen, misschien moet ik wel zeggen 
den man „Evangelion” p'Sjt JTK noemde. Welk eèn betrouwbaar 
bewijs voor de waarheid, dat niet alleen hij, maar zelfs alle 
Rabbijnen, zich eene ironie op den naam //evangelie” veroor¬ 
loofden! — En is liet nu ook wel waar, dat men in Babylo- 
nie’s scholen de werkelijke oudere geschiedenis van het Chris¬ 
tendom nooit gekend heeft ?.... 
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Maestro AMrea’s Brief ütesetzt m Jacot tien Elijati aus Venedig. 

MITGETHEILT VON A. NEUBAUER 
aus der Handschrift 122 des Beth ham-Midrasch in London. 

Dr. Steinschneider im Jeschurun (herausg. von Dr. Kobak, 
Bd. 9, S. 91) gieht den Anfang und das Ende dieses Briefes 
mit dem Wunsche, dass derselbe bald ganz erscheinen moge. 
Ich erfülle hier seinen Wunsch, ohne viel vorauszuschicken. 
Ueber unseren Jacob hat dr. Güdemann in seinem vortrefflichen 
Bnche GeschicUe des Erziehungswesen etc. Th. II. Italien (Wie» 
1884) ziemlich alles gesagt, nur erwalmter diesen Brief nicht; (vergl. 
Revue des Études juives, t. IX, p. 150). Wenn Jacob wirklich 
diesen Brief aus dem Italienischen eines Maestro Andrea über- 
setzte, so muss dies in ganz freier Bearbeitung geschehen sein. 
Mir scheint es aber, dass Andrea nur der Name eines Conver- 
tirten ist, den Jacob zum Vorwande genommen, um diesen 
geistreichen Brief zu schreiben. Vielleicht ist auch die IJeber- 
setzung des Pseudo-Yirgil, aus dem ich eine Stelle aus der 
Londoner Handschrift in der Revue des Études juives, t. IX, 
p. 148 mitgetheilt habe, von unserem Jacob. 
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Brtef Tan Salomo ha-Lewi (later, als Christen, bisschop 
Paula» de Bnrgo») aan Meïr Alguadez; 

medegedeeld door M. ROEST Mz. 


Ou blz 10 van den Letterbode, jaarg, VII drukt onze geachte 
vriend en'medewerker, de heer dr. M. Steinschneider bq vermel¬ 
dt van bovengenoemden brief, den wensch uit, dat dit schrijven 
in Rit tijdschrift het licht moge zien. Aan dezen wensch geven 

^VoMZOoTerHekend is, bestaan van dezenbrieftwee afschriften, 
het eene in Codex Warneriani N°. 64 ter Leidsche universiteits- 
hfbliotheek het andere in Codex 92 van dr. B. Zuckermanns Cata- 
Wus der bibliotheek van het Israëlitisch seminarium te ^eslau 
(voorheen Codex Saraval N°. 38). Op ons verzoek had de heer 
dr Zuckermann de welwillendheid, de hem gezonden drukproe 
van het afschrift der Leidsche bibliotheek met de recensie van 
S Breslauerte vergelijken en daarop de geblekene talrijke 
koTi Pu nfwiikineen ook in den vorm, aan te teekenen, voor 
en .hulpbetoon »ij den gelee.de epen- 
Hik .onzen dank betuigen. Deze varianten ^enz zijn zoo talrijk, 
A i. pt we l ffins, die aan den voet der bladzijden aan te 

teekenen. Wij hebben het daarom beter geacht, beide recensiën 

Biditer elkander te laten volgen. • 

Vat de strekking van den brief betreft meenen wij ons te 
vereenisen met bet gevoelen van ddr. Geiger en Stem- 

SSe, «pS. ™ fc £«•» <* **** VII. 9). 

A. Codex Leiden. 
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De tien eerste dus aangeduide beginletters vormen, zooals ook door dr. Z. 
wordt ópgemerkt, het acrostichon ridiv Ma. Welke bëteekenis dè ovenge, 
xinTrivatwhiasB, hebben, weten we niet. 


85 




0bÓ3 P17'P! PÓ 1'DIO OÓPb pPO P7P5P 07ÓP0 J'0 7D(S Of» 
0'OP 03110 73; PP7f) bo 'O 7'D p6 7D0 ops '3313 7P' p73 
PDÜ bl730 PPft Ó'3 |3 17D31 1P30 ^ 137 OÓD »7pOP P7pÓ1 
p37'DbP'3b 6P1P'737 'b'P3 1ÓD 7PDP »7piP1 0717 7ÜPP' 13 
Ó3 P'PO pfo P'3D0b »7p3b 0'773 7P6l 7'D DP31 10"D73P 
0'71P Ol'3 3P13 »7p10 if) 'PD q'70 13"PP 'O 7P6b 0'P31PP0 
b 3 o^p po bol O'bosb PpDDPO in ppDDPO O'PCI ob'3p3 71D60 
o'd;6o o'oo p' o'7'i;o pf> mpoob P73 ó'pdoi op7' 6bp;o 
»7pcb obno 1'bo p'P7' 6bl P31C' 13 0'3!3 P'D' opOP 0s70 
»7p'P3 o6'01 0'P3 730P '3 D3;0 bo flOD 7DftP 0!0 Ol'O 0503 
OPD' 7773 bn;p -73PDP0 73PD' 173b |"0 bo 6b '3 10'710 jOPbl 

»73;P' 1'bbOP3 03 1D'7 P3CM 

„ri’bn fabvn on 


BÖEKAANKONDÏGÏNG, 

Keur van grafsteenen enz. door D. H. DE CASTRO Mz. 

(Vervolg en slot van Jaargang IX, blz. 64.) 

De personen, wier grafzerken in dit boek beschreven en groo- 
tendeels afgebeeld zijn, zijn de volgende, die wij vermelden in de 
volgorde, als zij bij den heer De Castro voorkomen: 

1 . joseph, kind van Da vid Senior, welks lijk het 
eerste was, dat op de begraafplaats te Ouderkerk en wel in 1614 
een rustplaats vond. 

%. Dona Major R o d r i g u e z, alias S ara A bendana, 
gade van Caspar liopez Homem. Zij overleed in Sept. 1624, en 
had met haar twee zonen en twee dochters en haar zwager Miguel 
Lopez, nadat zij tussclien 1590 en 1598 de inquisitie in Portugal 
ontvlucht waren, den eersten grond gelegd tot de Portugeesche. 
gemeente te dezer stede. 

O 
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3. ï ra ïi cis co Nunez (Pereyra) Ho mem , alias 
David Ab en da na, gehuwd met zijn nicht, een dochter vau 
N°. 2. Hij overleed in Februari 1625. 

4. Manuel Abendana, zoon van N°. 3, geleerde en 
adjunct-voorlezer der drie vereenigde gemeenten, overleden in 
Juni 1667. 

5. Jacob (Israël) Bel inonte, geboren te Madera, kwam 
in 1597 of 1599 te Amsterdam aan. Hij bracht het eerste minjan 
te zamen en vormde met Jacob Tirado het eerste bestuur der 
eerste Portug.-Israël. gemeente (Beth Jahacoh) alhier. Hij was 
Spaansch dichter en overleed in December 1629. 

6. Zijn zoon Mozes Belmonte, mede Spaanseh dichter, 
was de stichter der gebroederschap Gemieloet Chasadiem . Hij 
overleed in Mei 1647 in den ouderdom van 28 jaren. 

7. Joseph Pardo uit Salonika, eerste chacham der ge¬ 
meente Beth Jahacoh, overleden in October 1619. 

8. Zijn kleinzoon Joseph Pardo, chazzan te Londen, 
maar te Amsterdam in Augustus 1677 begraven. 

9. David Pardo, zoon van N°. 7, eerste chacham der in 
1618. gestichte derde Portugeesche gemeente (Beth-Israël), over¬ 
leden in Maart 1657. 

10. I saa c Ab ua b [da F onseca] uit Castrodaire in 
Portugal, was in 1612 op zevenjarigen leeftijd met zijn ouders te 
Amsterdam gekomen, werd in 1626, 21 jaren oud, chacham hier, 
drie later te Pernambuco in Brazilië en van daar naar Amsterdam 
teruggekeerd, in zijn vroeger ambt hersteld. Hij overleed in 
1693, 88 jaren oud. 

11. Des vorigen eerste gade Est'her, overl. Maart 1669. 

12. Zijn tweede gade Sara, overl. in Nov. of Dec. 1689. 

13. Domoor med. Joseph B u e n o, te Bordeaux gepromo¬ 

veerd, die prins Maurits in diens laatste ziekte geneeskundig bij¬ 
stond. Hij overleed in Aug. 1641. \ 

14. Zijn gade Sara Buena, overleden in Mei 1654. \ 

J5. Doctor med. E p h r a i m H i s q u i a Bu eno, zoon van 
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Josef Alb o 61 ), sein TH pD (s. oben zu 3, den TM citirt 
er f. 125) und IhS DHDfc, worüber ich nichts Naheres notirt 
liabe; nach Neubauer (und dem Zusammenhang) ist esphiloso- 
phisch. Aus den Worten Trrfra WT3 \»CÏ ist nicht zu folgern, 
dass er sclion in der Jugend Bücher verfasst liabe, obwohl 
das wahrscheinlich ist. 

Von anderweitigen Citaten ist in Bezug rWJP p (für p) 
zu vergleichen Kaufmann in Revue des Etudes j. IV, 161. 

Auf David's fast unerhörte, allerdings nicht unverdiente Aus- 
falle gegen Isak A b r a v a n e 1 habe ich schon früher (H. B. 
IX,80) hingewiesen ; er versichert, dass nur die Angriffe auf 
Maimonides ihn dazu provocirten : 1 STlSlISTlb DT Dy VffD 

SaVriTtnoDTDm rrajD liibi aan Sn inib «b# rm ]'x v ny 
au,*n d n naai -tmpa Dio'biaö nr nacn w W svy *W 

rmsD mn •oiin kSk irm*o jw 'd *\*ivnb ; David 
will erwiederij, obwohl er weiss, dass Abravanel sich freuen wird, 
dass man ihn der Antwort wertli halte — das ist also geschrie- 
ben bei Lebzeiten Abravanels, der 1508 starb 62 ) und 1493 
seinen' Commentar verfasste ; dieser ist übrigens aus einer in 
S a 1 o n i c h i 1558 angefertigten Copie edirt. 

Um von David’s Zornergüssen einen Begriff zu geben, mag 
hier eine Dornenlese seiner Invect.iven folgen. Zuerst (f. 20a) 
sagt'er von einer Stelle in DISK rfjTU (gedr. 1505) Kap. 3: 
HDD D31153D -inV ^DTD TIST N NI SlT! mi’ J11J7D ’D’KI ’JKl 

bv imW? rh i tbo jx ’nri’ tbn Dm rune tbs '’fla w arw 
n Vrwi nir -p’yn 1 ? tot na n;i .uaa r , 3niR i i *i’ni nao 
bav *]\\*i rrpDjni N’atifran nsnea p’Dj/n ah) n nSi xnp 

Der citirte Pentateuchcommentar des Vaters (vgl. Benjacob 
S. 256 n. 61? s. unten 6,3 n. 7) heisst nicht 2JY SDH jn\* 
(Neub.. aucli p. 1058 : by Leon Rabbino), s. H.B. VÏlI,65 Z. 1: 
.jn&C' IDfef d. h. Leon macht Levi zum llaupt (Princip). 

61) H.B. VIII,66, wo für «T3H lies pan. 

62) Catal. p. 1076. Die angebl. Grabschrift von diesem 
Jahre im Vessillo 1878 S. 288 beweist wenig. 
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’ü ny ui x aan ab anns? nxn ah naVi maana ann npiay. panb 
San nynbw nt iaa («P tiw ï 's pnn dn nnS m ny -ïai fpborav 
Prun nr S y Pxa apan ion mmannsD xbx ma nxn scS 
Sjthp’ 3. — Pol. 57 liest man: rnaisym Pi; Taan VN pnnx^' 
trPi nasya nxflrrt» nam amiN pxa ïnvn dj? bx:anax pnr pi 
a^naan pSpa nxsnn 'DiS’sn nrwo nnn x'm iS -nxin nP Sa px 
Saa’aia pxtp'naa nana-nS iS Ssa pnnn nnanao nay naiop rns'N 
m S a d i n n m y m S a n San naan nr nsrrsa laae \rnxn ntpx na 
SSaa ni xon "o -rnpaj/a ’nnnai x’aiafrsa mrP ann nnra 
paxnnS Saix kS mar (?) rxn (?) aSa vim 63 )/naana a’jnptj'n 
man raana 'W^) va ann ny piSnS ïaS inSoS Sav 'd pSaa msr 
ïimrna naanai iPn yin nnn nam: naipox nvnS mona njran sb 
unani ïaiSpmoaSnnanm inrain nrawa xm innam i:in:t 
nSia D’auj o ma na nan nam orn Sa waani ann para 
jo aas mnox Kb vnax miSaaa pSnm narnai in'aa 
annmaaSi mxisapmn xb vyyn nma Nin ra imxar 
a’aayvPjrT’aax i jpnx nixm vna aPr niarx i3 a n n x 
□San naisn nrna r\vyv jnriTSo na 1 ;raS mxaa pSo pSp\pi 
'yyb itbav uhan pn v , moa iDiwi pnnaa ma: xm ïnjrP axi 
vjh nS:x ïnx xin au: a ay na: mon nt vnw non amtsm 
Pin man vnv Pa maa 1 pSai nam njna nS a inSa: nx anxa 
nSn wni lasyb Dn 11 »’ tnn’sa amxi nat insya na’ 
'laï^mamna. 

Abra vanel unterschiebe Narboni grobe Yerstösse. Ferner f. 61 

w Sa n m d ■ x S x n ’-x r nta [? naai trnaS ïxan ’a a t? a a n nt 
mxnax panna ax nami na: n’auj cwa tnn ooraSi 
nat ncan Pa nmaa ’pa xintr rSr nex 1 p'« □ y p a n S y m o n S. 
f. 62 nm atan 1 ? laat^a. rwn nn. — 805 nne:n Saan. — 
1275 nSb' na -mn rnta xmr mxama rmn (*?«) n^r:r aj/aai 
::ea pnsS nxn pnr xm p -rnpn iran nxarn. - 1275 wieder- 

63) Ueber diese Phrase s. H.B. YIII,65 A. 1, X,54 ; Nar¬ 
boni au Moreb II, 29 f. 385. 
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N°. 13 en 14. Met Jon'a Abarbanel gaf bij een Spaanscbe ver¬ 
taling der Psalmen in bet liebt, alsmede van Sefardische gebeden. 
Hij stierf in November 1665. 

16. Zijn gade Judilh Buena, overleden in Mei 1670. 

17. Doctor med. Abraham Gomez de S ossa, lijfarts 
van den kardinaal-infant Ferdinand, zoon van koning Pilips III van 
Spanje en goevernenr der Nederlanden. Hij stierf in September 1667. 

18. Zijn echtgenoot Sara, overleden in Augustus 1671. 

19. Doctor med. Jacob More nu, overleden in Juni 1667. 

20. Zijn gade Esther, gestorven Augustus 1677. 

21. Doctor med. Joseph Morenu Buen o, overleden in 
September 1669. 

22. Doctor med. Mozes Raphael Salom, zoon van den 
later te vermelden David Salom de Azevedo en overleden in No¬ 
vember 1703. 

23. Zijn gade Esther, gestorven in October 1727. 

24. Don Samuel Palache, gezant van den Sultan van 
Marokko in de Nederlanden en een der bestuurders van de eerste 
Portugeesche gemeente te Amsterdam, voor wier godsdienstoefe¬ 
ningen hij zijn woning ter beschikking stelde totdat zij in ’t be¬ 
zit eener synagoge was. Hij overleed in Februari 1616. 

25. Mozes J e h u d a B e b r i, ambassadeur van Turkije in 
Zweden, overleden in Mei 1673. 

26. David Salom de Azevedo, resident van den Bey 
van Algiers te Amsterdam, overleden in Juli 1699. 

27. Zijn gade Bib ca, overleden in Juni 1691. 

28. Mordechai Franco Mendes, zoon van Abraham 
Franco Mendes en Eibca Ozorio. Hij overleed in October 1687. 

29. Zijn gade Sara, dochter van David Abendana (N°. 3). 
Zij stierf in Juli 1696. 

30. Melchior Franco - Mendes, alias Abraham 
F r a n c o, overgrootvader van N°. 28. Hij kwam met zijn vrouw 
en twee zonen uit Porto (Portugal) op 27 April 1598 te Amster- 
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dam aan en was in 1610 parnas der eerste gemeente aldaar. Hij 
overleed in December 1614. 

31. Zijn echtgenoot Sara, overleden in December 1615. 

32. Hun zoon Francisco Men des Medeyros, alias 
Isaac Fran co Men d es, kinderloos overleden in 1623. 

33. Don. Man nel Teixeira, alias Isaac H a i m Se¬ 
nior Teixeira uit Hamburg, voorheen in dienst van koningin 
Christina van Zweden. Hij overleed 15 Juni 1705. 

34. Zijn oudste zoon Abraham Senior Teixeira de 
Mattos, alias Diego Teixeira de Mattos, edelman 
aan het hof der zooeven genoemde koningin, overleed in Mei 1701. 

35. Samuel Senior Teixeira, tweede zoon van N°. 33, 
stierf in Mei 1717. 

36. Zijne vrouw Rachel, overleden in Maart 1716. 

37. Isaac Senior Teixeira de Mattos, alias M a- 
nuel Teixeira Junior, oudste zoon van N°. 34. Hij 
overleed in Januari 1728. 

38. Zijn eerste gade Rachel, gestorven in Maart 1694. 

39. Zijn tweede gade Lea Teixeira Henriquez, over¬ 
leden in April 1724. 

40. Abraham, Isaac en Raphael, kinderen van Ben¬ 
jamin Senior, die alle drie in September 1727 zijn gestorven. 

41. Moz.es van Morde eb ai S e n i o r, overleden in 
Juli 1730. 

42. A b r a h a m R o i z (Rodriguez) Mendes, overleden in 
November 1709. 

43. Zijn gade Sara, overleden in Juni 1706. 

44. David da Rocha, gestorven December 1708. 

45. Abigael da Rocha, overleden in November 1668. 

46. I manu el Abolais, gestorven in April 1632. 

47. Zijn gade Rachel, overleden in April 1656. 

48. Hun zoon Imanuel Abolais, overleden in Mei 1661. 

49. Abraham Zagache, gestorven in Januari 1685. 

50. Zijn echtgenoot S a r a, overleden in December 1690. 
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De uitvoerige beschrijving van de grafzerken dezer personen 
en van de daarop voorkomende wapens, vergezeld van de verta¬ 
ling der Latijnsche, Spaansche of Portugeesche opschriften, wordt 
gevolgd door belangrijke, kritisch vastgestelde biografische, gene¬ 
alogische en literarische bijzonderheden betreffende de meesten hunner. 
Die bijzonderheden bepalen zich dikwerf niet uitsluitend tot hen 
persoonlijk, maar ook tot hun voorvaderen en afstammelingen of 
andere familieleden. 

Aan liet werk wordt nog grooter belangrijkheid bijgezet door 
de //inleiding”, die de geschiedenis der begraafplaats te Ouderkerk 
a/d. Amstel en, met een schetskaartje, de beschrijving daarvan be¬ 
vat. Ook omtrent de vroegere begraafplaats te Groet bij Alk¬ 
maar, tusschen Groet en Schoorl, dagteekenende van 1602, wor¬ 
den gewichtige bijzonderheden medegedeeld. Het eerste gemeente¬ 
lid, daar ter aarde besteld, was Garcia Pimentel, broeder van 
Manuel Pimentel, alias Isaac Abeniacar, den gunsteling van ko- 
ning Hendrik IV van Frankrijk. Zijn stoffelijk overschot werd 
met die van anderen, ddar begraven, naar het kerkhof te Ouder¬ 
kerk overgebracht. De aankoop dezer begraafplaats geschiedde in 
1614 en zij werd, zooals uit het grafschrift van N°. 1 (zie hier¬ 
boven) blijkt, nog in hetzelfde jaa»*, nog vdór de koopacten on- 
derteekend waren (zulks geschiedde eerst 2 Juni van genoemd 
jaar), in gebruik genomen. Tot driemaal toe werd zij uitgèbreid: 
in 1663, 1690 en 1691. Toch duurde het tot 8 Juli 1700 eer 
de vergunning was verkregen ook de laatste nieuw aangekochte 
gronden als begraafplaats in gebruik te mogen nemen. 

In deze inleiding vindt men ook melding gemaakt van de graf¬ 
schennis, die in 1787 op de begraafplaats was geschied. Deze 
schennis betrof het stoffelijk overschot van zekere juffrouw Lea 
de Sola Pretto H(enrique)z, wier grafschrift wordt medegedeeld. 
Den volgenden dag echter werd het lijk weer aan den schoot der 
aarde toevertrouwd. 

De begrafenisregisters, althans die, welke op eenige volledigheid 
kunnen aanspraak maken, klimmen niet hooger op dan tot het 
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jaar 1680, daar dé vroegere, volgens de traditie, door brand ver¬ 
loren zijn gegaan. Dit gemis wordt echter, zij het ook maar 
voor een gedeelte, vergoed door de opgaven in het der Portugee- 
sehe gemeente behooreude handschrift Livro de bet akain (chaj- 
jiem) do K. K. de Bet Yahacob, loopende van 1616—30. Een 
Nederlandscbe vertaling van dit handschrift volgt als ,/aanhangsel” 
op de „inleiding”. Onder de daarin vermelde namen vindt men 
tweemaal den zonderlingen Ofas Boetes. Ook vindt men er de 
aan wijzing van graven van slavinnen, Mulatinnen, van welke laatste 
er eene gehuwd was met een Mulat, die Trombeta of Trpbeta 
heette, en de namen van vele Asjkenazische Israëlieten, behalve 
die der leden van de familie Uri Hale vie, die wegens de be¬ 
langrijke diensten aan de eerste hier aangekomen Portngeesehe 
Israëlieten gerekend werden, als tot de Portug.-Israël. gemeente 
te behooren. Na 1630 werden zoodanige Israëlieten er niet meer 
ter aarde besteld. Waar deze van toen af tot 1636, den tijd van 
de vestiging hunner gemeente binnen Amsterdam, en weder later 
tot 1642, het jaar, waarin volgens dr. S. I. Mulder de begraaf¬ 
plaats te Muiderberg werd aangelegd, begraven werden, schijnt 
niet bekend te zijn, althans, zoo verzekert de heer De Gastro, aan 
het archief der NederL-Israël. ; gemeente aldaar ontbreken de des¬ 
betreffende aanwijzingen. Op het jaar 1617 wordt melding ge¬ 
maakt van een „diamantwerker”, met name M,o n t e z in o s. 
Sommige Asjkenazische Israëlieten werden „om wettige redenen 
TSn j!3 begraven naast Negerinnen. Hetzelfde had plaats met een 
kind van Daniël Belmonte, dat begraven werd naast Bnolange 
van Ines Dopes (vermoedelijk de moeder), «omdat deszelfs moeder” 
(waarschijnlijk tot het Jodendom overgegaan) „zich niet gebaad 
had.” Dezelfde reden wordt opgegeven voor het begraven op £7 
Juni 1622 van een kind van Jos. da Silva „aan den buitenmuur, 
waar de Hoogduitsche ligt.” Om dezelfde reden werd het „doch¬ 
tertje van een Engelschen Jood" buiten de schutting • van ’tBet- 
Haïm, aan de voeten van den Hoogduitschen ; Jood begraven. 
Op 10 Maart 1624 werd om dezelfde reden Sara Israël de Mulatin 
buiten de schutting ter aarde besteld. — Evenals we straks bij 
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Mohtezinos gezien hebben> worden bij vele- namen de beroepen 
vermeld, door de genoemden in hun leven uitgeoefend. — Het 
gebeente van menig- in verre landen van Europa, zelfs in Spanje 
of Portugal en in andere plaatsen van Nederland overledene vond 
hier een laatste rustplaats. — Een nauwkeurige lezing van dat 
grafregister doet den lezer bekend worden met bijzonderheden, 
voor de kennis van het toenmalige léven der Portug. Israëlieten 
van groot gewicht. 

Het «aanhangsel” wordt gevolgd door 14 zeer belangrijke „bij¬ 
lagen”. 

Bijlage A bevat dë opgaven betreffende de uit Groet naar. 
Ouderkerk overgebrachte gebeenten, naar' een woordelijke verta¬ 
ling uit het straks genoemde Livro de bet akain. Tot die over¬ 
gebrachte gebeenten behoort wellicht, zooals de heer De Gastro 
terecht vermoedt, dat van Jacob Aboaf (Abuab), overleden in 
1604 en in 1614 te Ouderkerk begraven, wiens grafschrift mede, 
door den heer De G. wordt medegedeeld. 

Bijlage B : .Reglement voor de begraafplaats te Ouderkerk, mede 
•vertaald uit het L.d.b.a. 

Bijlage C: Naamlijst van de administrateuren en van de be¬ 
waarders der grafplaats, de eersten van 1619 tot November 1883, 
de laatsten van 1654 tot November 1883, met opgave van het 
jaar, waarin zij in functie traden. 

Bijlage D—N: authentieke stukken betreffende den aankoop 
der begraafplaats, verleende vergunning en bescherming enz. 

Wij hopen door onze aankondiging eenigszius de aandacht op 
den rijken en belangrijken inkoud van dit boek gevestigd te heb¬ 
ben en dat daaruit reeds moge blijken, hoezeer het dé belang- 
stelling en kennisneming van gesckiedvorscliers, kunstvrienden 
en letterkundigen, maar vooral van de eigen gemeenteleden des 
schrijvers verdient. Moge de zoo bij uitstek zaakkundige schrij¬ 
ver zich opgewekt gevoelen, om dit stuk spoedig door een tweede 
en meer stukken te doen volgen. 

















,rw\*ï Srni . ffra ijm min -nö'?n®’ nxa 1 nTCOrn ITïinn 13D 
niwn -i 3 ?x iPxd msa ’jaa m ?jxi . 'nP mrt> nya ^öi'a 1 
.nnjnw nijm na’arw ..rruno-mix’ o Tiavox 'OTOX ts T3 
naa nana insp oax ixr^' -ppais nPx noxa vPx nmi 
’Srnaya nijtto paxnon nxa .maan ’jr nx j/Pnn pnx 
^stn^arwni .rapiP dj xosa a-ron nx nnmi <amn 
aia nn xin iwa . rrran jruiP p*p na an^a Tja 
& pmxraaxn n .x rampn Diana • p ;, sP a’ninrn 
nyanyil 8°. 8 en 112 bladzijden. 

Er verschijnt geen geschrift van den zeer vruchtbaren schrijver 
den heer J. Kohn-Zedek — waarin hij steeds het Hebreeuwsch 
tot het voertuig zijner gedachten maakt — of men moet zich 
verbazen over zijn meesterschap over de Hebreeuwsche taal; hij 
weet die voor alles te kneedeu en te plooien. Hij weet haar met 
zijn scherp vernuft volkomen dienstbaar te maken om uit te 
drukken al wat hij verkiest, betreffe het ook de modernste dingen, 
eu bezigt hij soms Germaansche woorden, dan treft de klankna¬ 
bootsing van het Hebreeuwsche woord, dat het Germaansche moet 
vervangen. Sprekende b. v. van de Joodsch-hervormde gemeente 
te Berlijn, schrijft hij 'ath Ti? too. maten -pbnaa map ra pi 
'tftip xTi d’tx — jtxajxin nx l wir va ram .-.jxajxtn 

»qij 2 B ?a a: npv pi fb lonn XPl. Bij een vroegere gelegen¬ 
heid hadden wij reeds aanleiding gehad in ’t licht te stellen, hoe 
hij de Hebreeuwsche taal weet te bezigen om in zijn vromen ijver 
voor den voorvaderlijken godsdienst den in zijn oog afvallige daar¬ 
van met schimptaal te o verladen; wij geiooven niet, dat hij zijn 
wederga vindt, die de Hebreeuwsche taal zóó in zijn macht heeft 
tot allerlei schimp- en scheldtaal; het tweede gedeelte van dit 
zijn nieuwste geschrift levert ook daarvan stof in overvloed. 

Doch niet alleen van zijn bedrevenheid in het gebruik van de 
Hebreeuwsche taal getuigt dit geschrift, maar ook van zijn ver¬ 
bazende vertrouwheid met, en belezenheid in de Joodsche litera¬ 
tuur in haar geheelen zoo uitgestrekten omvang. Ook in dat 
opzicht is zijn jongste geschrift een meesterstuk. Al beaamt men 
niet al zijn opvattingen en verklaringen, kan men hem geleerd¬ 
heid, vernufj; en scherpzinnigheid niet ontzeggen. 
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Doch laten wij iets omtrent den iuhoud zalven mededeelen. 
Zooals reeds uit den titel blijkt is het werk in twee deelen 
gesplitst, Blz. 1—56 zijn gewijd aan de eerste op den titel ge- 
noemde verhandeling in 12 hoofdstukken. In een beknopt e 
stek den rijkdom van den veelsoortigeu, met het hoofdonderwerp 
in verband staanden inhoud is ons on mogelijk. Wij raden den 
belangstellenden lezer veeleer aan zich zelven door den aankoop 
van het werk, dat tegen den betrekkelijk geringeu piijs van 
2i shilling bij den schrijver Rev. J. Kohn-Zedek, 13 St. Mark 
Street, Goodmans Eield’s E., London, ook hier te lande verkrijg- 
baar is, daarmede bekend te maken. 

Van het sedert compleet verschenen werk niöOn ’Jt? door den 
heer Naphtali Levy te Londen, dat een dubbelen cominentar be¬ 
vat op kap. 240 van den rituaal-codex Jore Déa, zond de schrij- 
ver indertijd het eerste vel met den titel ter beoordeeling en aan¬ 
kondiging aan zijn vriend, den heer Kohn-Zedek. Deze toezen¬ 
ding gaf aanleiding tot de tweede verhandeling, loopeude van 
blz. 3 57 en mede in 12 hoofdstukken afgedeeld, De heer Kohn- 
Zedek treedt in een zeer scherpe kritiek over den schrijver, zijn 
godsdienstige vertrouwbaarheid en zijn rabbinale kunde. Hij be¬ 
schuldigt hem van huldiging van het Darwinisme, zoowel m dit 
werk als in een vroeger door hem in Hasjachar geschreven op¬ 
stel ; van plagiaat; hij verwijt hem zijn medewerking aan een ge¬ 
schrift van Radkinsöhn tegen Tefillin, Tsitmt, Mezoeza,, tegen 
Chametz enz., en tracht voor dit alles de bewijzen te leveren. — 
Of de heer Levy deze beschuldigingen weerlegd heeft of getracht 
heeft te weerleggen in het later door hem volledig uitgegeven 
werk weten wij niet, daar ons zijn werk maan VV niet ouder de 
oogeu is gekomen. Hebben wij de eerste verhandeling des hee- 
ren Kohn-Zedek met genoegen, zij het ook niet altijd met in¬ 
stemming gelezen, de tweede trof ons onaangenaam. Dat hij 
kritisch tegen den heer Levy is opgetreden, daar deed hij wèl 
ggr^ m aar wij hadden gaarne vele insinuatiën en gróve personali¬ 
teiten vermeden gezien ; hij is in zijne polemiek al te hartstochtelijk. 
Doch juist omdat nu het gekritiseerde wérk het licht hee.t ge- 
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zien, achten wij een vergelijking van beider inhoud noodzakelijk 
éh zal dé kooper van fflöEn W wel doen zich ook iTféCnv rniDH 
aan te schaffen. — Druk en papier is voortreffelijk. 


Scènes de la vie juive dessinées d’après nature par Bernard Picart 
1003—1733. Rêproduction eii lièliogrdvure Dujardin. lmprimerie 
en taille-doueé Ch. Char don. Paris, Librairie A. Durlacher*. 
83bis, rue Lafayette. 1884. 17 bladen in groot-folio in portefeuille. 

Het doet ons leed, niet vroeger de gelegenheid gehad te heb¬ 
ben, de aandacht op dit keurige plaatwerk te vestigen, dat naast 
de voorstellingen van Oppenheim van hetzelfde onderwerp een 
eereplaats verdient in het salon van eiken kunstlievenden Israëliet. 
Inmiddels hebben wij verschillende beoordeelingen van dit plaat¬ 
werk gelezen en weten wij niets over dat werk te zeggen, wat 
niet reeds door anderen is gezegd. Daarom nemen wij de in de 
Frankforter Zeitung voorkomende aankondiging hier over, omdat 
wij met deze ten volle instemmen. 

//Het kunstwerk van den in 1733 overleden Pranschen koper- 
graveur L. Picart is door zijn zeldzaamheid in ruime kringen 
nauwelijks bij name bekend. De verdienste, het aan de vergetel¬ 
heid ontrukt te hebben, behoort aan den uitgever A. Dürlacher 
te Parijs, die langs heliografischen weg een prachtuitgave daarvan 
het licht heeft doen zien. Picart heeft zich reeds in zijn jeugd 
een grooten naam als graveur en teekenaar verworven en was reeds 
een merkwaardig man, toen hij in 1710 zijn onverdraagzaam 
vaderland verliet, om als ijverig Protestant zich in Amsterdam te 
vestigen, het Eldorado van alle door geloofshaat vervolgden. Veel¬ 
vuldig door boekhandelaars voor de versiering hunner uitgaven in 
beslag genomen, leverde hij ook de platen voor het Traité des 
cérémonies religieuses de toutès les vations , waaruit ook de boven¬ 
genoemde serie is overgenomen. Deze oorsprong wijst ook aan 
deze afbeeldingen een gansch ander standpunt aan als de ons 
nader liggende en bekender voorstellingen van Oppenheim. Öp- 
penheim/ zelf Jood, teekende niet alleen het joodsche leven, hij 


dichtte liet tevens, zijn gehe.el hart legde hij in het beeld, neer; 
vervuld van de herinneringen zijner jeugd, idealiseert hij de door 
hem geteekende tooneelen in hun gestalten. Het gemoedelijke, 
dat zoo juist in de uren vol wijding van de feeststemming zich 
deed gelden, deze stemming die niet minder in de synagoge dan 
j ook aan de familietafel de familieleden bezielde, wilde Oppenheim 
Woor het heden, dat andere eischen kent als zich in huis gelukkig 
•; te gevoelen, in beeld behouden. Dit is het, wat ops bij het 
j aanschouwen dezer beelden zoo toelacht ; zonder dat wij elk daar- 
j van uit het oogpunt der kunst als volmaakt kunnen verklaren, 
gevoelen wij ons toch meer dan bevredigd. Iets anders is het 
bij de voor ons liggende afbeeldingen. Picart wil niets anders 
als de werkelijkheid voorstellen, hij wil illustreeren, hij is vol¬ 
komen objectief, zijn gemoed is bij zijn arbeid niet werkzaam, 
hij teekent naar de natuur. Hij moet met zijn teekeningen den 
tekst van een werk vergezellen, en daarom moest hij alles af¬ 
beelden, wat eenigszins karakteristiek in het Joodsche leven pp 
den voorgrond treedt: hetzij het een bruiloft of begrafenis, hetzij 
bet zelfs het een voor een schilderachtig voorwerp nauwelijks ge¬ 
schikte doorzoeken der woning naar het gezuurde op den vóór¬ 
avond van den voorbereidingsdag van het Paaschfeest is ; dat al¬ 
les staat hem volkomen gelijk. Zoo zijn de .afbeeldingen volstrekt 
.realistisch en getrouw naar het leven, doch zonder dat daarbij aan 
de kunst afbreuk is gedaan, en waar groote volksmenigten ons 
voorgesteld worden, is dit zoo levendig, schilderachtig gedaan, d$t 
hot een lust is, haar te aanschouwen. Amsterdam was de ge¬ 
meente, waar de schilder het maar woor het grijpen had en beelden 
voor zijn portefeuille kon verzamelen. Als dubbele gemeente, 
die van den Duitschen en van den Portugeesehen ritus, gaf zij 
den kunstenaar de gelegenheid, alzijdig te werk te gaan ; zoo 
teekent hij ons trouwing, begrafenis en synagogefeesten naar beide 
ritussen. Aan de?i anderen, kant kon hij in deze rijke, onder 
geen druk zuchtende gemeente de familiefeesten in zooda-nige hui¬ 
zen beschouwen, waarin het niet aan glans en rijkdom ontbrak 
en waarin het niet noodig was, den glans te verbergen voor het 


















vreemde oog, uit vrees voor de loerende hebzucht. Ons wordi 
derhalve een blik verschaft in die pronkvertrekken, zooals zij dit; 
werkelijk waren, en op een feestviering, waarbij armoede en gebrek 
niet behoefden te sparen en te beknibbelen. ! 

De verzameling bevat 17 bladen : 1. een Joodsch biddende in| 
Gebedsmantel en gebedsriemen. 2. Het sjofarblazen op den Nieuw-; 
jaarsdag. 3. De godsdienstoefening op den Verzoendag naar Duit- 
schen ritus. 4. Het loofhuttenfeest. 5. De processie met loelab 
en etrog op Eosjana-rabba . 6 . De dienst van den Vreugdedag 

der Wet naar Portugeeschen ritus. 7. De begeleiding van cliatan 
tora en chatan beresjiet naar hun woningen. 8. Het zoeken naar 
het gedeesemde. 9. De deler, 10. De huwelijksinzegening naar 
Duitschen ritus. 11. Dezelfde naar Portugeeschen ritus. 12. De 
besnijdenis. 13. De vrijkooping des eerstgeborene. 14. De pro¬ 
cessie rondom de lijkbaar (Portug. ritus). 15. De begraferiis. 
1 Q, Hagbaha. 17. De priesterzegen. — Over de afbeeldingen, 
die van 1722—1725 zijn vervaardigd, in bijzonderheden te treden, 
zou hier te ver voeren; wij kunnen alleen zeggen, dat de terug¬ 
gave dezer bladen een ware verrijking der tot dusverre bestaande 
kunstalbums vormt/’ 

Tot dus ver de Frankfurter Zeitung , met wier bespreking en 
opmerkingen wij — wij herhalen het — ten volle eens zijn. Alleen 
willen wij nog doen opmerken, dat deze verzameling ook uit his¬ 
torisch oogpunt voor Amsterdams Israëlieten bijzonder belang en 
waarde heeft. Bij een beschouwing der platen zal men opmerken, 
dat zeden, gebruiken, ceremoniën en toestanden in anderhalve eeuw 
groote wijzigingen hebben ondergaan; wie onzer herinnert zich b.v. 
een thuisbegeleiding van ch. tora en ch. beresjiet bij fakkellicht ? 

Ten slotte zij nog vermeld, dat de platen keurig zijn afgewerkt, 
in een sierlijk geornamenteerde linnen portefeuille met kleppeii 
besloten zijn en de prijs van 50 francs ons betrekkelijk gering 
voorkomt. Moge de uitgever in een ruim debiet een goed succes 
van zijn fraaie, belangrijke onderneming vinden! 
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Z ixir F r au e n 1 lt er a t u r, 

mitgethèilt' von A. NEUBAEBR. 

L Die Handschrift N°. 693 der Bibliothek des' Baron Ho* 
race von Günzburg enthalt folgende drei Stücke' für und gegen 
die Frauen i ). Leider hat die Hschr. durch Feuchtigkeit sehr 
gelitten und ist die erste Seite, wie' auch manche’Zeilen und 
..Wörter der fólgenden: Seiten unleserlich. G. in den' Noten 
ibezeieknet diese Hschr. — Meiir gelehrtër Fceund Professor' 
jDavid Castelli in Florenz war so freundlich, diese Stücke mit 
jder Hss. der Laurentiana zu vergleichen (Pluteo II, cod. 46 
'und Pluteo IV, cod. 46'. Vgl. Steinsckneider: Catalog hebr. 
! Hss. Ghirondi—Schönblum, autograpliirt 1872', N°: 60” (S. 19) 
und Geschichte u. Lit. des Schachspieles von A. van der Linde; 
I, 168 Anm. I, wcr die Confusion Bisconi’s erörtert wird). 
F. in den- Noten, bezeichnet diese Hss. —Mein Freund Dr. 
Perles in München überliess mir freundlichst seine AbsohrifL 
des Gedichtes- A aus der Münch. Hschr. (Steinsehneider'sCataL 
N°. 312,. 9) mit einigen Noten, von. denen ich Gebrauch ges¬ 
macht habe.. M. in; dem Noten bezeichnef diese Hschr.. — 
In jüngster. Zeit erwarb die Bodleyana die: obenerwahntn Ghi¬ 
rondi—Seh.. Hschr. N°; 60 (jetzt. Oppi Addi, .quoi N°. 179, 
und' wird in den- Addenda meines Cataloges-Steinschneidèps 
Beschreibung wied er hol t ; werden), die ebenfalls einen grossen 
Theil des Gedichtes A enthalt. Die Varianten dieser Hschr. 
lpind ; in den Noten mit. O. bezeichnet. —Die Hschr. N°; 25 
$us Schönblun/s Ancona-Sammlung (Catalogue 1869) enthalt' 

( ach Sch.’s Beschreibung ebenfalls diese drei Stücke ; leider 
rinnert sich der vormalige Besitzer nicht mehr, .an wem er diese 
[schr. verkauft hat. Vielleicht wird einer der wenigen- Lesör 


i 1) Es.folgt dann O’bsii'n pra nm.M. Kieti, das yon einer spateren Hand 
8 .Hf den letzten Seiten mit n-U'ax 'via O’W überschrieben ■ ist. 

X. 


13 
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dieser Arbeit die Hschr. ausfindig machen und die Varianten 
mittheilen. Bine nahere Beschreibung dieser Hschr. verspricht 
Dr. Steinschneider. Ueber die Autoren der Gedichte, Abraham 
aus Sarteano, Abigedor aus Bano und Elijah [ben Benjamin] 
aus Genazzano 3 4 ), ist mir nichts Naheres bekannt. Ich füge 
bloss hinzu, dass weder Jacob aus Bano und Juda Sommo ; 
Portaleone, noch David Messer Leon, die alle, wie man weiter 
sehen wird, über Brauen gedichtet haben, erwahnt sind. Kann 
man daraus schliessen, dass letzterer wenigstens gleichzeitig mit 
den dreien obengenannteu lebte oder sogar spater dichtete ? j 

A. DV3 von Abraham aus Sarteano. 

UN’tnxDO prnax t33 SSran oann mana mnm nxj 3) 

*733 ppn» XOU {Sa ’31 pan DUPin HSTl Sp 4 ) H’Xl V3 \ 

rxfotr t v' w SaSi onptr dwiS nxn mwi pSm pvpp i 

D’Sjn nnrp iS rr 1 mtoi ma babi D’na ; 

'nbtntr min ’ppinoi r m ppa anrn* ’Sw , 

mar s) an dj ncwn Sp ?) nax dwi {a apin jpqS ; 

nbb Sax xnpn xS nrx nu amx jnam Sp opa ' 'i 
njxin ■•)) xan nson m rrx trxmi anrxo Sn Sjunoa anrx 1 

jna io) non erun nomt mpn min 5) mSa noNn y 
ronwn rrina Stn nrx nnrnai in’ nair nSit 

ppo rm nipoS »i tpx tm ojn npa dni 

h) nnaoSi nnir trxi dun mS’San nSapa "ponN 

i3){i3ö nxxin i2) mynnann w imxi 6) nxusa jvS 

2) Ob identisch mit Elijah Hayyim ben Benjamin aus Genazzano, Ver- j 

fasser des rwtion mjtf (Steinschneider, vuïön, X, 104; Münchner Catal. j 
Nr. 112 und 312 5 , nnd mein Catal. Nr. 1927, 7, wo für p8«w»u 

EU lesen). 

3) Diese XJeberschrift findet sich nur in der Münchner Hschr. ' : 

4) Perles setzt in Klammer: „Yielleicht rrwuo in Savoyen’*. Sarteano 
ist in Toscana. 

5) O. naS. — 6) O. rris» — 7) P. ans; O. iaro. — 8) O. fehlen on dj; j 

P. hat dj?. — 9) O. fehlt; P. en.— 10) M. nam wu. — 11) O. nnaDDi.— | 
12) O. *HJ?n. — 13) P, JTO ! 


td hod kxd spv mi 
jnn xurS ntrx npptS 
•wo iD3 Don nSS cïï'in 
jwna "êy yz o nsp 
nrxn mSn nam jinaS 
jn nainx napn maxt . 
na-p min ntn pp npa 

DW3 mum 3N1D ni33 

nma ’Sa si) opa 33 ) anya o y 
aw 36) niny nis 35 ) mi non 
npn oniN inxjpa oma 
□'nn 38) SiNrra ayn 37) najoai 
npnan ton u’San dni 
nno pxff onsun {O 3iraS 
•yy Sax annana pn px 
□na na’ nn ropSo 
min mnann nix'aa dn 
bto nanm npa ama 
39 ) npn Sa S;Sjn jman dn 
Sxn nso Spa dvn urm 
np3j3 trjSa pnn ixnp 
Snij pxo D'an iann na 
nSr ana D’D3^ 4 o> mnai 
SNnno nnN aair npaj 

nS'Sn 4L) Nnxi up am 
\\vav nx prm msn iina 
nSo pno fjisa innam 


nmrxno xm pSs mi» 
pSis i4) nann Sa nr SSjai 
nmoS iS’ 3 in i») a»np. vS:n 
pSan is) NJin rnnrn amx 
npan xS pnS aio ;, a xn p 
.18) pSjnn i7) Diaa nan nöj 
npin MN nnjian io) npai 
mpoa DiS nua 20) nhni 
natrS jmax nnx nspa 
minn ’mao 21) upSan dni 
jma’sn nxSn mnaa 
mnna nxsai nuj nms 
jnSnja ni 3 J 22) c”nS mx 
nSaai ’xi uni nax 
jnanoa nctr’ nS nxS 
nSn DJi -|Son na 23) nnaa 
nuan Sao 24) niaS op mna 
nSa urp 2s> niSam po Sao 
nun nnmpn 26) mw Sp 
anp ’Sai pmai 27) anm 
nuxsiM nn 28) nam xSn 
3 TU oair {ïpo njpoS 
nS’o om DDiano nopi 
an nps nap nSra 
nSan so) pxS ; a»} jmjarp nan 
non Ton siymaino ^psa 
nStr nSrrn 32) oa 1 nna nan 


14) F. rPETn. — 15) M. 2 ir •hr\. — 16) O. w. — 17) F. OIO. — 18) M. 
^ann. — 19) M. m’ii. — 20) M. wsn. — 21) G. ipnjjn. — 22) M. 'is 
»i:s i 7 . — 23) M. O. nm — 24) O. naaSij für naa 1 ? dj;. — 25) O. nn' 
nharh für niSsm po Ss». — 26) O. D'iwn S» für D'c'xn Si'. — 
27) O. ann. — 28) M. -f? mat für mam N*?.n. — 29) M. jniasw; Perles 
jnisria?. — 30) O. wh.. — 31) M. nsan»; O. jroan». — 32) M. naa*. — 
33) M. D'-ipis. — 34) O. fehlt. — 35) O. na. — 36) M. 'snp. — 37) O. 
nm — 38) M. epóa. — 39) O. min. — 40) O. anm. — 41) F. M. nam. 























’Spfi 103 '05PHIK1 aaX ' jirsn a"P30P 3133 nxn 

D’onco naPo ax xsia aP .fraai nw nnx nnsa 
«7) wan 03 na cy pnnn pfr* rin antyaw* 

worm ra 58 ) mix m myasi ss ~ ** nrN s T in 

«ooi aan man 43 ) pna 42 )nrnnnx nyx nmrxn 
inx inner» ;nn nsP ePa m ix njr® fo **> nmn 1 P 

. neon nrat nsnm paax 46) mn aiaaa 43 ) no’ax 
, 59 ) jm'pjnn namxa rrr mes* non ronxa 

o©) irran nxn Py nPaip pa’ iar 48) ann m ’PPn pa 
|hd nx map mn nrx mPyi 33 by rsmni 

6i) in oj 7 T mnx ra nrx ia*n nnsP mnP nana 
nnay .rwrPxmsa wj mmx Py nrux^) nanaa 
ijon D 3 PrPnra i3oo naPr Py «ysy anP xrx 
maaix’Pp ann 62 ) rnnx o’raPsi mraa ara o y 
h 2 dp xn nsy ’Pm? 63) 0 y wr thm ™ TO ’ ‘T° 3 

myaa nyno crnap pa mnxn ’Paa naia inp 

ïï^on Tnai my Ptpx xP nx aap ian 51 ) Q’ran aX 
nvbm X'm xan «af» D’rPn m nrsnn xPn 

64 ) 'vbv nxp nmw ara mnx my wx naPxi 

es) «a’oa ’jTXi py npa pin maPa ynt naxn rvPny 
nxannsoy «6) nmxn mxPaP nn nxra arra 52 ) xoai 

xsinS aan rnn nrpa maraP ix nrx ninayP ax 
nai nnx nxia xsonn nw aPa naxi mraa 

naya marP yaa pnno ma? xPi nain naPaPan 

nay myi nanaP nyana mainaa 5S ) nannxP aan 

nan mpo fpxa nPiaa nn x’Psn njn mairxn by w nm 
aa^n max nx nyn 67) nma ma: 35) an nx npmy nar» 

nany iaa annaan n:in D ' nx n3r '’ 3 

apa n»n naxo pnsi mayx xaa mras o«*> vm W 

42) O ruvirwi. - 43) G. M. O. jiffl. — 44) F. M. O. rr-ra - 45) O. m - 

m\. J. - w o. W - **) «■ »• p”• - 19 > °- 7“- - “> 't 

TuSwa. — 51) G. EWJ- - 52) O. nosi. — 53) O. nnns. — 54 ) M i ^ 
•5) F. Jt. O. Dl» npwj?. — 56) G. wa. — 57) O. iw:nni. 0 ) • B ’ 

59 M m - 60) M. O. ’jswen; F. - 61) O. ^ anstatt 

J Dï , - 62) G. I. ’ins; M. rnvu?* - 63) O. p. - 64) Diese Stropje 
nur In F. — 65) M. ’S’DDNS. — 66) M. m«S nw^ 5 O. r*hm. - 67) M. 
mi's. 
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nar «pain nyn Px nym 
H 33 iraa crayao 7 ") nnry 
78) naap ix Pis a , my 'Praa 
niarPi PraP i, nn Paa 
pPna nPm ix-’Pvni nxnx 
run ma npp3 'r , xa naai 
■ ppa Paa mama aairm 
nsP r’xP nr’xn nxnxi 
80) titt pP’oi 79) a’xaa ppp 

anv omax nn jms % n^üj 

TnjpsN 3*in mis ^nn: nwin 
•iDs mi va nnsn bms inanxar wnsö 
81 ) v»:nö lts 


B. DTT3 mjf von Abij 

y-nnn rPx taal' ia npan v 
Pxrya i’Pana Pp xim 
nai3TO axia xr ima ara Pao . 
’xir Pap nax’ nsir ra ^ 
H330 P’x ayya arv 
mn 'iT mx3p nraoa 
n33’ aa a’ri nam phP^ 
miyna 03 ’panp Paa rsn 
mana imiay naan 
rrrya ix'tr awP nPyv 
88) rrm nni Pro my pan 
am nyn xsoP rPn nar 
ms' nrx Paa aisi na •/ 
a’raP’Si a-ra xso ya 1 


mianP mPsn ayi nrx 
68) aaro nPit pap mrya 
mxr aa nniaa {xom 
yun 69) ip nP nniiy nxt ax 
70) nmrP ix niaPaP pisnn xP 
yna ?i) Paa nxaa 7o«) lo’ms nn 
inpirn ’ama nanxa 
yna 72) pgj nsiPr ann Py 
inmo ynP 73 ) nin jp’xi 
74) mxn rnsi n:r pra 
inc-153 aan npr kP dx 
cnrP rnaipai 75) nnai?- 
naPqr nw ?ü nxma 
a’Tina nr 7«) per na nxa 

’ . 1 ev 

£dor aus Bano, 82) 

Ti; rnairra 'vs: mwn uv 
a’ran nr nPaa nmxn 
myn ss) mn Pnan nrjrPx* 
D’riam apa xas ’siPnT 
laxso ansana a'ron anyr 
mr-Pr aa aa mrP aPa ^ 
iix l ax r\\* nnax txin] xPn 
nx'S ’sisp xP ranp axi 
laxsPis nna narirn mrxi*.., 
nxPno nxip P’yoa ay 
ym nrx 84) nxPnn Pap 
nxaP na mn nmn-n3pa -. .- 
ynoi ss) ayaa'ip paar: lyps 
Pxian 87) pxPa oy sa) npaxnna 


68) Nichts weiter in O. — 69) M. sh. — 70) 'Gr. m*iwV». 70a. I. 
löNiH); G. — 7.1)F. ^s:. — 72) G. Sm — 73) M ..mm — 74) M. 

onsm na» ms p. — 75) I\ nmin. — 76) G. pos\ — 77) M. rwm — -78) P. 
mitopi. 79) G. im- 80) M. nsii s 1 ? *»3 üVo^öSi und dann: rn^nnên 
nu: pSo p«wwon wro» P» aSna — 81) In G. —, 82) Bie [] sind ■ »ns 
F. — 88) F. W. — 84) F. fBsPn. — 85) F. ojna s7. — 86~) rpssna, — 
87) F. Pn’12j. — 88) F. mm r.m,. 
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13B73 IJ? 1X3 0’33 ’31 pms 3133 anNOH Po nPa 

• nmannmn mn narr dw Poa naoa ’ra xso- 

nar nax nrx ]yaa Pnv pinna inna r’xn p 

los) *nro nooa Pr Ta aj Pan npax iaa. 89 ) pn naj 
ma nn namn nma ra pw w PaP. nm ’rW%„ 
nno’nPa ioo) naan xn nnn? Pau nnxn Px ijratrn x, 

nnao mayn xn Paa nrx nhh xnpn nrxn ’a 

m nrx xn Pn nrx Paw 17 90 > *m “ ™“P anaja • 
nmPr nnaea > mv n’Pan r*n «> TP 1* ^ 
na’an on maaira xa mp mtUtt wj» =^™. 

m noi n p mar nrrm f’Panai npna oanr xP v 

ntnj/an w ann o’Pa naPa ; o’xPa aio Paa w 92 ) p on 
, nin: lof) nnP oPa Pr naip 94 o ’an 93 ) on 1X T^ 
ïtd lotynmx o’anx nP’x o’Nipa iPon ’aaP vm^ 

n PaP nxno nxino,, 93 ) nanPa naxnpn nrx 95 ) ;n xP 

nnyai mya mn y’ans niPinBai[D’ain] 9 7)p’P]ir’xa . 

mn*n ’anarrn [xainnox naPya naai jn P 

mww'wir'.wniTB. ^ w °f jf 

riap-n ’roi rr naaa 98 ).oaa rxa xm o pnir on 
maanm mam nnana niPPiy n\w xP ox %* . 
nat Ta nrrP Pax naan • .. woj onxn xm inrxi r’xm 
maan TTV ;ma m Py 4 naaP Ppa ioij naio ’T bvjr 
onn a’anr ant iPan a’rm ™ \mrro 7 

ni) mamn» is name nam • ™rn nnx - 

omnP nnn man mi& i° 2 > mar- onp fpxa oa xP. 

rt» ro OTwnra jn* ™’** ™ nI 

™ ™ onip? non-, mln ™ nr f ! ™ 

nSrunmrnio«m -oi re o) i«) nn- 

nwe n- V» >« «*W» W*» 1 »»; 

__' 

89) ^ _ 90, s. n, - ei) 

_! #0) a, a «, - loo, J 

n ' : ^ " 1 foi I. npn für n«, o^. - 103) G. -n. - 10*) J- 

D1X . _ 101) ï. . >- - _ 105 G _ SW5a> _ 106) G. rus. - 107) * 

nwm' mr *« ninm f J‘ G _ u0) r . p ^ — UD V.mrm. 

nn- _ 108) F, rw, rr 1°0) G-- nsïJ- 

: " i 
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nny T“ia nrx or xxaxi 
, nyl nvo i2i) nnna.xP maa- 
nd ’3 r'X anan na xn xPn 
ntaP nPyaP ttbPh nxPi 
nb’x ’sa om nniPnn. 
urpN xn mx Pnan or 
nn nxi nnaan nx pan 
myp np oa nonai nxtn ;a • 
nan non xn |n nPya 
njaP naa )Pr nxn nrx 
nany iP nnn iniPa nnx* 
nnoa 122 ) Pip Tarx oxi 
onnp mrai dto Pa 
naax ’njn’ xP ’ax aa p • 
anyan jn aar ’a ’a 
nairan o’aPx 'aPx *)Pxi 
anxoi nxo pan xian • 
nayxi oan prx ’a pn 
nanan omax Pip nj: 
nnyoi xjpo o’ra naia * 
nan^v'-pn 123 ) Pap ra arm 
•aniTöP D’ronn onyra 
man nam nn nanPi narP- 
onmraia o’xann na:i 
omx aa mxna D’pns o'ron 
oniianaa onmay ^Pn • 
om nnx iPa Py o’T’Pn 
om nn ni nayp ni nx oa 
annaro nnara ’Pa non - 

..ömiwjnassö wn 

vswö irr^N noa nvx'hn ^nn:i 

112) ï. rhytm. — 113) F. pxn ] 
'iw. — 115) F. Sr. — 116) 
118) F. ro u »ö 0S3. — 119) F. -jSen j 
nm. —122) F. iSip. —: 123) F. nSr 


nPr nns Pm nnxn ’a •„ 
na’xa Pian n’anx Pn P’y 
nPxorai nPu po’a ann • 
non -jn pPan rxn nx’an 
nPny nxP naPn xn nnim** 
nxn ii2) nPraon mn’ nnn 
nPn mix rxnn x’an nnx _ 
nijinoi D’Pp’x rpax x^. 
u’an pai xa iyor ’tt ix 
nxn ii 3 ) pn pxa nn nrx 
iraiaxa onx M’Py aipa • 
Dip’ maip ii 4 ) xaacn nr inxi 
irax ïaaPo maxma naa • 
aipn man naPon inrxi 
nasa aa nap nnaana 
aipa Paa oan xa’ nncx* 
xar naPa 10a noy -pna 
D’yara nnaa nnaan nan 
nar xn npaai nxa xn anya * 
o’y’riai a’yir iPy ny 
B’Pai n’nr nP xoaP nn’nin 
D'yan i> 6 ) ’Pyi D’rPr 11 5 ) ’Py** 

, rnanrm mp 117, -|P ’aP nax 
Pamo nxa may oio Py aann 
nar na) naPoon nP aaion • 
ïPxaiama noj -|Po nym xn xPn 
i20)n’axsan xnn’anx nanPoa 
i’Pan ‘ia nnn nnr Pan. 
rrror n Py oa xn nnsao 
’nPnn osiy mom nP 
nanaa pnsa noy aiarP. 
’fra iina nina pnnx xP oa 

n für pn psa. — 114) F. imnts für 
F. Sri. — 117) „F. rh nrS mös. — 
T «Sn. — 120) F. jmkwt. — 121) F. 
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C. wit Elijab [ben Benjamin] aus Genazzano, 


ühso ïamx nxta Sax 
■oionprr *7WO 'xni p m 
mSaa iS px " !D1N !* 

’ 3 N* xSsa ïnrSa ~|in Sr 
pmaaS ar nw xmn ’a 
*w D'tstt non • 
pin 'bzb ïrpfl n» irs pan 
n3^3 d^dSi jtw 3 ^TinnS 
pms iS pnr Ja») mirn Sa» 
mn na mn w»t "«mt m 
’ mpnain xS nvxampSa 
rns' x^aaiaa *psx maa» 
mpnra p-’rax nxan xSn 
manaisan jo anianpn 
129) mpmn nPaipaoi * 

niara ïapara °nsaa 

.mat ppna anrar anrax 
ma ’anx tanSiaa axa* 

man isa rna vnaa 
-pa naa’ xSi pSa Taa v 
om Siaa pxa npsnS. 
-i 3 B? marixS naan nta 
npco B’xaan ’aana 

narSiTlS *pox> 
ipn px nr a’aan acnrn aa 
mmna naan mispa 
ipa pra rnrxa Sa® 
maiaS prS Sa -|n p 'o 
ptn ar amapa aanaa 
i30) -pnrn p pi nsD' xS* 


’Snn mm 'mn arxa 
naan nraS mS’nna 
mn pxa nrx xsan ax* 
natan ’Sr mama 
Sp ar Sr aan pSa vrxn 
noarn r’aa irxn* 
Spr aai ama anS asn 
piT i 24 ) dxi Sra’ xS mxaip 
Spraa rnoa vaan n* 
pinna xn rnp v naax 
nrSaa msaa nsm 
pnn pnpam mnnaxi» 
nsr xPan ma mana 
’axmaa rx-w.-orrpx- 
nxarS aman ras Sm* 
axs r’X asa xx 1 nam 
mSmm trab nva 
'rrrv m aaSa aaix? 
trSan San raai Sar 
nan mn ra raa ana px • 

■ mSipr aa’x nairaa *]Xr 
nana ix acx 1 aS aam 
omSr Sr ama w naia aan' 
naaty aia Sa 126 ) Saa nr 1 ax * 
mrax ar ia mn jn 
naxa nan a’riaa amatr 
ammn nr pairm xrn xin* 
’ö’xma roffl nra <a aan 
mnSn Saa raiam; 
i27) maxa rwn xin aam aan» 


miV . os . - 125) F. no. - 12C) F. ^. - ™)*- ^ ' 138) R 
S»w:n. - 129) F- nv’p nn i n 1N ' — 1S °) ¥ - n,TÏÏ1 ‘ 


105 


pxtr naa pa^S atyn'a 

oiSt? iS mn aan ma ar 'o® 
]:aa mrna na aaS 
ima asS aars r^ 
pnaa mSr aar raa® 
inra ’sS nxr nairn a Sri 
aa pax nnrS SSsnx 
Tinsraa nmaa maan* 
aPai mna aaax xS 
xiu 134) piSa ux’Daan ra 
i 35 ) onaa aipa Sr mrm iaa» 

nainn nmrnr na ntn 
man nriapS mnaxa 
nar rnan aa Sna aiaan 4 
maxrn nxS nan aa 
mama nrrn a’xana 
mar ars nr’x ar aarS* 
nmaa nrxa i36) pnSxp 
aas xsaa i37jaSir mraaa ax. 
manxa pr Sai pr Sa® 
pna naa mSisaa nmnSi 
nra 1 38 ) pr cm ’aSs Sr Sinrx * 
pn pr ’aaa jm ras® 
mSm SxS ar r’x pxi 
nSnp naax p ’a anx 
’nxsa xS nSx Saa nrx® 
nSix rnsvS’Da ’S mSir 

wïwaw tü\s m*» 1 ?» non 


oasra amaiap nSxi 
iS’arxi aa«ar ïpmrn 
aaia ïSa’ xS ira’ ®]X • 
naa Sr nnxa na naiaai 
naxS paa hv xrannS 
-jmxan mnn xS m asx* 
man iaa aria Spa ’a an 
o'S’Saa arnnnS arm 
aicr’xS i3i)rapnprS. , aan*p® 
a’sip Sipa vaaa arp aa 
prS i32) ar'f ioai man mn 
a’seiaai nsarn 'sSma • 
prxa par ar maairn aa’r 
mx nrr mnra nan 
jir'x aipr ïpr. xap ’an 
nnxa mnar S’a’axi 
naxsn ax ar ’ra an’ ar 
nnsx xS 133 ) jSa ’a anSnS* 
naxsan xSr aaix xS ’a 
inv x 1 ? arx asaaa a’ra 
nama “naai rma *\aa * , 
pairaa jn mSaa aaax 
maian **]X aia Pa p-xi * 
pasar jSSaa jnar# 
mairna SSa pSn nn 
aiSn nrai naman Sr’ 
nia’x iaa r'x rsa nnsia* 

aiSn ar xa xaa’D r'xn’a 


131) F. cnip. — 132) F. jjjba. — 133) G. m'js. — 134) G. »’S 
135) F. D” 3)1. — 136) F. fehlt. — 137) F. fehlt. — 188) hs. 


X. 


14 
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DtVID MESSER LEON. 


(Zusatze zu Carmoly, Histoire des médecins juifs, p. 134.) 
Mitgetheilt von A. NEUBAUER. 


1. 1'36 ist nicht nar über Medicin, sondern iiber 
andere Wissenschaften, wie z. B. über Musik (vergl. weiter 

S. 109 u. 110). _ 

2. P1D170 TDD scbeint identisch zu sein mit 0700 PlnDP 'D, 
zitirt in David’s Commentar zu Ekha (ms. Paris, 676, fol. 262) 
pjy3 'P'DDD 106 D11731 076o Pl60P '5)3 Pi 'P0310D 1031 
PP6 OD173 'P106l “'DIDib'W '.'PW) '1060 W»» 0313PP- 
fól. 2525 (zu 0'3'l6b Pi PP), PO 100 PP173 '6 OOP 'P706 Ofbl 
'P1»6l 0)0 'PDI'DD 103 .ib Pb03 )1')00 TV lpl6 '"OP 13 71'DIPI 
cWr O'137 0)'6D 05l)0 10603 b'1 105l)3 'P' 100 O'DIPI 110 '3 

1)00 po 

3. 717 po ist nicht über 0013)0 0110: der Commentar 
David’s über dieses Buch fiihrt den Titel 6lipO J'0 (ms. Ox¬ 
ford, Reggio 41, mein Catal. N°. 1263) und worin (fol. 1975) 
das 717 po als ein Werk über Kabbalah zitirt wird (vergl. 
weiter S. 110). 

'4. 3050 P11)0 ist nicht sicher über Kabbalah, vielleicht 

über Aggadah. Die Stelle in David’s ■Commentar zu Ekha 
(fol. 2385) ist folgende: I'6 'M P3'3D 'D03 0310 !3'l60D 1031 
OÏopo P03P 'MD 03310 ODOOO OD l6'30D O'DOO 0033 j'D117 
0'0>0 '1303 'P031PD 1031 >5 01100 310 3P3D 103 6b P'P'OftP 

3050 P1130 1DD. (Vergl. weiter S. 110.) 

5. Commentar zu 03'6 (vergl. oben sub 2 und weiter S. 110). 

6. O'3)0 pbl)D ist gewiss über Grammatik, wie aiis .der 
folgênden Stelle ans dem Ekha-Comm. (fol. 239) zu ersehen ist: 
P6f3 0'3b0 pbl® 'D3 'Pl6'3D 103 pi7p70 7bO ODp 6'0 '3^0 

bpO 1 "330 11pO 036)00 

7. bl0)0 13D habe ich nicht zitirt gefunden. 
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8. D3D will Dr. Steinsclineider in ms. N°. 1395 in 
^arma (vergl. Hebr. Bibliographie, XIX, S. 83) entdeckt haben. 
Jas Stück ist ein Commentar zum 31. Cap. der Proverbien, 
wo iu der That der Lob der Frauen gegeben wird (vergl. weiter 
S. 108). Man ersiehefc aber aus einer Stelle (weiter S. 108), 
dass er ein kurzes Gedicht über diesen Gegenstand geschrieben 
hat, welches vielleicht O'üïO D3D zum Titel hatte. Dr. St. 
verspricht auch hier meine Notiz zu erganzen. 

9. 717b oboD ist gedruckt. 

10. 0^71? bro, welches im folgenden Zitat aus dem Ekha- 
Comm. (fol. 243) vorkommt. btt W7^f)) 012 0210 W)fe 

iriïv ip'o 'Vf)V2 o'i2X o'WP) ö'fibw o'itór*2 torono ')2i 

OVIV bw. Es ist aber auch möglich, dass dieses ein Theil 
eines seiner anderen Werke sei. 

Es sei noch erwahnt, dass fol. 240 des Ekha-Comm. folgende 
Stelle sich findet: 06'130 PlblSOP 'DO 'tO 10p03 ))'6b6) 3P31, 
und dass ich in ms. 897 (Paris, woraus der Brief Provenzale’s 
abgedruckt ist) das Datum [O für \"1 lese, demnach ware unser 
David im Jahre 5290 = 1530 und nicht 1490 in Neapel ge- 
wesen. 

Ich komme nun zum Comm. des 31. Cap. der Proverbien, 
der in ms, 782 der Bibliothek des Baron H. von Günzburg 
enthalten ist, von welcher Senior Sachs (in seinem ungedruckten 
Verzeichnisse dieser sehr werthvollen Bibliothek) folgendes sagt: 
b'0 PD6b "]ll6 'M '3 03000 135) 6b )"0 'DO plip' PllDo <6 
bm '1370 O'wpibo oblD3 1'OD P131D0P 0'D)P )3 '113'D 131 
6 bp) 610 050 1DD01 .PI 0160 '73DO 7P1'31 0'D17031 0'71obp3 
'P 6)0 '3 0*31 13000 OD 6 bl 13DO OD 6 b 135) 6 bl 1 )')D 3 76 » 
13 717 '1 6lO 13000 DD1 0'D)0 P3D 6l0 'DO ODD OI'pOO '106 
]1D6 iO 'DO D)D 'b 06 l)l (P)3boi PD)0 bl)3) Jl6'b 1 'DO 0710' 
.717 pO 0D3 6lp)0 6l01 1)00 6lO (05 [3ip3D '6 ''D') 

N°. 1 dieser Hschr. ist natürlich ein Fragment vom 6l1pO J'D 
(vergl. oben S. 106 sub 3). 
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Es ware zu viel den ganzen Comm. zu b'O P 06 zu veröffenl 
lichen. Ich gebe hier nur die Hauptstellen die allgemeuie 
Interesse haben; die Aufzahlung der Erauen ware nur Wieder- 
holung anderer Gedichte von italienisehen Autoren, und meine 
Absicht war mehr die poëtische als prosaische Erauen-Literatur 

zu geben. 

Hier folgt die Dedication an Sarah : 

0^3 01137 b 03 PPb pop 'P30' 7731 obbioo p6P 
, t .pj >3 0 13 obl!30 'PD13P '139 'P"D '3 P1W! O'3010 Wp») 

pppop Pnoopi pwm b*no 7n 713 on oi'o to oppid 
>V ib '067 b» pn5o 'p «5 wr bs '3ipbo jPfo mb' '311359 
noPD'i 1P373 om ippoo 1390pp tf'ooo 'bi3 inbpob '3 'b o'oo 
P3 pto pn-pn 'P'Ovi wW 7o 6 om onno Pioi3i> mn? 
'03V nobs om o'inn 03 6'9iDib'93 pa wppps P 
0«pb 0'033 'P70 TP^t 07PP 030 -'6390 P1P133 '753 liobsi 
030P O'013P0 bo P6 079b OD 'P"0 f6P GP'l5 706 1^» P* 
•nPp3 OD 0Pl6'P630 '3 'P73PD 'GO 05bp3 >Pf)30D 0 030 
3W pi3'DD3 b'O 1013 P»3 0137 o6 O !P0p3 Pf) PlOtfb 'ObPlOl 
po 070 pb o'ob6 o, pno '3 ofc bi3 irtp i* o£ 
«. : -1&33 '093 OP'01 qD93 '3373P I13pb qpb60 Pf> 6bp6 * 0V> 
07010 Pl'990 370 013 0353 031 'PPlbÓ OPp 053 3513PP W3 

'7' O'DS 0ri.«A «■»«"» 

4tp 5'53 mppi oo6bo3 mii3Pi .Pmn '36 '0733 no J>i5ppi 
^ 7'1 ObODP b'O P06P 717 b603 113' 3100b P70P 6b 1317P 
D'030 0"0 076 070b PI'ob b70 06 O'P90 05lP 0 »pb 0D13 p 6 j p 15 
•PlP'bOl Pl6'73 0313P0 03p3 Plbll301 P1P3001 P131P0 Pin,VO 
CPBÓUOn) P170P3 P31P3 79D pb3P PlblW|P'3 6isb ’P7P6 t6 
S, >79DP P3 71P3POP p3 P163 00 'p6300 o'013po bo 
*1®*» ^6 O^bpo '^6100 noopi 


" 1) YgL^pTperreau’s Catalogo dH eodici ebraiH della iM * 
descrittl dal Da-Boaai, Florena Vidk’id.t wird mein 

zuschicken. 
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piO’psb P1PD710P po tin T76ob yni p6 piooop oo 'P6soo 
031 l'6n bo m-33 7P03 71300 Of O’O'O '731 -Ol'O 11P3 piD!33 
D70b 'PP3D0 .733 0'710D 763P 6lO '3 !7P6' 6bl 0'P300'3'133 
WP^P b'0 P06 OPboPOO 'bop PSD qiD3 0630 0317060 00700 
■QIVOTV plooi plDD 33'07561 .pb30P0 006o '030. bl3 P'C133D 
,0 0'079P0 760 b56 l65P' 6bO 0'7333 'P0931 0'63 O'017'93 
7109 b33 '3 -133"313b j!13P 737 6l01 OP93 OP93 7'3P '36 P1070 
P'0'0 0300 P'bó DO'b 'l6o O'O'O P7333 006P 0D13P 6'36 p1D91_^ 
7173 'P90 P137 '3 ob331 76l3P J10b3 Of 331 - 6lOO p1D93 7313 
|'3 0'73130P I'3 0'37 0'79DP 0!0 71300 6'3ob.17056 J13'l -ibbp 
031060 o6 '0'61901 o5boO 790P P7931 O'30' 03 0'070 0'75l30P 
13'07'0 13P13 '33P 0'P301 0'337 0370 ?017P6' '3 'P137'1 -76 p 'b56 
1633 71 pO6 pb 0303P 013 '713 pP13 1737' 137' jiob 13'76' 09 
f)'01 00'93 01DOP D'Oobl Op'POob P7333 07'pP 

Nachdem er nun bewiesen, wie man sich immer seit Salomon 
bis zu den Talmudisten mit den Wissenschaften beschaftigte, 
giebt David eingehende Stellen über Ehetorik, Musik, Poesie 
und Medicin, worin er folgende Namen und Bücher erwahnt. 

a. Ehetorik. 

03 00130 7'DO 75P o 6'01931 6p'71P'73 'p3 OPbc O'OO 071' 03 
"]"57 pi -b 17^ 737 17PD2D pDP 1^7 OD^D D OD 

pDO '3"3133 7710P pobs Pl65P01 O'bOPl 0'7'0 P1013b 6p'13'6l90 
bOP31 OPO bl3 706 790 1013'1 P7333 P06 0C6 oob lOp'1 O'03O 
ibl73 1013 pl - pOO t'313 O'O' lob330 ; '9Ó bl73 737 6lO 'DO 
00131 OÓ'7'b OPO P06 006 opbo l'b'37'1 1P3 0'31P7p0 'P'6l90 
o6'3D'b ib Opb ïbittpi 63'7ip ib opb i6'7'3i6i . opo bi3 706 'D 
00 '79D 0670 'pb 0719PO 1P3 '131 06'13'D Opb l6'07'9 17ipi 
f!3b pob3 '13'6l90P 131 • 0'bl73 0'3'313 07PD33 O'l . D'73330 
'JO 06 3'6 P73330 6763 lb Opb 6p7713'9! '5'7p6l3 Opb '9367 
'3 O'0360 1737' OPb 0'3'3130 lb63 pD113 

b. M as ik. 

1^7pbl CMO y D3 3p^^ 7 a 36 'D3 OpbPP ^P7f)31 OlftlPP PPDP 
'p3 76P O'O O'!1703 03 7'00 P36bo3 717 01Ó'p3 317 OP 





















1 L 0 


-oo odwd mn o'od p'3'odo by oboob piDD by cnioD 6 ti 
owi) roi o'inoo 'bboo od7Tod ioo piyppi 7P' oy piyiop 
Tb pyD pbo o3oi : p33o ipi 6 Tb oDyo 710100 on o'D3 ipi 6 
0370 c' 75 i 3 o bb 6 p'D03i ’PTyD '30 obboo ioo 6 io 610 'ny 7 
pbo 3 'tor Piyi3P 'T 7101 710 bol 0'7'D '30 6 'P '3 'T' 6 lD 00 
ipi 6 i piyup 07 Dyo '> obico 6 iod ton boy 7 T jt pot p\»D 
t 7760 b pib p 6 i .mno 011133 Tb ipi6 omiDo ro 710100 
pbo T 03 bpDOO 7'D bo P131Db 07DO3 ODyjl 7 'D 3 0DO3 D'bp 30 
6l01 .*7'D0 Plblp3D |17060 bipb I017D bo O'bp 'D3 o63D PiD 
6 b'blD Pl 67 p 3 P13170601 Plbip '10 610 7 T 0 bOD P07' 733D 
13706D Oob 01T 6 bl 00330 jIDb 6 lOD 706' pbl ob03 1107 6l01 
ponbo 703 pTD' on -0370 'p3 O'O 7'DO 'bo3 03 6 p"D 1000 
70(30 'D3 'P3P3D 00 00 6 p'D 100 f 7'DO 

c . P o e s i e. 

-0310 03'6 0036 'bso ObboOD 706 D l 6 'blO 7 TP 05boO 737 by 

'PTOD 31730 'T3 piDDO 0( 'PD7T 7301 •• ppb— OOP 3b 
'7'3l6 3P0D 100 - Pl'Pjï 0'6713 O'UDD 6bo 6lOD 00'6 pb303 
P3D3 l6'b'tt3'1p1 16'blOI 10D76 13P0D 100 - 03060 71ob 'D3 
bi730 'o'6ido i6'o'oii6o 07pd '167 ot P33obi - oobo o5boo 
- O'lDO 'TTIDO bob D6 o 6 l01 PI'PDOO 'D 67p3D '6 700 ODO 
P17T001 P17TD0 '' 610 6 lOD '"DO '3'3y bo pbblO obspo poon 03 
7iy — 317pO 'P736D 717 J30 '03 'P763D 100 PlOlbPO 05y 00 
7 iobpo by 6b 0760 o'p' 173 b onbo by 6b piDD3 i37ob'3 „706 
P'3001 P'31' 00061 y300 P0063 b"( P16'P3 1300 137obl — 173b 
l603 0'7370 0b63 7}p6 0301 - 30(0 P7130 'D3 'P7p3D 103 13bD 
0'3D '1 0( 'P736D 30t P7130 '03 0'37 0'71373 'P376o 730 'O 
650PD oipo bo3 'O py 7 b "jb '1671 - Opy 'P73PD 3py' 7'30 'D31 
'D17'0 ''03 'pbs'pD 100 DOO '0'6l0 b*7 I13"0 'D17'3\ 

d. M e d i c i n. 

7 OD 163D 1IP6D 'O 'O J'0'3 '003 'D17'3 '70D 13'P1370 b36- 
1'OD P10l60 '6017 bo OD 17'3t01 o61073 1py'7' 3170 1036 
0'7yi00 OO'PIODI 13P71P3 0'703 1'OD 'T6l 0D3 017'0(01 00'30(3 
}11jpi3 D'7pD 7317 '3'6 'O y7P fyob OD 17'OtOD 0'60170 P10D ob6l 


111 


:6(017'üO7D6'7iyDOl Dlbm'06pD67 b'7 P073707 [lblÖ'06p D '7 
10076 p31 P10D0 lb '6 p3 D' D700 00 0 # 6l D 6 OT 6pib70 DIO'336 
3 P 0 jobl - P 706 031060 l'O 'T 6 D D 13 " 3 ' 13 D 136 10'317'31 l 6 'bl 01 
P 1 ' 0 b 6 o P 70 yo 700 '7003 bl73 P301 760 obb 6 31D6 1'5306b 

'60 'D 3 opy 'bb6 6 iod 

Zum Schlusse giebt er nog folgende Stelle: 

7 D 6 o 7P1'1 "]PDp3 pIDyb 71360 0(3 13'P3110 0y'30 030 7 yi 
P17'p0bl 0'7p' 0'737b '3l6'30 0'7370 PIODOO 'O pb 6 D 

'o 'py7'i - fyb cyoi opy' pto pioopo bo poip piopio pid 76 
p 6b 7D6 o '737 ppy 76ib3 7373 o'(y 'by ni3'i o'37 i6io' 
10b boo 0077 0 ( 'O O '07 pDb 031 Dbo D106 6b' '361 .(131 01633 
P17713 3171 'pDy P 3 boob OPy P'OD' 0(1 ...|lbb 3 0 'D 36 Pioob 
o'7'Dyo opi6b 6opo '36 0001 opy7' 7 D 6 o yio'pp 7 d 6 jofo 
-V 310 'b3o o7Diyo 7'op P 10063 pioyb iboi'D 

Die Stelle über Petrarca und Laura in Avignon wird unter 
den Documenten über diese Stadt, die in der Revue des études 
juives (X, p. 226) erscheinen werden, ibren Platz finden. 


E las ar aus Vorms. 

Die Handschrift N°. 511 in der Bibliothek des Herrn Baron 
Horace von Günzburg enthalt den Commentar zu den taglichen 
Gebeten von Elasar aus Worms, 6ipi7 genannt. Titel: 71D 
N10711 xno m'yan ’OJ ?53 *nm bs». Ich theile hier den histori- 
schen Theil der Ueberlieferung dieses Commentars mit. Aus 
der Hschr. 614 derselben Bibliothek theile ich eine ahnliche 
Stelle mit, die sich vor nOPt?’ (fol. 605) befindet. 

A. NEUBAÜER. 

bü 133 J3 ODO 73 0710' '70 P'33 p 7 TD 33'7 P 3'703 ppy.10 05 
67p30 6 D "107110 7 (yb 6 '7 bD 1 D 770 p'33 6bo 7D6 0'7D6 13'37 
' 7 D 6 b"(1 P' 71 D 1 obpp 'oyy 77 D bo 101173 31P0 O'OI boD 71(0 
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bft q D 1' bftl 76 p 7 6P ob»P3 13b l'ID'1 isb bOD P313P O'D' 7D6 
bpDP31O7P317D'b0O '0 O'PDP lbl33DD 13313P bl3 PP6 P* 
b» 03DP01 P13'P1"3P o, PVPl6.1"5»3 D'1 P13-P l"^’ 

06 p '70D 6'0 0'D7p D7P obMO '3 PO IP'b T* P™ 

oróloTO.nw wpn.otfw o» °T D ?v^ 

■ 3n b 371 1163 b p63i 67ip6b 671 p6i 63Pb ^ 09 r ' b ‘ 
m 6 p bp 6101 opop3 36 7>dp 0710 ' 00 '3npb n 

6101 ip!0 D1P'3lbp W1 V36P bp 6101 D17 P 1 6'330 bf>1PD 1 37 

bp 6101 bmo 7 f,b 1)37 i' 36 p bsp 6101 pp5' m v.> 6 ». 1 ;J 
pypfc 1337 P bp 6101 1'3'70 7 DD 0D13D 1^0 0710' wjj V l 
b» 6101 0710 ' U' 37 P bsp 6101 bnao J 136 '7 wpw bp 6101 bn* 

6101 1163 ODP OP b 3 P 6101 iwb OP b3 P 6101 obDP 1337P b,p 
1537» bp 6101 1'36 DIP'Olbp 13'37P bsp 6l01 D1771P 7» b| 

6101 po 6 136 p bsp 6101 'bso OPb » 37 P bsp 6101 bl730 oblDP 
7 P bp 6101 0710' 37P b3 P 6101 1'36 6'D30 b 6 lPD ^ bp 
6101 ' 6 'ttjlp 37 P bsp 6101 p63 "0 37P bsp 6101 P W ^ ^ 
lb3 P 001 P '7bO PVPD 713 ^ P3.37P bp 

73 0710' 1337 '7P 6s6P PlVPP PP* ^ 3 'p PpO 71^6 '36 
ODP 6337|3 D1P'3lbp 6337 ]3 6710' 6337 J3 ODP 03 D1P'3lbp 
7'OnO 0710' 13'37P 'Pb3' P 031 6710' 6337 J3 DIIWI^P 6337 P 
^b3' P 7D63 D17P0 7'DPO b6lPD ^ ^ 

13'37 O'O 1PT13D P13D3 IptO D1P'3lbp 13'37 '3 67'DDP \Kv ™>b 6 
b 7 3D01 67 'PDP im 7 P 3 b 6 1337b .POPI 7,3 0^ 133 ™ - 

13'371 -JptO D1P'3lbp 13'37 1015 7D60 13PP b'p 7 D , 

1337 1'36p b3'p pnb' 13'371 p»5' 13'37 1'36 p b3'p JPJO 01P A 
1337 bD 13'pï 1136 O 610 1136 73 13D10' 03 pn5' 03 bl730 7»1>6 

„vro >»■> 'jpï ™> TOi in» >»t> «a»» I™* 

n bD 13'pt 13D10' OI bï730 pWD 1337 bD J'36, pD5' 7 -» > ™ 
713D3D3 '3 bl730 J113PD 1337 lb ?3 P bl3 0'P6 l'O bl7>0 ™ 

071P ib 7Pbl 1P'33 lb731 ]13p 7» »3 7^6 1337 O'O P p5 
1337b ib 7DP 1030 0710' 13'37 031 obl30 7 l 6 P OD73 1^71 6 lv 
1337 7'bio 1 ' 3'70 7 DÖ 0D13D 1030 0710' 1337 6l01 173s 
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7 'pp 13371 J030 7 ' 6 P 1337 7'blO 1030 00736 13371 1030 00736 
7 f,bn 1337b 7 'bio 1030 00736 13371 J030 00736 1337 7 'blO J030 
>030 0710 '13371 ]030 0710' 13'37b 7'blO ]030 7ï73t>6 13371 }030 
' >',7 7 'blO 7'DPO 1030 7(,b6 '71 7'ODO |030 ',JWb 6 '7 7'blO 

136 713 37P 37 P171D 76D1 Plb'DPO jip'P 71D ibs'pl 71D30 7'DP 
OD,P 01 DP b 33 P obl3 7 D 6 bl3 b 33 P 6'D30 b 6 lPD '7 3D 133 poft*' 
pn 6 7'133 06'773Plb [763 Ó31 [76 3 731 133 ^'b 17^101 0'OD 
bo ib 70P1 TP16713 PP '6 P"DD ODP 1337 6 iP ODI Stfb OPDD 
1337 ]3 obDP 1337 ]3 D1P'3lbp 1337 J3 ODP 1337 6l01 1'W71D 
6 lO 06'773PlbP 65'D J1D670 O'O 6 lO 0710' 13'37 |3 P1P'3lbp 
0'D36 76D1 b 6 'P '6 1337 1317p1 b6'P1p' 13371 Dlp'3lbp 1337 1'331 [ 
6J33P3 03'D101 06'773Plb [76P 1P13 «Pp -]bPO o6'30 0'31DP 
J17D OD 07pD 7 D 6 7 , 1 6 p 76P3 1Pbl3'1 13711 lbD'1.175 C1PD1 
13736 13blO 13736 131313 ODI 13PP P3D3 D71pO Plb'Op bl3 1 P 6 
67'DDP IP50 D1P'3lbp 1337 013 13'317pP 76D3D 7D0P 'PP 'pblf 
13371 7 'DPO b 6 lPD 1337b 7DP pP 75,b6 13371 b'»b -'P3PD 7D63 
ppo '36 'Pb 3 p 13PP1 7'DPO 0710' 1337 133b 7DP 7 'DPO -b 6 lPD 
bo 137' I13Pb Plb'PPO 71D 31P06l ./P171D p 6D1 Plb'DPO 71D 
0301 • 1'7D6l 0P7'3 'pob 713,b isb l'IO'l P10733 71D OP 076 
6 bl 13 ' 713 ,b 6b ob60 0'7373 13737 6bp 0'P17P3.'7001 '713 
313 pblPO 'O 1DD33 6tt1P0 13'313 plbp' 6 bD 6b6 13'P136 P'3 7130b 
37P 37 10b>3'p Plb'DPO 710 'O ' 3 'D 3 03P'3D 071P bl3 pblPO Of 
Cj'DIPOI .OlbpPD vbl 730 PD.30 'D36l 0'7'DP1 0'5'pP 0'6'33 713 
6b , 173 b p6i cj'Diob ]'6 'O 6obi of 3 ib 'i6 pp 6 pi 6 1373poi 
7P.bP0 67130 P7I133 7633 7D60 PP 6 Pl 6 l6 PD 6 03'P 03P3 170' 

: 03'3 Dio6b 


Jehudab Sommo uad Jacob aas Fano. 

Der erste aus der l'amilie Portaleone schrieb sein Gedicht 
nach 1544 und ver 1556. Hannah, der^ er das Gedicht wid- 
mete war den 2.8. Veadar 1544 noch nicht verlobt (vergleiche 

’x. 15 
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Dr. Schiller-; tóitiessy, The first BooJc of the Psalms . . . with 
the longer ccmmentary of R. David Qimchi .... 1883, Vor- 
rede p. XV, vo der unverheirathete Eeuben Sullam als Gevatter 
im J. 1544' genannt wird). Jacob de Fano’s Antwort auf 
Sommo’s Gedicht (nicht für dessen Hochzeit, wie Zunz im 
TOn B13 V, S. 154 meint) ist 1556 schon gedruckt. Jacob 
ist der Autor mehrerer Elegien aus dem Jalire 1556, eines 
Commentars zum dVi? HITD, geschrieben 1544? und eines 
Werkes über die miXB, genannt mpD DjIS, und wovon der 
erste Theil man 1311 sich in Oxford findet (vergleiche Stein- 
schneider, Catal. Lïbror. Eelr. in Bodl., col. 1210). Das Ge¬ 
dicht mit dem Titel mya 131, gegen welches Sommo schreibt, 
ist vielleicht identisch mit dem anonymen Tractat in Florenz 
(Plut. LXXXVIII, codex XLVI, S. 56, Biscioni’s 8°.-Ausgabe, 
p. 525). 

1. Plut. 88, Cod. 46, nacli der Abschrift des Herrn Dr. A. 
Berliner. 

Dem hebr. Texte steht in jeder Zeile die italienisc TJeber- 
setzung gegenüber; doch jede dritte Zeile beginnt immer erst 
italienisch, dann hebraisch. Von der TJebersetzung werde 
hier nur folgendes Specimen gegeben: 

’baixj ntsau’bx 
’b nx3’3 wip n 
nxTxnrx ’B’txwx 
ni’bvx mpir ia 
nnpa iimma b’p 

HD3 ’ab bxtra iw* irm iv 

nonrab jm v nryn ann nx 

annnx *pn ’üiid ’inp3x ’x 

on p i3i Paa nmxtr trw 

mian ana px nupn mijn 

mybitrxiay ntrp’a’njrrn 

xaxa uwb rm an ba nx 

na'bab maa laytr pta 

pab Pkot 
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viaiaxa inp 

«yin jyab 

vwyb ïaxn 

W aj 1X3 '3 

yam nytr baa 

ban npax ban 

• . wal ny '3 

• baixr anai 

mx3i mm 

O’ÏÏH TXp ’B3 

nnxn ax ’a px 

man a’atry 

mapi nbiu 

jptr va ba ay 

mxn nnn bx 

ïfira PX3 D’OT 

baan iaaa aia 

amb iiX3 

bat?’ anr in 

anv ’pay iy 

an an ïaxn xb ’a 

a’ayn nixinb 

an? ’ii nnxn 

. amxn ’3t? nx 

ncibtr trmn xb 

aab iana ba nx 

antr n'iT nyb 

aan ix anxpa 

naiya an au 

anaip naxa ’a 

nai Ta aw 

jnaba i3D’ 

na rab 'nat? t 

mxaix mx-iaa 

’firn ara ’a 

mxan jpnb 

nixinaa’3’y 

a' 3 D trx nam 

. mxxm mab 

a’axn trina 

bxirbxtr’ Bxi 

nxta nrp nyi 

bxu trxb px ax 

mty nnaia 

napa ntrxn ’a 

ibbx ia bipb 

naaim nx: 

iba iai aia 

a’a’y ibai baia 

mb ny nyin 

awP paina 

mbian ay 

nauy ntrxa 

mijn aitra 

naan ’abx a 

miana ’ptn 

aix ja nnxi 

njn’aba’a 

atu trx Mn bx 

nyin nnaia 

nbi mab bpM 

nya jyab a’xa 

nb» pip ba by 

nyiaixxaxb 

nipin nyin 

trx nbtr’ anaa 

mpbn ’natrb 

tra’ py ix trpa 

bpn ma ma 

maa ’3iatr 

. bpaa pnxn 

mt ayr may 

’rwn 

rip 


















Neue Seite: 

nroSn vuw 
min pa by 
men nan nx 
ma npyisi 
MTvb 100 ’O 
cnxon wn nx 
. ’33 by ienn 
’o px m 
nxin pxm 
nitSy mnar 
D’-na tij Sip 
anpen xw ’Sa 
[?] w raxon ix 
npB uy Ti’ 
Titcraa n'Sio 
-nr vubn ’SiS 

7'Do orn 7pi' 3ino 'P65n 63 


d’ijio ’n’xn 
anajn an ■ 
o’jtb nrxS 
a’jxn nSana 
vry aann 
in’ pain b’ooi 
man xb n:xn 
vuna nx ’nara 
’nxana jxnx 
’aS aiono oiairx 
’an’moiax 
nna •pin ’bx 
nnipn ba nxi 
’bnb pp D’to'b 
by 13’Sn xb 

n’S tjd ru-ijn nbjm 

’3’iT X3X X733b xux 

Daim leer i Seite. 


2. DT3 pB von Jehudah Sommo x ) mit einem Appendix 
aus der Hschr. in Oxford Beggio 55 (mein Catal. n°. 2251,2). 

bf> on6 713 DP' inio pn5' 'nas 0710 ' 7’i35o 73n od6 D’eb pa 
pifn -ono nPipno pd 6 non ’U’fmn 03P Pbn 07i30o 

iO' obo 

’63PO 'b P1373 6b 031 '3'133 OOP 'Pl'00 iSb 73000 0710’ pnf) 
7U3 ’Pl'O O .0'7313! O'703 '7b’n .0'7'D 73pb '33b 'Ofï'DO 
O'b 7310 7310 p ,.'013300 ]010 P17713 pbï503 031 -'0137' D’00 
fnp'1 .inD3b 0'D3 733 73D 7D6 -1P7'D P6 Ö'970 '3inb6 '3lbp 
'nfiopi o'Dnn o'03 07'P 17333 'P73P (6i -in 133 737 ono p6 


1) Die italienisclien Strophen, die keine Uebersetznng des Hebriüschen 
sind, werde ich in einer italienisch-jüdiscben Zeitscbrift mittbeilen. 
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qft p bl3 .0'73131 O'fV'lb pDb3 1P7'D 730 6lO .0 ' D 3 J 3 O 0Pl6 
.07inD 'b$6 O'OP 'mn6 16 .o'7ii C7p ppbn '3iS 'P73 P p 6 f 03 

: 073131 1171 oi'b 

003 pnb 'o 'b 7310 730 'b6 7 o6pi .'binb 0 D 6 030 oi'o 'O'i 
'3 759P1 -0D7inb 'b 033P 0Cp3 JlPbS 63 OD70 07'D P7D 
r>h\ 'P7'P 'o 0P131 : 'nnbo3 opban b6 soobi .'pnb63 'o 713 
.p '130 b6 oi'o 6isb onibo 6'oi nfóm 6'o -pfób 'P3DP 7D6 
7(3 0D1' 'O 713 -0'7'inO 03 171' |9 -0'7P 6b 0067 p6 ’P7P6 
07 tm .076 dP ob O'OP P6ïl .O'blDl 0'39 7313 b6 7'6ob .0'bl3 
071330 1'b6 .031P3 on3n 0P1'03 .07PD pobo 'bl33 7ttnni 
.'7'n ipnsn p 6 nnpb .63 '39 iP3D poon p6i : oon o'D33 
obnp 6 p6i .o'nibD poo D 1796 .'7'7' inpiDP qc'6 b6i i'b6i 
:o'n'i333 oo'pi3Di 31133 oo'n' ob3' .o'nilo pip b6 b6 

7BX’i iTtbtV nxn 


apiD 733 

D’j myv 7 ’to 

maymn 

DTX Dl’n 

niSii’n .{n 

mSii’ rxn Sj; 

mxann 

rrbyn Sa by 

r’xax 7’anx 

ir’nax avn 

ma pj/is 

• to’xn rrm 

DT3S3 D3 

■ - DT3 733 

mun xin m 

üb p'33 

7i Djr rop 

7ix rnn’ 

rrm n^'i 

7in x’p by 

’S nax 

xS 'nap rx 

i773 JTO 

3 blS’ 7J? 

D’73i? prSa 

annn by 

xopx p 'iy 

D’71 pt?Sl 

□Tx nny 

CW3 3’1X 

miran Sa 

nx pap by 
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nyax vra 
nym oni 


nyci naip 
miy miy 

a’ri po 
: min Pd 
a'irx im 
: rmn xm 
annp en 
rmPn Py 

mxxo xPi ’D yy «• 
mxy yatr b iaxP 
amx ani aP Pd o 
amxn Px xipn vb 

a’aPxn ’Spx “|x 7. 

B’3X30 B’ÏOX 

aneo apy ^ o'öP 
ann naa P’anPi 

ruiDD yn oxi 8 - 
miDi-pinja 
1130 ani nioo Py 
iuy 0103 ‘“pas 1 

ip* 3 tp ioan iPi 9 - 
fwan xP a’ean ’D 
pnem iy niPyP 
pntm pmx oi’Pi 

xi33 xnnx’Pa’D io. 

xia xp3 Ppini 

noPP 3 133 “111 

non pnr mwa 


D'Ttrn iT 
f130 jn ’3 

xP inPit 
]D03H31 

p3 nxin 
ton non 


Mi3i nx xa lyatr L 
min minx ’a 
pnain nx iPyn 
pp pc ’ 3 N 1 

tnn na’ nxi 2. 
mrPo myP 
nym nai ui 
nyi Px o y i vwo 

ryy ino rnxio s. 
ïaanopow 

P’aon inxy nxtai 
p’aam vy i Py ’3 03 

nPnaP y 3 ’ xm *■ 
nPnnP’iP aiorri 
onri nol pppp 
trtwxn xon xm ’a 

’JTm 1173 ’3X 03 5. 

mn nny 03 txi 
i^xP nrxn man 
tmxao rnano pP pa 
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nnam nx moaPi 18 - 
amx mnpn P3 nx 
iina arrmn 
1321 -O’inxP 

nijp ii3i om 1». 
mm pp ixi ’a 
nxai 3’i imnP 
XXBO xP XS1D0 

nonPan naiyx 20. 
naana 131x1 
ianx p ninaeri 

131X p ’3X1 

nriayn ara 21. 
mx’33 03 mi'on 
pim T 3133 nen 
pinx ja Py -om “pn 

nam npixa p 22. 
naToP jan jna 
yyn P ]7 i’3a t m 
pi7T' ’aiia mi 

P’D’ax naan a 3 i 2a. 
Pm trx p m Pxi 

B’Bmai 1013 

a’oia xiaa nyio 

’ 31 Xp xm 13113 24. 

yns nPxan 
ma’17331 naana 
moP nrai nam 


aian jn3 aem 03 11 . 
3iai pa nrxn 
i 3 ii p o aion nx 
«ij; aion nscm 

xip 1 yi E'xPn 12 . 
mp’ ax map ix 
nPm Psx aio 
nPan jm pop 

ni ’xi3 nt 'XI 13 . 

1133 Xlip 1333P 

ISO Py amaP ixi 

12t£> ’TOX D’jyjB 

D’3i myar txo 1*. 
a'3i3i eona ’3 
noc'xai pya 
narP onix jnx 

aima xsoP iaën 15 . 
aima ma 1 ox 
pox itrp nry’ 
psi ma xuinP 

ap3D aPa on mn is. 
aPnn Px '3 Pinmx 
Porno mxm 
Pdx’ xP inPii ja 

a'Pi33 on d’Pdd i7- 
a’PPax dPd 03i 
ïai’ PPpo *]X3 
loy aip Px “jPa '3 
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m:ai aua jnn 32. 
ro:aS m Sain 
'V iS’av Sx Sx i’« 
nr y t:n nun 

ann -payay nx 33. 
nma:a oer niS ’a 
mayi rnaSy Sy 
nnxam in nin nS 

nSiy nxt ’B o: aan u - 
nSSma nxnra’S 
amnatpaS a’aia 
amx ma ySa '3 

Nsa’ ’b Sn rox 35 - 
nsyiai naana 
xnpx wn osbit 
ma ’ay: avnip 

3 ’aa aaS as 36. 
3 ’axn trnna ax 
nat nniann 
n:n maan txSi 

na nnSi: nnxi 3 >- 
no: nxwSa 
a’^yan maSep 
ann Sa maS 

nman nya 1 txn 38 ., 
nmana ixxann 
pïrS’SyaDnx 
p^’p Sn: 13S ix 


nenx nyr ax 25 . 
ntpa rrnna ntpx 
'?y ixn maan 
•'int iyar a:i 

naan rronn 26 . 
naxy nx xn rum - 
msnai nam pSpa 
nra: n:n: xvn 

na: ix nnatnaa 27 
nax: aber mxmS 
B’an yaa rmv 
B'dbS ny mi 

auinnuaa 28 . 
au’spi .B’an: na 
B'Tin nat: nx 
anan dw “pn 

anpx na uxi 29 . 
anp ’B’Q rnr 
rwy 'nnto nni’ 
xt?ay ix Sxry 

Sto yyy x: xr 30. 
S’aai nao mxnS xS 
men nmru’a 
nnxtsn ar nS ntpx - 

natpun pxn |a »i. 
natpv ’Siax: ma 
nniaan -|Sa na 
min n:a atpai 
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py asy aa’Sxi 45 . 
pxS anatrn ’a ny 
’jrjn nxin nya’ 
man w xn 

antantPxnnSn *#• 

anS maxin rwy 
autpitp rrnawa 
auin aunn nai 

Sn:aa mxix 47 . 
Smmnnxi’ 
penn oit myaan 
: ’Sa mm 

» 3 ’y ixn naS: nx 48. 
urx mpS paan 

npnaiananxa 

npn nS jni’ 

nnpa nan’ xn 49. 
n’ jS nai x”uiSia xn 
ySw by n:iax 
yS:nn ntan:Si 

nnan rat? nx »<>• 
nat atPt w yt 
’ppina mim, 

’pSn Sana nt ’a 

0710’ 7’ySo D73n .d’d:o pm 
j3iSb ’a .067 7c6a 3pi?’ 7nf>’t 
3’ifb *cn3o inp n’D3 ïbip p 6 f>D’i 
X. 


mnarn i:axnn 39. 
mmm ’pSx Sx 
nSSina miom 
nSSaiai man:n 


mx:m maian 40. 
mx’ xS ’a ntpnx 
aupn amnaa 
aait an’ry mx 

mSixaa yaax naS 41 . 
mS::n naaS ’a 
a’aSx *]Sx i’Sin 
a’3x:a a’r:x 

B'nay pn nx yt 42 . 
aaty paa nmpi 
nai ma aan:: 
naana aa’Syi 

ani3D3 a’aan 43 . 
anpaa wrb 
nSa: pn avrss 
nSan pS nn Sx 

na’xa nt SS:ai 44 . 
naia amxn xS ’a 
SSaa |Saa nyn 
SSa aanx aan ’a 

nnfiani) .o'Dno ont wbtn mn 
.1 nv .'53 7:3 pnto miD 

.0730 73DJ50 bïD3 n 7lJl C]53 
16 
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•PT137 Yfln nnn 3Di’o .cnuo onnv nn 'in : cnooo jn 

f>'0 : IVDDP pf) ’3E>b 37pPl .{PDb 0’DX> C{7M> 733 Op71 

.OD’3D Dnnbn ïaio'i .ab i’7r>6 3 ’Dd Pia -\f> .obib’33 nbliiD 

: DD’3’3 07V>b pf>!0 OY'DO ’OPI 

77137 70*71 - v 


BX03 733 D’B*3 *)7PID 77 

P’33 ipPinPr XD 73 Pi? jn 
DO’ laaPi qw pnn 

P’3xn ttb 0’o*3 7i?3’ 7in ’3 
nPan pp nnP ,7377 ’3 aj 
Pwn jmPa 131x3 lx * 

7 P 0 yitrPa px .p7Dxx no > 
'M P 173 .man Px Px 
nPnm at 1 ? 7ix’ pp 03 ■o 

’3i? Paa 7377 ’ö p ax on 

DOT rm i737J ’O 7X 

'33 7WD33 72£Sp 70p 

o’tron 7E* Px \nx3p x:p >• 

J173 731? D’2*3 {303 ’3 

annx vsn Pi? janPj» nrn 

{173 71j?303 ’X73 ’X73 

10007 ’3 a’nan vfi’ 
jnni «]x rmr 7x1272* xP 

1 Q 1?0 *]10p 77 . i,P nrn pia 
ni?ax po*p 3 ppy 737 xP 13 
101 ? opt 733.7103 

ni?o*i 733 i’PiPo 7C7’ Px . 
PPlfP 7p’ J7337 Xp '3 

7WD 7117 711?3 p "|103 


0’0*’X p7n 710 .{3 E*’X 71 ’D on 
31pl?P 7)3*’07 D’J5*D 71 ’D 

?an?3 nap tnn 7’ts* 737 P ^ 

r 

apr ’DO* 7177 {1X3 ’3X 'ï’ 

anaa PPu pi?n ai 7 a 

3ipx i{X ’773 B’D'37 ’3 

D’777 70p 7 ’Pp Pan on 
72’ 7^X7 ’3 00*7 Pj/3 . 

! anan 7iaPtS7 k*’x mryp 

720 7711? (pi?2’ xp ’D) ’P ’IX 'r 
’7133 p3p 77D 77p ’3 
7X1X1 {17 ’7’33 p’3D’ Xp 

’moinai 733x p P y 7373 
’pip ’71ö’77 ’3X ’7pi?2 
’71D’ÏD3 an {30 733 

’pB*3 ’3 -’jn 03’PX xp 
anx Pipi .Ph 37 7i?an 
’P 7Ö7 ’70* ’3 .W 3170 

0’73I1’330* 0*’X7 ’70*X 
D13p3 1’33C* ’öP lP ’IX 
:B’77 E*X73 733’ pi?2’ P'P” 

713’X 7013 71p37 7pX Pl*7 

aam 7io* pi?m nPx Pi?n 

713’7 77777 73p3 p£7 


on 
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101)131 7W p17Ö 7’X 
XX07 7’X 177X371 1717 
1DJB aiDl 1’PO {133 7’X 

7X1? ’Pa *)11?P 30777 77 
71310 * 7i7t mPa Tnx ^mP 
721101 7037 ’Pa 7107 

713)7 71*3’ 717 p31?77 Xp BX 
B’l?31 72 171’7 X17 -7’0*7 
713371 {1333 P3p {310 

o’no*i?o*xi7 7ns*7 n’PanPa ’3 
f|P 03 7703) 17’E* 7’pD7 p31 

b’ 1 ?oib*P Paj;i xin mxP 
-|PiPo Pa Pon 71X 7 ixP 

O’TpB'O ’3 .017 DpX7 {3 P V 
”|Plp3 3"1pl 7X 7B*’7 XP 

0 ’7Ö7 ’O 1X3 "]37p Px 
131 X 3 p 7 ’ pn’ p by 
an’D ix xP 0 ’ 7 ’tt* i 3’33 by 
13 lPp 7nan B731 70’ 

n? B’E*53*3 lP 7’73 7TX 
1’330 7377 7100 7’B7 
nap 7’77 {3 17’E* ï)17ïï*1 
177377 7D*X 


PPO p ’3 .lP 771X 713 03 O’ 
71 01? K*7p7 {1B*P 3371?P IX 
PPn 13pO 1377 77B* 713 

7IX I1?P Dl? D*7p ’737 X17 
a’P”7 ’7733 71 PP331 
713X 3*’X3 D’B*07 7E* 733 

oiPiPn 707 {7 ae*7 Px rs 
733 {1K*P lBHp Dl* 371?P 
0’Plp7 B*7p 01? 717’D D’l?’ 

73’3 77X 17’3 ’P7130 on 
77777B* 7X17 ’0737 E*’X3 
731 Xp 17177E* IX .1’7’37 

717’nP/XXnE? 1D’337 ’O 
0’733 {IE Pa 17pi?0 03 DX 
7177371 0’B*3 733 737 

D’7I {1E*P ’p33 il’P Xp7 
17’tS*3 131X3 7133 PPa 
0’71337 ’dPê* X7p 7E’X 

17’371 X3’37 IX DX1 
7iop77 7x onn D’Paa pcPa 
17’1? !l?p X17 ’3 71X’ 1 ’Px 

7io’p7 nx po7p PpnP 
1’737 7X P’3B*7 P3E*10 J1B*p3 
7107 B*7p {1E*P3 773 Xpl 

1’7’E*3 E ’X p3 ’3 1717 7310 
101? I1?P {1E*P3 7173P lP 310 
1’7ian 1p70’ 713 p7 ’3 
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tjStr DT'D 7a: 07137 ump dpi: p 6 o»i:'3fi J3 |773 wnfca 'on 
ibon fo’i •OT'san omaob ibip o'no amaan 

pyn nana j’aaa pan’ xapi bxiaa nw xarnr 

□nar ’oibn p±a npaw amaa ihm naibn xa ’bn 

naPai *pna mayb aen’i Sar urn _ ban’ _ rnaa 

D’non naaa maxi ’ipbi anay jwba baba; ’baaaa 

a^’xa ncnx’ D’iyab ja ai rnaa nen mab naen 

aniaa nmaa aw naana anaa napa rnm naa’ 

pan’ 

□n 

3 D’7iaa ’übtr von Jacob b. Joab Elijah Fano *) iiach dem 
geitenen Drucke, Ferrara, Ab 5316 = 1556 (Steinschneider, 
Catal. hihror. Hebr. Bodl. col. 1210). ■ 

nrrar tok 

ivx naiiyxnn naon ’nnpb -pa nJTI 
nibibyn mxsaaa a”p yaa nx’-san 

nrnnm m’by mama aainnna xnai 
mb’by xma napai nat byanai byia 

vtn nmn nana ’n ba axi bn mrx ntrxn 
ma nats'b nrnxsm nas 
iX’n n nxnn myaxnb *pax’ ’sn jn axi 
n’t ’b’nt? a’aab tx nam bbnnn 

mnn jota b’n ïry maa man p ’a ’nym 
maipa ntrx ba ’nym ’axi 
nnron nan n’t?a paaa -naam nbyan an 
maian maian nxa inio nmm -n 

1) üm den leeren Raumen zwischen jeder Strophe zu aehlieasen. hatte 
Jacob wohl auch die Abaicht italienisehe Stropten zu geben. 


125 


an jmbx xts’x xb ntyx rmya xb nana mx 
nnnn^m nn’pi nbam 

nan mv pna jmby maab nxn naxa ’a 
nnbbn ny b^m nnan 

ntr nnxn nx xna ’a pwr x 1 ? bx aaax px 
imam iaPsa rnvra abt? 
xnpai mbya abcïi nb’am jit?bn mnaai 
inaiybi miaa pbin a’an 

ptna nbiaoa nnra -nxa mn anxn jn 
nnatr nhaemsn w nbatwm 
abiyn xnaa ib’ara ’a absa xnaan a’am 
minn nna ib mnani 

nt?x a’nbxn bx mbyb mnt? may xmna 
nmaina naaa ’nnxi nana 
D’binn tod naa’ a’nrai ib mnn nbixa 
. ni’avya axi nwyoa ax 

bia aan’ aaxai pxa a’ra pao ’nnax pb 
aw annaan ’ta*bt? 

mmn bai manb B’an nnx rnax ppnrn ’a 
B’tfamab ma’xna nraia’an 

nx in nirxn ja ara t?xn rm vn&n m\n 
mnaia jmnintc j’x it 

ja mpib paa ybxb x’n ’a nanb mxm 
mmo nnty maitbi ybsn 

a’yaa bsx pbn xna n’ya mm anxn axi 
px ’byis ay nnanb nnxi mbnxi 
vaa rmr naab pnnn am ’a ax ’a nr . j’x 
jax iaa mbisaa ïany jaa nbian 






















nwan man iumn Ski ïyar aaS nsas pS 
niri/Si niarS naSSi maSS ■ 

X3 o i*pi rm ïnrKa nvnavua 22b Mn 
maiS aans atiSsn 

s. 

manaan p"ai/a maiy w nt 
ninx naoa trp Sap D»rm 

nron njcjpo' aman pKi nax ps 
nxa nxa niD’j?33 nrs ibid min 1 vians 

nara rSy ineri aatfa in» viany pS 
naiKi ’Sra KrKi iS aniaa ’yxa twajoi 

DTK B33’ oSiyS 
3ia oa 

tl Ss ’33 Sa tja 31B O 
nrtn Sipa is nsnaa pan 
nSj/aa ampri3K nvn 
nrrh maona srs 
njn OKI anw nan naa 
mam mawn nna 
'ijpïdsi t aonS ’nap 
Trnai niSyaa mSiy 
joa ’Sk ntnrtrn Sist? 

'HlSil nTHtP D^W 

rnSa ma apy ’ o 
nrroyi an mSyS nSa 
aSx 'by 2 DOiaa nan 
nnusa ia ïapm mam 
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j tsSri Timra ’nnr 
nru; Paa nvunp erna- 
mwna int im 1 na 
nimaSai Kir naar po 
nan Ski oaiaa war 
TraSi D’Snja pK 
tnayS min nna mx 
Tinna pS ira 1 Sn* 
pa arpS bvmrb aia ~\a 
mmn Sipa pS.ira n ik 
aia oa «xn 

nana mnnan ax o m ps awi nra ’nyar Sip na 
mn iS k^ nsix «Sa ’S o i3 K3 Vö3 B mnai tut 

nar laxir nan uirSai a %3 *jjd nry rnS paa 


aiSpSi i3’K naia p *|k 
arm nsnpS aySaa *|Sn 
wip maaS ani San kSi 


ps ’ppin ay pao ipPn 
inana nSyaS naa o 
pi jji{33 nm attSa *jk 


rnxa my kS iS an rv 
pianaa SSn rnp m o 
mra nns nan spxS 
rpa 


nxa nyr aw iair 
nanannan Smn aS p\\* 
maai p an kSb ’PaS nn 
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Het verhaal vaat een reis door een groot gedeelte van 
Europa in het eerste vierde der ISe eeuw, door 
een Israëliet, 

medegedeeld door M. ROEST Mz. 

In ’t bezit van den heer B. D. Tall alhier is een mij op mijn 
verzoek ter geheele of gedeeltelijke openbaarmaking welwillend 
ten gebruike afgestaan handschrift in folio van zijn grootvader van 
vaderszijde, bevattende volgens den titel een in het Joodsch-Duitsch 
geschrevene 'JHC "ïiïÓ *pn T P 1 S Dm3K JX 2 JUH'nWPV 

ffPx x’Po’x px Pixtb ■paö’x pixoi’w panx pinpa jponpa 

D’D3y’3lPlJ N’JXpttIO K’3KOn ipiKÖ X’TOölP PlK’13 j’K {Reisbe- 
schrijving van Abraham L e v i door Duitschtand en Bohe - 
me, Moravië , Hongarije , Stiermarken , Oostenrijk , Tirol , zw Italië, 
als in Fnnli , de Marken, Lombar die, Romagna, Toscane , Bologna ). 

Dit sierlijk geschreven handschrift beslaat 3 ongenommérde, 
44 genommerde en dan weer 5 ongenommerde folio’s, derhalve 
104 bladzijden, en is voorzien met vele, aan andere, gedrukte werken 
ontnomen kaarten en platen, tusschengevoegd ter verduidelijking 
der beschrijving zelve. Het eerste ongenommerde blad bevat den 
in quadraatletters geschreven titel binnen een in kleuren getee- 
kende poort. Op de beide voetstukken der met guirlandes om- 
wonden zuilen leest men : p'Bp J11Ö 11X23 DW vtih J3 0113X1 
(5479 = 1719) 1 2 ). 

De recto-zijde van het ongenommerde folio 2 bevat, mede in 
quadraatletters en daarenboven gepunctueerd, een Hebreeuwseh 

1) Geboren in 1701 of 1702 te Horn in het graafschap Lippe, overleden 
te Amsterdam 21 Sjebat 5545 (I Februari 1785); het laatste blijkt uit een in 
het handschrift los liggend afschrift van zijn grafschrift. 

2) Zooals later uit des schrijvers voorbericht blijkt, verliet hij, 5 jaar 
oud, Horn, om tot zijn 12de jaar elders zijn opvoeding te ontvangen. Horn 
verliet hij definitief tot aanvaarding zijner vijfjarige reis in het jaar 1719, 
toen hij 17 jaar oud was. Het Ciip ipbh staat derhalve in geen verband met 
het chronogram. 
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gedicht van 10 vierregelige coupletten, met het opschrift: PDl 
Jp133 TOPI niJ’Dl 1B73 nDJflïl P1D31 71 'Pn D13K. Achter ieder cou¬ 
plet wordt de bladzijde van het HS. zelven aangewezen, waar het 
in het couplet aangeduide uitvoerig wordt medegedeeld. Het ge¬ 
dicht luidt als volgt; de punctuatie hebbeu wij tot gemak van' 
den zetter weggelaten. 


5 31P3 '131 OP flPö3 '1170 
.3100 Kin DJ 1’31 Pp31 

: ons tPK 3 mtrflj irx 12120 
.DnP TDim D11P3 02^0 '3K’3S11 

: 1 x 2 oi’ai popa Sip ’potra 
.isra oaiiPi iaPi iPin ipaP 

: raio vri ’ioo Pp OKI 
.raxxi ’iPs: pxP oira 'ii’nai 

: 'mos '3 D’O opoP hkiki 
•’DKip n Pk Tson [o 

iiraon Pp i’ 3 pxp po'P voon 

.13303 najx '3 7I.“|11K 

: nw roi’ pm nPira rm 

.1’3X1 1’3X1 '333 '1110 tX 

: ’ix 3 raxjjx'P i’ppi ra’son 710 
.'lis ars raipn Pxn 'nip 


• .3110 '3'P’ü’l '1tp3 ‘3X ’pP K 
•3ip3 -jpn upPoP npa om’3 

.orao ehiP ar o’irpi iroi 3 
.Di ’1 'Pp i’orna Pxn 

.ïsi Pi 'opa op 'Pj "1 

. 1 x 3 o: ipj 11 ’a’ax ’ii 3 

.133 xnu 271 Pipi rro H 
.raxio ’frn joP x"ora 73.10 

' 1 'PI QtP ' 13 P 3 lOor 131 3 

.MXpJl ’ 1 ”n 7 P 1 xoxi api 

.rap Pp 1333 XÖ113 ’JT’ n 
.133 1311p '2131 op jaon 

. .i’3xn naon isemP o’ 3 b 
.rrx pix3 o’33E’P nono o’pPo 

•’ixr nPxn onam nnx m 1 
.'uto HM nanra ’ima xPiP 


: ' 1 ’trp nip ’33p llB'pP '1X13 .’ipiX '3 13P1 HO 01 ’ 

.’iipi 'rap ’i3i najon npa .'mi’ rum o'ixoP ir napa 

: iixpiain ’pisoa Pii3i non laioa .nixas i i3’Pxi3 p’oxi pfll 

•llKlP IPIE" ’10p ’1p23 '3 .11Xp3313X11 lp3P1 p’Pn 1VX3 
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Hieronder: 

.nunao erna' 7E*j/a : nmto 7B*y "|6 X7 
.ni'133 erna nwa : nri3’37 oy m 
.nwm '’s pan ix t ro6xoc*7 6x iiantra 

De laatste regel heeft betrekking op de verklaring, die men op 
de verso-zijde vindt en ingeleid wordt met het versje : 

. jrann 6yo aart 70*x : jnm rtrpfl *|6 xn 

Tot beter verstand van bovenstaand gedicht laten wij ook deze 
verklaring volgen: • 

neb o*od odüp bis 6a? '6pi m pipd/ui nya 'ax ’p6x 
ü»a 3V>6 7ip6o6 nya nrra o"0 'P p)' 7P3 '7'b o: 6 o'pb6o 
o'ju"pp ^73 nip6o bis 'P7ps pb i f 'D3 Dipbnb nisp oo'P 3'P3 
3p p33i bns bba on .3P30 bis 03i7P 07ips onpsp o5'bpo 'biss 
mifip i3t 6'3 bisoo'P P3'p bis 'P7psi o*'3P3b is'spo P3Db l'D7i7D 
J513P1 P1pbP3 13'pb '5 7» 05P1 3''7 OD133 m"\ 3 jP OO'P PS'7P3 pi 
'3 b6wD .33p3 o'abio i'jpi ma .onobn biss onpa q6i7 : nm» 

. 633 'ipdi 6 o • n'an 6yai . oo'phi 6"b arft opnbni snp oi'b t*' 
”0'3lbDl 0'37D„ 67pP3 65p) 7136 O DPI -pPP bD 0137P -3300 

.3*b b6pir>' 

anya : jvypTisp P3'7P3 061 7'is niPDbp') p ? p3 031 i£ntw .3 
P'o 3ii3 3Pr '3 . o'Pmo 75 p 610 3*pd 6 .an6 noini 
0'5i3 bis ïppp i®d i»v .'Pis qoDP 7D6 p 'D3)p 'p) 'p65'D dsiiso 
1716 piDPP 0'67 'P630 OD '3 '0 Pl63 O'OD DC13P3 D"P131 .0'336l 

.60 C]7 07'37 0"D0 P"13 V3 'PP)6 '3 '0 

'PP"DD '3PP OP 10'P3P31T3 *'13D' 6lO plOP .flVl ’Oys ’3JT ’6j7 .3 
o6aonn6b .onb 7Dimoni)3 'p65'D ot 'apb 7D6 odisp3 
: poys Vip ’jwa 6nn 7D'p bo pbipnop . 6)'u 7*133 n 03D 

'3P3 J03PD '31531 .01 071p 'P3P3D 67 'MS ptb bl? bP13 jpb 
7P130 DpDpP PIPb 0131)0 oblP 356 O'PblODP ip6 7D6 01301 31'P>P6 
'7 03'6 ■■: 1X3 Dl iyj 0'33) 071313b 031133 O PO p6 77113b J1P13P3 

.6o '6 b6mc 63pP3 7P6 oi3p 06 '3 65o) 6bv pnxm pcb : isro- 

X) Bier, Vgl. verder het verhaal zelven. 
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, q o5p 03PP p 6 OO'I bi3 -nbD3 03 bn '"D7 pcb vn V rmn .n 

PP1330 OPIOP 13 7PP3D OipP b3 7I13'b6 '7 p7P3 1)')D 
07 P 1373 n33 xm; OIO bipO OP ibioi '56 P7PP1 .0*13 '131 .610 bip 
II 03'P bp 71 p3 nPlD ,6013 61376 P7 , 137 p31p OPlCbs , '*D7P 130 
i; „ 01 01330 P1303P P13'P 10D P13'P '5D. 7113 01 706 'P3P3D '3 PP 
13 P 0 P) 'lab P'30 'bpl 3 bp O'ölDP 1\7C P'3 'b3 1013'PD XDÏ'3 -[SHD 

.'7 O'PPID P'13 rasxi 713'131 0373 ’nv,73i : DP7 bipp 
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In het nu volgende voorbericht van den schrijver JP7 ]P 
deelt hij mede, dat reeds op vroegen leeftijd een 
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De 9 bladzijden van de 5 laatste ongenommerde folio's aan het 
einde van het werk zijn verdeeld in 9 kolommen, die wij A—I 
zullen noemen. Kolom A bevat in alfabetische orde 235 namen der 
in het werk vermelde plaatsen, kolom B vermeldt den afstand 
der plaatsen van Lemgo in mijlen, C de namen, verdeeling en 
waardevergelijking van verschillende muntsoorten, D idem van 
gewichten, E idem van maten, F de namen van scheeprijke 
rivieren, G aanwijzing van jaarmarkten, H vermeldt onder welke 
regeering de genoemde landen staan en I het bedrag van den tol, 
dien de Joden in verscheidene plaatsen moesten betalen. 

Wij gaan thans over tot mededeeling der beschrijving zelve. 
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3'3'11'3'6 33633'6 }"f Dlbc DPbPlI .073'790'3 l5["9Dl'77'7 
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■■M -pftPD70ftP ft'7 P33ftb3 jft Pftll pfto p6üD '3"bp 6'7 J'ft 
pf) ftit .73100 rsbo j"ft 70PP'3Pift t"7ppift J7'ft j'pftp -B'n3 
ppv>r 70P9 < '33lft Pt'ft OPPD70ftP ft'7 J.1P 03"ft Dft3371' ft'7 1'lft 
pnoft; p'p 'pbpii .j'boio 'D 173 ft"iib j'3fto ft'f .7'f"o p773-io 
7A -3 ft 7 P J'ft l"b3 1'lft J"! ft'f boiD 'ft"3 ft'7 '3lft boiPobft ft'7 
P5P7 PD '7PP7P b'P 1'lft 7'0 jftp D7 ftl! .]'7'71P0 J'ft 3'D”bp 
p6 l"b3 7'0 f'ft •171' 7P7 3317"bp ft'7~<0'73'P J'P3P71PD J'71' j 
-]6; oift pip ppp '3>b ft'7 j'D"o ft'f '3ift“.-pP7 '33ftb P'P i ' b i p 11: 
pp OPlft 73 pf77b'0 ppbpil .pfnb'0 ft'! J'D"P JP7 -73'77 0'3"ft j 
< 5 ift . 33 b b'ft j"f> 0307PPift 3'7'po7'P j"ft .ppn JP7 <pift po3'o ; 
07'ft 7317 73"11 ft'7 .3'lD'lft J'D"0 ft'f PPbPll jbpp J'P"73 
P'fl b'P3PP 1'lft piftpo 'P31P P'ft '3lft 77'P p'ft pO"O /77"bp 
jft f'ft D7 -J'p'7 JP7 CJ'lft PIPftD pJpftllD plPD 3'7'pP7'P P'ft 
D'J"ft P'3>"b3 7 'ft"bp p'ft cjpftp |P7 cpift . POP3'33ft b'P3ftp 
J'ft 73'bbft J0'3.7'D7PP ft'7 .J'7ftP0"11 0'3"ft 77)ft . 7'P5P7P 
1) j'D3PP 'P7lft"0'3 ft'7 •■j"b3 'bbft ' -1"7 0'7ft OftO 03'P3ftbP'3 | 
7'DPP P'p P'P 1'lft Ptftb '3lft -P7P3 'PI73 P7P3 'bbft J'3ft7P | 
Jftll -pPlP 07'ft pPftPP 73 p3ftbp'3\p"b 'P17P ]'3"f ft'f 1'7P& \ 
oift ."jft; psftn cbft boiftii ftit 73"ii ft'7 jo'3 ftt .p3pppd 73"ft 
j'7PO ppft3 'bbft 1717 pj ft'! jftp 07 b"0'3 l'b7PP' i"ft J'30 
ft'! .pDft3 171' ft'7 ft"3030ft3 1'lft !'ft D'3'Pf>73'3 ft'7 '31 ft .pft"7D 
P3'b 3173 ft'7 1'ft J'7731! .P37ftUD 73"ft JP11 -P'3 JlPft P'p J'PftP 
•PP73 P'ft O"! 77P' Jft 73ft J'PftP -77P ft'7 CJ'lft flbs OO'ft ft'! 
J'pftp ftl! .1'ft JOP P'ft 73ft PP Jftll 1'3'b C]'177 jftp b'pP7 J"ft 07 
pft 1 'ft ft'31P7Pb 70'ft 0'710' 7P7 P33ftb33ft Pftll .jnft P'ft ft'f 
ift; 7 b 3 ftl! 3ftpft"7P Jft -PPft p30 ft'! -pi"7P lb boiftll 73 ('bft 
70PP P'3 J'b730 '3lft lb OP7p 07'ft ft't PD'bP ftl! .OPip 3ftP'P 
3"b 7'ft 1'! ppPll '3lft P7ft3 1'! JO'3 '31 ft t'lft 1'! I'7"bp P7731! 
•D3ftpft"7ÖOP'b3lftll'37'ft P31P '3lft -Jft 77"bpf>3D 07'ft P31P .7'3'1! 
07 ppsbvt pblD 2) D"0 PPPSPP P7 1'ft ppbpn -3317PPlft 

-'3 ft'! .PIO pft J'7ft3PD3'7 'PD3"7 ft'7 j"! bbft -7ft7'b P'P PIP 

1) Gehuwde mannen. — 2) ouin ins! Nip» 
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1b P3P JP7 PP3bP! cbft j'PftP -PP3'7 07'ft IIP P'3 D3'3bP! p7P3 
f 'bbft ppft3/3lft 1'p ft'7 1'ft l'3lftpft3 P'ft pfto 77P' P'ft .J'70P 

ft"b7Pft"77 !'30 73 'bbft 1'lft 1'llP -P173 P'7P 3ftpft"7P 
ppp ftll ■PPDP7ft ft'7 PP I'3"! bbft -D"bp P'P 1"!1 }"! -1'Pftf 
ib P3P 1P7 .ppip 3ftPft"7P Jft '3lft ï'30 1'Pftf ft"77 Pt'7 ft'! 
P'P 73'7327'p P'ft PPlp ftl! -P7'11 PftPP ftl! ]13 PP pbft -1'70P 
-0P11 731PP b'P7'P 3bp P'ft P'P PP17 '31 ft .jft 77"bp 'PPP3 ]"! 
i 73lft.p3D 1P7 l'33ftPPP3ftlb l'3ft! lb 1'ft D7 .P3D pb3j7P'lb3 P73'7 

ft'11 l"b3 -Pb73ftP'3 7'0 P7'll -P3P3'3 boiP 7P7 lb 1'! 77P' ftl! 
.pb'PD_p_'!ïP 731 ft ]'33'! P'P .3 ft 7 P ft"3 j'3'7D3 73lft pb73ftp'31'lft 
-3'(70ftP '70'ft -P7P11'3 33b PPlft 73 ppbpil .bo'PPPft3 '3'D P'P 
7P7 .PP73'P b'P P'3 I'P"b3ft7P7 1P D7 .PPO'73 1'lft J"! P7'3 
7'Pftll D7 PPP7P'33ft Pftll M ! ft ' P7 7P '7 PD"0 7PDP0P370ftP 
1'! p3173 ft"lb OPbPll PP -P3173 ft"lb D'bft pft 7ft3 I"! 7'obft 
I'PD31t ft'! Pftll -1'P'PP PPPD70ftP '70'ft P'P PftPP 'b3ft3 ft'7 !1P 
-Plft 73 pbb"11 i'bl3 1'P173 lb ft'! 1'ft !'33ftPP')ft J'3P7 \'3Pp 
'P173 'Pbft! 1717 -P3173 ft"lb Ot'7 J1P 7'Dftll D7 .pbftP l'bp'33 
P3P1.1 l'b70PP'3 73 7'O 1'lft .p3PHP3'DP7 1'ft .]'3ft7P lb PftPP 
PP ft'11 -!'3Pp j'30 P'3 P013 PP P"b pft 7'Dftll P7 73lft -73ft73 
-7'ft"P D'P173DP'bpP7P J"ft l'Pft7P'3 1'! .J"!P7ft7 P3"P .pP"b jft 
•D P"P 7'ftP '7 l'P0ft3 P'P -171' 0'3"ft ft"3 PPbPll . PD3173 
ft! J13 -|'Dft3 7P7 1'P'P 1'ft 70ftlV t'10 Dl!'7 .POPP 70ftP7P0 1'! 
CJ'lft 7ftll 7'ft"P P7 771 ft .ppftb7P I'P13'P CJ3'P J"p 1'! pfto ?bft3 
.7011 7pftl1 1'ft 3317'p3ftP l'bb"ll -Oftbp 7'blP J'ft l"b3 J'P"! 7'P 
3'b3"ft ["ft Cbft 70PP P'3 731PP ft"Vlb )1P P"b pft pPDsbPf ft: 
P'31'lft t'ft •]'3'b33 J'PP t'ft 7!"0 P77310 p3'f P3P7PPlft |1P .!'10 
Olft -P'3bftP7P ft'! Jftp 3lft .PP'bP'3 I'3"f P"b ft'7 ft'11 -I'3'lb3 lb 
73'3ft lb pbPt 1P P7 .OD3P OO )ft 70ftl1 PP •I'POP3 lb |'3Pb D7 
D7 boftp P'ft CJ'lft 70ftll ftl! -JPP'77P 731PDPP3 0P'b30Pll'3 ft'7 
•03'3"! ft'7 lft3 -PPPIPlft 1'! 77P' J"ft 7730P .P3P73 PP ft"7D3 
j'3"ftj"f 7ft3 PPlf 77'1!7P' 73lft -bft73'ft jftlD 7ft"P P7 70ftll ftl! 
77lft 30 J'3"ft 7731! .73 'bbft ftl! J''I 731 ft .J'7'7'PP7 lb .J01P7P 
731 ft 3317"bp J"P P'lftb J'P3bPf 1'ft -pPftb3 7ft"P JP7 t'lft .P13 
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' 'pb6 J"6 -P3D737P J'D 3PP DpP! -|'l6 pp'! .['3'b 76"P I'6 D'b6 
P37P3 pb6t 6'! c6n .pp'ït P'3 P"p'73'iiD3 ó'7 p6 oobyii 'i6op 
DP PP7'11 7316 PPOP3- 6'! DPbPlI -PbP3 OPp6f ("6 6'! P60 6lf 
6'! 6'11 .Pb6( {'Pip P"11 6l! P'3 p 6"P !7 C7 P3"P -{'5l6p63 J'6 
OPb6 6'7 PPIp 6l! -PPOP3 73073'6 7'6"P !7 D7 -P'pOPP'3 736 
ib f'176 77'H pbP3 7P'6 DIP .{'3l6 JP7 {'6 P'P'7p '3l6 6 17P 
pp pbb"ii .pbb6P3"6 70611 qp6p oo'6 73'6 736 mo D7 .pbio 
pbP3 03p6no'6 P3P! 6'np 'P7ó op? P7 6if .70611 o6bp o'bip 

{P7 {'6 36P {'7736 {P7 6'! P6o {P -{'P3P737P {'3l6p63 |P7 {'6 
P3D 36p {7736 |P7 .'3'P673'3 D3"6 pbPD3 pf> .{'731P'3 {'316 
1'b'p 7'6 "p pbb6 70316 d 6 iipp 76) 316 -jDPDfo pb6n P"b 
pso .pppp ,3'pp 7'Pfm D1P7 ib '316 -ppp7 ib d 6 iipp 70 Pii 

pPD3bP! q'6 P7 6lf -7'D6ll 7'PP J"6 7'b"7p {3'f 7P {'Pip J'tlP 
pbip '730'b3 6'7 C6llPP PP1! 016 -POPPD 0067p {"! D'3"P {'6 
-b'3 3'D"77 Pl6 7'P 7P -7J1PC {"6 {'6 1'6 30 6l! •J'Dpb .lb t'l6 
70P11 p'77 P6l1 Pb6 -P7J1D'A Dp'3 {'30 '3l6 -PP'lp'3. 7'D6l1 {'7 
p3ip {"ft pp 7PPP 3'3bp[ pbP3 Db6 P'bPPD 'P760 {'6 J'fPll'3 
pp q'i6 pp -p6 -PP'P'PPPP 3'3'ii 73 {p D7 iPiï -pp6b3 pp6f6 6"3 
{"P PPP2 6'7 .PJPP3 pp'bpppp {P7 ~\f>: {'30 7'P 6'11 -{'DP37P 
PJ"P'3 'b33 6'7 6' 7'P {'3"5 6l! .p60'3 pb60P3PP'l6 7!3l6 lb P1D 
D7 731 f) •PA'b^T! .J'PP673 PPIP IP7 q'l6 {'3363'3 P1P6 .pbfe 
ajn'psftp pp? p3Pii p'bb6 P'3 n 6u -P30'7 po'p pp v'mfra 
P7^17P' b"11 ;*pif> j'P731i •PPf f )tPl6PP P'iPb^ D1P7 pA'Pl6l1 PP7 
1b Df>11 DpblbP 'Dm P7 pppil -P't ib PP73'PPP PPP7^ P3»b P'! , 
IIP P'ft"P D7 pbb"11 -ppfm PPD'3PP ftn 7316. -ppip'3 pp'lb 
fm -I " P D P n 7 , 7 pPDPPP D7 031PDPP -316 Dflbp P7 D'71D' 
POlfi .p'bsP'P'lft 'bbl') P3 P'P D7 (P1Ï .-PPIPII P3PP3PP Pflb^PftD P3 
'316 .f)"PD3 73'bP D7 P'3 DP3PP l'Ü 6' -I'Pip'3 ppPftW I'3Pb 
P'7 .D'3'P6P313 DP7 C]'lf> P'P 6'11. -P'73'P'3 q'6 DPbPlI .736PDlb 
-'3 q'f) D7 -P'7P6l1 pbftp 6lt P'P Olft -PP'PbflD 3'PP3PPD PPlbp 
ib 1'» P1D D'73DPPP l'PP^bü P'IP pftPDfO '3'3bP! PDftll P3'POP3 
PP'111'D"D'3 PDPn P7l6 -P"b 'pp6pp PP P30'7 I'IO DPbPlI ]'3P3'3 
J"f>P'3 'P3fPp .ppip'3 P'pbf) D7pD 776 b^P'PD I"D CPP3PP q'l6 


'bbfl 'pbpil -I'PPP373'P OIP -Dpp^pp ob'P PP7 I'3P11 -['bPlPP DIP 
'76 p'PPP6pD' 67316 pponil PP'bP'3 P'("D 'P3PP3PD 6'7 f'l6 73 
6'! 6'11 P'P6' 7316 73'bp PPPD'3 I'3D [P pbfïT P'O -pP013'3 P'pb6 
•I'P'PPP I'3Pp P'31'! P6o p D7 -I'3Pb3 ppn!|VP3'6 p3IPPp IPlf f"! 
.p"b 'bp6p p'6 61 f p6 D7 -ptPiiM PD13 '3i6p'p6' dip3 P !'6 6pid p6 
'bb6 pp '3117 .P3PP3'33f> D'71D' ]1P P'!"D PP7310 DpP! P3'6 }"! 
p!'7 P7P' I"6 163PP7 .J'3'b33 p'PP D3'b3"6 P'D D'bp PDPP P'3 
ppp P"DPD6 i 1 pb6 PvPPP b'P 73 6l! !P 07 -|7b'33"l7 JPp 736PPlb 
736b D7 i 63 I'3P3'3 pP1l6 P'O pp -|'P 1'P 30 6l! -pP'll I'3'PD3 
PP"11 '3l6 .3 3'7'3 q'l6 371 PDb p'3 PP PO'3 q'6 .] '7331 f> 
I"6 Dlt'7 .}'3 pP1p'3 3 7 1 3 D P 7 P -]63 -J'bp3P .0 P P f> P P q'l6 
03'PDlb 73 I"6 Pt'6 Pb33'73 PPPDPOpP 'D173 P'P 73p '3"3p 
q'l6PD"0 03"6 .p 6 "P 76 P 6"1lb q '117 7'0 I'30Ó11 J71' 6'7 ]P6PD 
•b'736P7'plb 7P7 PC"0 [71' 7P7 [6bP 07736 7P7 .37P3D6bp JP7 
j'30 .0!'7 flP 077'117P' J"6 .]"! 171' ]1P 'P3"P3 Ó"1lb 7'0 D7 6l! 
.'PDP0P3706P 6'7 37P3D6bD 0 P 7 q'16 D'7 q 67 .boiD 0773113 J"6 
-360 7'6\ .'331pbo!'10 P77310 6"1lb P3P7PP16 7733D P'P J'3"T 6'! 
I'p7PP70P' 6'7 6'! D7 .J'77 013P '3l6 OO.'P J'6 q"b3 f'6 b'7 
I"6 !'6 .{'7331 6 73Ób D1!'7 PPP7P'3 D11 /j'36o J"bb6 3P73'6 
1'pbpn 7P3i6 .p'ii b'P 73 3'D'bP73'6 !'b6 p6 -736b 7o63pp6pp 
P'36( JP -6 " P 1P 736b {P7 !'l6 I"11 I'PP0'73P"11 JP7 -P'73'P JP 
6"77 I'6 {P P 7 .6"! 37P33"11 I"6 3713DP7P 6"3 7'0 D7 
{"11 d6p 6'7 6"3 7 'ob 6 ppóp JP . 737 Pp '3'7b63 P'73'P I'3'17P 
7'3 D7 '31Ó •I'D6737!"P J'3b07736 D 1 D -!'6 D173 “J'bp '3 'pbpil 
-'3 I'6 l'IÓ -b"pb6l1 73 DPl6 '316 I'7Óp PD31T .{'D673 6"llb pb'3 
I'Dp6 6'7 I'3"f •qnp 0D173 73 '316 .pDpiÓ OD'733l6 6'7 P 3 Pp 
t'6 -1336b ib 7'0 pb6 7oniiD 016 D173 611 bo6P {"6 q 63 q 6 t 3 016 
qo'b i'3nn pup 016 -D"ii 73 'bb6 p't popn 6'7 .b"pb6ii pb6 
I'30 6 '! .'p76PD 'D173 '70'6 J.'3P11 -77PPP D'7 “|"b3 J'7p6 '316 
•737P0 '336b 'Pb6! j'3o qnp 6'7 -pin 6u 016 .33b b'6 p'6 737P0 
{"6 P77'111 "! 7P1! DPI 7 'ó 6'7 {'b '0 'D173 6'7 J77316117P ib !'6 
6'7 D7 -'30 JOPI '3 1'6 !7 .7P3'11 [P7 pbpp OP1!'173 'Pblf 
























168 

6"37P7'o pn pp pobpu o'd6u 7"7P'D D 173 73 {"6 -i) 63 ip 
-'3 {'PD 36P7P3'11 6"3 Pf'6 7'D611 DPb6t D7 .P'D'bp P6PD 7t'7 
{'6 D7 .{'7'7P3 )i P3'11D3 6 lt {'313'3 {"l6"3 {"P {'6 016 PDP11 
-'3 ["6 OOP7 73'6 DIP li {'D3PP {'3"t 731PD 6"1l5 {IP P"5 
36 p 6"ii5 p 6 p 6 o jp D7 .P' 6 ' 3 D 3 p 7 f)pp 6 it 7 'i 6 p 6 o .j '3363 
6'7 73 7 PbPll -6'3D OP7 {'31311 .{0'3 7'P 6 '7 7P {'3Pp P'3 
boi 6 ll 7P3'11{'Pb 6 p {137 7 P 736 7'0 J '6 {P -P 60 PO'3D3l5 7't"0 
' 77'6 PD3if ei >6 bs'PD D '7 bo 6 u 6 it .pibpp 'Pi 3 p'p .joPt7P 
P'P Cb 6 77"bp '7736 3'3'11 7"6 p3v> 6 'f -[bpP P'P D'bp .3317"bp 
.jo '3 [bpp P'P opp'ii ob 6 - 7 Pit bo 6 ii Pi 6'7 b'P P 3'3 016 |bpp 
76 'IP 7 P 7 .ppfnbfo 7 "b 3 .P3'P6l1'3 73 'bb 6 f"t {'73316 6'7 
OlD .pb'36t 'P17p '33pb 07'6 P"5 'bbrS {'367P .{6pb'7P 7"b3 
P '3 pp 7 'P 6'7 6 't D7 611 X>63 6'7 7P3l6 PbsPjp 73 'bb 6 I'30 
D7 .pP767 J'O 'D173 'Pb 6 t J "6 7P1t |P7 t '6 {013 -{OPf 7"b33l6 
6'7 {'3P11 -JO'3 l5 {'D63 6 ' 7 73'6 .7016 {"3 01 ft 7'b3'P 13'3 ?b3 
Ol6 .popilS 07'6 P'P p76P 15 J'76'IP 6 '7 {'Pip JP7 -05'0 'D173 
J "6 Dbh PC 7736 Dp'3 t '6 PP67P '70'6 {P7 -3'7'363 JO'3 6 't 
PO '3 73l6 .73633'Dp13 JP7 73'6 Pb 6 7'33Pb P'3 DPb'PII 7PP0 
-]"b 3 .{'3'b {'3'3bPt pp Dp13 {"6 {P7 '3l6 -73'76 Dpi3 6 '7 73'D 
7716 CJPP17PD {"p 7'l6 -C]P 6 p JP7 Cj'l 6 Dp'3 p30 7316 7'PPO F7 
fbpp '70'6 p367P j"t P"bb'7P 736 d 6 ii -D'p d'7 j 6 -{6 6 ip 
•PDPP 73 P'3 ^'1 6 -P'bp 73 06bp P '6 t '6 7'ob6 /7P3'11 6"3 1"b3 
p60 7'P'P 7P7 JP7 p7p OP'b3'3'p 6'7 P3'b DÓbD pj'7 C]'l 6 
Dppf "|717 ppbpil -p7p OD7331P 6'7 0P7 t '6 03"6 -J'3l7p 6"77 
P '6 73l6 l"t po6bD7P P"bb'7P 7316 -P7P0 'PP063’3 l37\7 'D173 
•IP 6"37P7 P'3 P7 6 n -b'D'bp J "6 p 6 o -oppr Ot'7 pp 77'117P' 
b'D'bD Dppi P'P -P'f l'P 6 l 6 6"3 ptlP P"bb'7P Dppr 0P7 771 6 
•3 6 7 P ib P 3 'b -p7p 'D'PO'P D'7 -jnp OD 73316 6'7 PP 6 C1P7 
I ' 7 ' 3 3 1 6 P336b'336 C6l1 -3 7 1 P D 3'1 6 l5 P3'b p7pPP"7 6'7 
PP3PP 6'7 p3b0'3 2) 33673'36 p 6 -pop'1'3 pb 6 p 6 PC315 P 6 
•7b'11 C'b6'PDP5 73 p3"t -I'3l6l P3063 37P3'3 00P7 7P"11 'PbPlI 

1) Donau. — 2) Abondance, overvloed. 
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|77'PP7 p3P7 P'P 1'f P7731F -I"! PpP7'3 3'3'11 73 7P1F-|P7 6'F D7 
[7ip 3b60 P'6 '316 .pDpi3 p3'b 763 6'! D7 .-pi6 6'J 30 .ppbP0'3 
-boi6l1 -P"b 'bb6 -P"7PP0lb P't 6'! 6P10 p6 -P367P 73'77 7'PPO 
.bp'PD3'3Pb P'P 1'( ]6 I'PO'P 6'7 pp .p7'36p b'P I'30 6'f -P"73 

•3317"bp 1'3P7 p6 1'l6 
PP -63' 11 P6PD 03'b7t"p 6'7 163 .PP'73 -j'6 p3 7'0 pp 
P3'P'3 'P'3 3713360 '3l6 {'11 PP CJ'l6 371 3PP7P 
b'P 73 P'P .{'P7637'P {"6 Pf’6 Dlt'7 -6 " 3'3 6" 3 .P P P11 C 
P3P7PP16 {'367 {IP I'6 I'll '316 .7067. 70P( t'6 .{'36JPl6 737PP 
0PD7P 6'7 6"3 -]"b3 j'Plp'3 }' 11 p 6 pD 6'7 7P 6ll .731PD {"6 763 
.P70'P'IP'3 7'6 P'77611 .pp6iip'3'b 6'7 pd"o |P Dpbpiv .pp6n 
.{"t 'pb6t 73637P31P P'3 D’0b6ï Ol6 .{'7P13 073'360 7'P 6"3 763 
-316 pb60P3PP'l6 03'3"6 D70PP 773U 7'6 P7'D6P {OPP'3 Dlt'7 
P'3 7P"11 {P P7'11 6lt -PflP 6"37P i'P6l1 DpPf 763 boi6l1 
6'7 {'6 7"b3 611 316 .P'3'b 6'7 I'6 70611 PDPip3'6 |"P -P367P'3 
•PD7P76P {P PO't 7'0 -D67PD736b 6'7 PD"0 6t 6'7 .p6PD706p 
• {0Ptl5 016 7731611 t'6 .]'P763 |P7 PPP6t -t'10 l"t D1'3P36 P'7P 
D'pb'3731D 0P7 P'P .J'j3'b3 t'10 0'!'7 q'l6 737PP 7'P 6'7 6'11 
-706p 6'7 pp D3"6 t'6 -t'10 Dlt'7 D7 J'D'11 {6P 51P 0177 p7P11 
Ot'7 |'6 {P PPIp 6lt 7P"11 .{'11 P6pD 7P7 .{'p7P11 'PCP0P3 
71611 •]’6bp ]"6 {"P 7'6 .'PP'i7 dip jo636p {"6 cpi6 .p6pD7o6p 
P30'7 .[6bp 737'b {"6 {'77311 .'O'PD 76t 03'3"6 7716 6'133 03"j7 
'PP'17 'ObPlI -70P113'3'p J1P P"5 {'6 -PÓPD 6'7 1) }70'P3PPP7 ij 
070'6 7t'l6 P6PD Ot'7 D7 6lt .pb'p7PJ P6pD 6'7 016P317 -7't 
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PP'7'i PD'IP P'7 PO 1'ipbc OlP J'ppyp OlP -77J3P P"3 
p'73 P'7 CJ'lP PP J013 -i'7JPo J'P 70'011'i Oi'3"P 773U -77JiP J'i'p 
PU .J'3'7Di 70pP J01D 1'P l"bi -i3ob03p 77lP .iJOOOb 0"p 
•7'DPl1 I'P l"bilb P"ll5 boipll “J'lP -pnbD J"P 150 7'PJPO pbp 7 
joomiDboiPii 7i 'bbP |'bb"ii -jo'inp ib poi) j"p 73 P jno Pu ƒ. 

■J'f I'DJyP Oi'75'ppi 0('7 P'11 .joypj ij i'7'iybp 7i t'P -jovp 1 
Pu JP7-I'iPbD JOD'IP DO OlP .J'DbPn DDPP JOOP P'7 P"3 j 
DDPP 7PO P'7 }P I'JDp D'3 OlP .CJDpp pps'P Cju'P 7pO '3"p J'30 * 
j'71' 1'lP l'5" K.JO7'0 O'iPbD'i D1D .ÜDlP “]p7 DDip .J'übp l5 
DO'i 7137 .D'750b3pDpp -Jp3 1't 7D1T .DD'bPpPS 0P7 7D51P 

'i'7'iybp oj"bp oi'Dobu dPdd om oiPD^m'P ^ool-Oo'o 
• D1D |'0pi3 J"P J'bbPoDilP 7'DDbt OlP 7P'PDDlb DO .obU3'P 

•jPoip jooP: do .dPdd 0"bp i"P iPi pp -dPdd om jo 
O lP .bpDD'7p bo OlP .DDpD'i 7'tobi v73'bDD5ip |'77D11 7pllbp 
•P1P7 [Pu D3'0 .tpbi DOP'ÏDJ'II Dnbyp JD [DU OlP .Pp DDO'73 
D3'0 Plf -13'515 3'11 JOD"11 DPllDD -70DP D7 J'P dOOPD JpD cbp 
Of'7 D3'i 0177 .70DU D3"P D'bp -JOp'O OlP DPDD 0P7 CbP JpD 
JO .{nbDD 1'lP PD "J'P -1'J J1D pPbi |'3'b773lPl1 J"P 1'lP DPDD 
7D7D7 70P' 'bbP ipD I'73't q'lP DD'Ci DobDIl .1) JUOD70DD C7 
OlP .70DD J'P JDO CJ'D J"p J'P .bPD'P'OD P'7 DO -DO'i Pi17 
C7 J'iPt 73lP .J07D11 j"7p i3'7 J'Snbli J"p -P'JOODb '73U DO 
OlP DJ'11 7D ]"f Dli bPt DU'7 .J'3pO l5 |'PDDD3p 70DD D7 P'f 
i'b3Pll5 OlP DpDJOlP .J'37'p i'Ji'O OlP DDp 7'obP übO JD -071DD 
•D'Jp'bpD'P b'O CJ>b"P Pp DpDD 7D7 P'OpDlP p'7 OlP .2) ODD'bp 
. (Wordt vervolgd), 

1) Huwelijk met de zee. — 2) Kloosters. 
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Samnel Esobi’s Antwort 

auf seines Vaters «103 mj/p, aus der Beth ham-Midrasch Hschr. 
in London. C. 147 (fol. 62), unedirt (? Assemani, 391,4), 
mitgetheilt von A. NEUBATJEE. 

np’ roe wrao ra» nu ■wV -pm roe 

nnsi na pn Py tï?P wj nvn tripa nm nr dn 
mm -wea omaya naw nam jw Vipa mem men tijd 
nr ornoi db^n nS’ ro’N iNpana ind dti'Pn "onPb 
nr DirVi? Pro Via» m D*a’ P'npma-nn maa nsnV 

HDD3 onV TTtt» 1 N 2 £C TTV rrV* Pt? Dp1C3 WH 

rvy»3 ot?i Birma at? nnny nwsaa aPw piee pn 

noj '?sh ‘prat roe Taan 'Pn |n jn nueuwi pP 
pn roe *iw 

3nt ntn iaa . fam pntai iaa map «pa Wp 
ant ia t?3nn PpPp tna dni Vpn *w mca Vptraa aViptr 
3nm m33 w rhrma aaai mmia arrwa mmVn naoaa 


Aus einem Scbreibeu des Herrn Prof. Br. B. Kauff- 
man » in Budapest, - . 24 Juni 1885. 

Ich habe den Text des tm33 mPt? ira dem vortrefflich- er- 
haltenen Exemplar der Talmud-Thora von Eerrara verglichen 
und VnTni in dem Abdruck Ihres «Letterbode” daker die fol- 
gende Kleinigkeiten bericbtigen: 

S. 125 Z. i: ;n 
„ 126 „ 9 : rat?i 

„1285 „ 2 v. n.: pN3D pi3N 
„ 130a „ 5 : niB3 
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Ee« onbekend, te Amsterdam in bet Jaar 1699 
gedrukt Hebreenwsch gebedenboekje. 

Onder andere bibliografische curiositeiten in de particuliere 
bibliotheek van den heer baron G. von Rosenthal te Amsterdam 
bevindt zich ook een Hebreeuwsch miniatuur gebedenboekje 
naar Asjkenazischen ritus, dat, zoover ik weet, niet alleen bij 
de bibliografen ten eenenmale onbekend is, maar welks uitgever 
en niet-Israël. drukker (Willem Simon) ook nergens vermeld 
worden. Het is gedrukt in Rasji-schrift, bevat 14 x 12 bladen, 
heeft tot signatuur A—07, is met den band 66, zonder den 
band 61 millimeter lang. Tusschen twee met guirlanden om¬ 
wonden zuilen in houtsnede leest men den volgenden titel, regel 
op regel, zooals de hier voorkomende loodrechte streepjes aandui¬ 
den : I ns-oi i D’piai 1 trien? I ow i rnmai i omV i nPan 
jB’o I dV ’1 d'33 i nP 1 a □ 11 H | m*na 'w I oan? i panan 

I p"3p I fl?t?. Onder de zuilen : D”nQt?8N3. 

Amsterdam, 10 Augustus ’85. M. R. Mz. 


Oijgaye Tan nieuwe Men, ter aankondiging: ingezonden. 



1 . s*c ®rodspi°al£©M va ai vertaald en verklaard 

door Dr. J. H. G-unning JEz., predikant te Bennebroek. 
Leiden 1885. 80 . 

2. Hami^deponah. Monatsschrift enthaltend: Abhande- 
Inngen nnd Bemerknngen iiber Methodik nnd Grundprin- 
zipien der Halacha nnd Agada [,] der Formenlehre nnd 
Syntax der hebraischen nodchaldaisch-talmudischenSprache, 
der Masorah nnd der nacb-taimndisclien hebraischen Schrift¬ 
steller, heransgégeben von Ohajim Hirschensohn a,us 
Jernsalem. Erankfnrt a/M. 1885. Jahrg. I, No. 1. 8 o. 

— Ook met een Hebreenwschen titel. 

(Van dit Hebreenwsche tijdschrift verschenen jaarlijks op 
onbepaalde tijden 12 nommers a 12 Mark per jaargang.) 
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. Jahresbericht der Landes-Rabbinerschule in Budapest, 
für das Schnljahr 1884-85. Yorangeht: Leben nnd Wer-j 
ken des Abnlwalid ibn Ganah (R. Jona) nnd die Quellen;| 
seiner Schrifterkl&rnng, von Prof. Dr. Wilhelm Baechee. j 

Bndapest 1885. 8o- \ , , . j 

• (Uit bet Jahresbericht znllen wij in den Nieuwsbode bet, 

een en ander mededeelen.) ! 

4 jHldrascli Tanelmma [,] ein agadiseher Commentar 
znm Pentatench von Rabbi Tanchtjma ben Rabbi AbbaLJ . 
zum ersten Male nacb [9] Handschriften ans den Biblio¬ 
theken zu Oxford, Rom, Parma nnd Müncben herausgege- 
ben Kritisch bearbeitet, commentüt nnd mit einer aus- 
fiihrlichen Einleitnng versehen von Sabomok' Ben» 
Lemberg. Wilna, Drnck nnd Yerlag v. Wittwe & Gebrnder 
Romm. 1885. 3 doelen. 8o. - Ook met een Hebreenwschen 
en een Rnssiselien titel. 

Wij stellen ons voor, deze werken in volgende afleveringen 
ran dit tijdschrift nitvoerig te bespreken. 
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